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L IMPOSTORE 



COMMEDIA 



PI TRE ATTI IN PROSA. 



• i . 



PERSONAGGI. 

Orazio Sboccria fiato Capitano • 

Il Dottore Polisseno. 

Ridolfo di lui fratello minore • 

Pantalone de' Bisognosi mercante Veneilano » 

Ottavio di lui figliuolo • 

Flamminio altro di lui figliuolo fenpUeioCto • 

Fabio Cetronelli giovane del paefe. 

Brighella compagno di Orazio » finto Sargente • 

Un Tenente di Fanteria • 

Arlecchino Ode. 

Soldati del Tenente ; 

Solcati arruolati falfamenie da Orazio • 



L IMPOSTORE 

A T T O P R I M O 

SCENA PRIMA. 

LtrOCO CAMPESTRE eOH OSTERIA • 

BR16HELLA in divifa militare con baftont » e /chiappo da Sar» 
petite f allm tejla di alcuni soldati , cìC ogli fa tnar ciato 
con ordine > e dopo aver loro comandato alcuni piccioli mO' 
nmtnti , li fa fchierare in fondo alla fcena « e ripofaro 
fall* armi. ORAZIO da un lato fta ojjervando P operarono 
di Brighella , dopo di che quefti fi accofia ad Orazio, par» 
landò fra di loro in dilla afa tfile da non effero intefi dai 
soldati • 

Orai. ^r\ Ravo ! Hgnor largente • ( ironico • 

Brig D Grafie umiliffiaie all' ooor | che me fa 1* illuflrif» 
(imo (ignor Capitano . [ anch'* egli con ironia • 

Ora^, In confidenza , a quei noAri foldati f che cofa dare- 
mo poi da mangiare , e da bere ! 

Srig^ Per darghe da bever ghe peofo mi ; bada che vuffio* 
ria gbe daga da magnar • 

Oraf, Anche il bevere non è poco . Hai tu qualche buoni 

. cantina a tua difpofìeione ì 

Brig. Qua poco lontan gh* è un poaio d* acqua frefca duU 
.ce che la confo la . 

Ora^, Eh , barzellette ! penfa tu » fé coAoro vogliono a« 
equa • 

Brig. £1 fo mi coffa che i vorrla • 

Orni, ^^^ ^of* -vorrebbono } 

Brig. I vorria h fo paga .• 

Orai. L^ ^^^^^ loro ben volentieri , ft iton aveffi una p}f<^ 
cola difficoltà . ... : 

Sold. Comm. Tomo XXL A 3 
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I L* I M PO S T O R E. 

Sr'tgf Chi! El fior Piintaloil dèi Bifognoff I 
- Ora^' S\ « egli (leffo per 1* appunto • 

Brig E r è cuti fecDplice ? Per elTer Venezia n me par aflTac* 

Oraj. Semplice ! Se ho le mie patenti fotcofcritte e (igilla* 
ce , e riconofciute • 

Srig. Gran bella mas da imitar t caratteri ! 

Ora^' Zitto • 
* Brig. No parlo . 

Ordf. J'ortati bene ; ctitt! gli acquici noftri fi divi<!eranao 
fra di noi per metà • 

Brig. Tutti? 

Oraj[. SI « tutti ; fuori di una cofa fola • 

Brig. Che V è mo ì 

Orai. La figliuola del fignor Pantalone» che fari mia con- 
forte . 

Brig. Anca de pi& t 

Ordf . Sicuramente • Non é piacevole il meftiere di Marte , 
fé oneftamente non vi s* interelTa qualche graziofa Venere. 

( parte • 
S C E N A IL 

Brighella , e 1 Soldati • 

Brig* T ' È un capo d* opera (lo Cor Orazio ; ma gnanca 
X-j mi 9 fia dito a mio onor e gloria > non fon de 
manco de lu • Pazzo un pochetto el gonzo per fcoverser 
terren , ma fo far la mia parte , e m* inzègnerò de far* 
la . Com' eia « amici ? Come flemio de petitofa f ( ver* 
fo I Soldati • ) Afpettè che voi che femo un poco de e* 
fercizio , ma no miga col fchioppo , colla forchetta da 
una banda , col bicchier dati* altra : preferite vos arme: p 
t voi altri , Ah ! Chrich / (fa it cenno di mangiare ^ e 
di hevere ; poi j* aceoftn all' ofteria • ) O dell* ofteria» pa% 
non I camerieri , gh* é niflun ? 

SCENA Ilf. 

Arlecchino > e detti • 

Ari /^ HI è ? chi chiama ? [ ufcendo daW OJleriù . 

Brig. Kj Ve faludo , galantuomo • 



ATTOFRIMO. 9 

Art. Servitore umiKffiaio. ( Otmè { foldati • Bifognt cavar* 

fé con politica • ) ^ da ft • 

Brig. Sieu vu el padron deli*o(leria I 
JrL Signor no y vedela • Son uo garioA • ( Politica • ) 

l da fé m 
Brig. ( Furbo I te cognoflb . ) i da fi • } £1 patron dov* 

elo ! 
ArL L' è aodà per certi intereffi • 
Brig. Avi comodo nella voilra oAeria de alotarmimi co di 

galantomini f 
ArL No in verità , fior » no avemo camere • Quefla 00 V k 

miga un* ofleria i V è una povera bettola , dove no fé al* 

losca niifun • 
Bri^^ Beniffimo ; magneremo 1 e beveremo ».e pò per l* a* 

loso qualchedun ne lo darà . 
Ari. Me de fpjafe , che no gb* è ei pstron . 
Brig. N' importa , caro amigo ; fé no gh* è el patron « fa- 
remo ei fatto noJìro , e incanro el vegnirà • 
ArL Ma . • . ghe dirò , fior , 1* ha porrà via le chiave del- 

h defpenA , e delia cantina ; mi no ghe pofTo dar gnente. 
Brig. Che chiave ? Coffa importa de' chiave } Col calzo del 

fchioppo a verso tutte le porte • 
ArJ. La fappia che el patron 1* è andà giud' adeflfo a pro- 
veder de via , che no ghe n* é gn^ca una gozza • 
Brig. E per coffii portalo via la chiave! 
ArL Perché gh' è una bariletta d* afedo . ( Politica . ) 

( da fé . 
Brig. Beniffimo , in cafo de bifogno fé beve anca V afedo. 

Àndemo » camerada • 
ArL La me compatiifa , no gh' è el patron ; mi no poffo 

ricever niffuo . 
Brig. Coffa credi , el me caro fior patron , camerier , o fgiMt- 

tero , che voggiemo vegnir a fcroccar t bemo foidadi » 

ftfmo galantomini y e volemo pagar • 
ArL Pagar ? 
Brig. Sior s) y pagar • 
Ari In vece de averzer la porrà col calzo del (chtoppo , no 

fé pòderia''mo veder de farla averter da un Civr» con uo 

poco de moneda I 
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Brig. Le moocd« ghc fari ; U9 peosè altro » 

Ari, Che bella cofla | che la larave ci poderle veder ! 

Brig. Lafsè che el veglia ci pauon » e fé T uiuaderem» 
con lu . 

Ari. Quando noi ghc lu » ghe fon mi $ la fé V intenda con 
mi • 

Brig* No I caro amigo , co i camerieri no contratto • Laf* 
sé che vegna el patron , e fé giuftereino . 

ArU Subito che vien el patron • • • 

Brig, Subito la fo Scurezza . 

Ari. La fatza conto che el padron fia vegnudo • 

Brig. Dov' elo \ 

ArL Son mi per £ervirla • 

Brig. Bravo ! me ne rallegro . Voleva ben dir mi t che i- 
vevi ciera da galantomo • 

ArL Ubbligarilfimo alle fo grazie • 

Brig. Ma perchè finzarve el camerier ) 

Ari Ghe dirò, fignor} fon un uomo fenza fupcrbia ; ho 
fatto per non metterla in fuggizion • 

Brig, Bravidimo ! me piat ci vodro fpirito • Andemo den- 
tro , che la dtfcorreremo raeggio • 

ArL ponto e virgola « e tre palli indrio • Dov' è la mia (!• 
ciirezza I 

Brig. Sì I volentiera • Eccola qua • Subito • 

[ cerca per le tafche . 

ArL ( Politica . ) Ida f§ . 

Brig, Tegnl • [ gli dà un peno di carta. 

Ari. Cois' eia quefta I 

Brig Una firma del mio Capitanlo • 

ArL Da coffa (ar r 

Brig, Anderl con queda dall* illudriflimo fior Capitanio a 
farvc pagar • 

ArL Con fo bona grazia, patron, mi ho da tender ai fat- 
ti mii , non ho tempo da perder _, no voi firme | no co« 
nofso Ci!pitani , i voi efl>r quattrini . 

Brig. Eh via fpicciamola , che lamia gente Tè firacca«£n« 
treremo dentro , t fari paga . 

ArL Mi ve digh del mifiier no. Qaà gh* è bona giuflizia; 
el Governator no me comanda d* alozar foldati , • ghc 
digh cu si y che fine pecunia non manducahuntur • 
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Brig. (Ti gk^ ha rafon « ck; ao «oÌ hi ftrrpico « ptrcbè oo 
(e fcoverza la magagna . ) 

^rl. ( Gran mi ! Politica • ) l^ da fé » 

Brig, Donca no ne voli alosar I 

j^rl. Per no tegoirla in tedio , gbe dir& de no. • 

Brig Lo cogaofsì l' liluAriffiaia ùm CapUanìo Orailo Sboc^ 
chìa ) 

ArL Lo conoflTo , perchè V ho Tenti ìiominar • 

Brig. No iavl che P ba da eflcr CoionncUo d* un reggi- 
mento t 

ArL Mi 9 per dirtela , dt da coda no me n* importa niente. 

Brig» Saverè eh* el fior dottor PÓJifTeno ha da elTer auditor. 

ArL I me P ha diro » ma no me n* importa • 

Brig. E itaflfera el fior Pantalun gh' ha da pagar una cam- 
biai de tr^ mille zecchini'. 

ArL Tre mille zecchini / 

Brig, De quefto ?e ne importa / 

ArL ìfLt n'importarla, iè gbe n' tvefi* anca mi la mia par- 
te • 

Brig, Dem da magnar, da bevtr , e ^ quei zecchini gbe n* 
averi anca vu . 

Ari, Dem de quei zecchini , e ve darò da magnar • 

Brig, Begniflimo .* doman ve farò veder tanto de borfa • 

ArJ £ mi rìoman ve 9\erz\tò tanto de porta . 

Brig. ( Furbo maledetto ! Puilibil che noi gh* abbia da caf- 
car ! ) 

Ar4. ( Soo Bergamafco • No i me la ficca . ) ^da fé. 

Brig. DI firn uir poco , vu che ù pratico de fio paefe , gbe 

t faria nillìin ,.che valeva vegnir nel noilro reggimento per 
efercitar 1* impiego del vivandier ? 

ArL Cofs* eia mo el vivandier ? 

Brig. V è uno che Seguita el reggimento per tutto , che 
porta i -fo cariazzi con pan* vin, carrurmi , «leneflre ^ ov!% 
e cofle fimili , e ferve i ofiiziali , i foldati , e vende la 
roba el doppio de quel che vai , el ir fi Jiicao in 'po- 
chi anni , e ^1 vad^gna uo tefbco • 

ArL E chi Jo paga ? 

frig, di b* p»ga ? £1 cafiiff del regg4itienm • El va colle 
C9 note alla-calla , e d di che ic ^à k |«ghe al tira i 
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(o qumriol UA fora V alti r » t no fé ght battt un lo>U 

do . 
Ari. No fé gbe batte uo foldo ? 
Brig, I fon pre fai fatti . Se paga fubitb • 
Ari. E fé vende el doppio i 
Brig. Sigaro . Quel comodo d' aver la roba pronta h cbo 

fé paga el doppio f 
Ari. E fé paga fubito t' 
Brig. Imoediatiaieate I ftnta contraftii dal eaffiere^ un fo* 

ra r altro • 
Ari. Ghe dirò « (Ignor | fé i me credefle abile da fer?irli| 

me e (ìbirave mi a fta carica de vivandter • 
Brig. Aozi vu fareffi a propofito pia de niflun \ ma fu fé 

un omo comodo , no vorrè- andar via de fio paefe • 
Ari Eh/ i Bergamafcbi « co fa tratta de vadagntar , i an* 

deria in cap* al mondo • Vardè pur ft el fior ColonneU 

lo me voi far (lo onor » 
Brig. Col fior Colonnello » per dirla» bafta una mia parola. 
ArL Animo donca , fior foldaro • • • 
Brig. No « no foldato , fargenré • 
Ari. Da bravo , fior fargente , una paroletta per mi • 
Brig. Veramente quefii i é podi » che chi li voi fol pagar 

cento , cento e venti zecchini • 
Ari. Oh ! co fé tratta pò de fpender # gnanca un folda • 
Brig. A mi no m' importa ; no tendo a (le cofiTe . Semo 

quafi patrioti ; lo voi far fenaa nilfun interelfe; lafaè far 

a mi. 
ArL Via , anca mi faver& le mie obbtigazion • 
Brig. Vado fubito dal fior Capitano i avanti che ghe parla 

nilTun . 
ArL Predo t polito. 
Brig. Ma . • . quella povera aente eoUCa ghe n* ho! da fari 

Fetne el ferviiio fin che torno ; UlTeli vegnir drento a 

rtpoffar • 
ArL Caro fior , gh* ho le mie difficoltà • 
Brig. No 9 caro amigo t compttime . No favi far el vofler 

Interefl^e . Se avi da fervir el reggimento da tivandicr , 

fé avi da dar da m^gniar a (li foidati , che paga fubito^ 

(he paga oi doppio , non è ben fatto che principiè 
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6r amlcicia t a cncrafght io grasla i • fiirght «trito con 
gualche curtefia ) 
ArL Slot fargente , no la parla mal • 
Brig Animo doiìca , femoft ooor co Ai g alaat' omeni • 
jiri. Ma I che i abbia uo poco de dcfcriaioa • 
Brig* Non abbiè paura da niente • ( £1 furbo 1* è Cèkk . ) 

(dfl/f'* 
A f oi • Attenti • ( vtffo i Soldati • 

Prefent^ V armi » ( t Soldati efggmfcono . 

Armi in Tpalla • (i Soldati come fopra^ 

M4rcè • ( ì Soldati fi avanzano tggolarttuntt • 

Aito • ( i Soldati fi fermano • 

' A dria • ( ì Soldati fi voltano verfo Pofloria • 

Marcie • (Brighella profodendo i Soldati ^ etitra neW ofto* 
ri0 'f i faldati entrano feguitandolo ^ ed Arlecchino ^facen^ 
do del fuo haftone a guifa di Jthioppo « entra effo pure 
dopo i faldati 9 

SCENA IV. 

Studio jh casa dsl Dottork PoLtsssno • 

Il Dottore con ahimé fcritture in mano va al tavolino 

a federe . 

OH le cofe vanno pur mala ! Dopo che mi è venuto 
tra i piedi queiio fignor Capitano* pare che in ca- 
ia mia fia entrata la mal* ora . Tutto mi va a rovefcio; 
oh sì f che mio fratello mi hi fatto un bel regalo a io- 
trodurmi collui. Mi vuol 6r auditore del reggimento. Si 
dJceflfe il vero non farebbe mala cofa per me ^ ma fono 
di* meli che (i tira innanal « e nqn ù conclude . Or* 
su , voglio dìsùimetìe ^^ voglio badare alla mia profef- 
(ione , che quefta mi può dar da vivere; è vero che ma- 
gramente fi vive , ma bifogna contentarti del proprio (la* 
to • Bafta che il poco pane # che mi guadagno non mi 
veoga malamente mangiato . E quello figoor fratello » • . 
Ba(la tiriamo innanai • Facciamo quefta fctittura • Colla 
preferite privata fcritttira • • • {fcrivenda • 
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8 C E N A V. 

Ridolfo.! c petto • 

Rid. T^EaJiVftto^ dgnor firatello.. 

Dott. JLJ Buon giorni a vaffigo^fja* Sono tra ora cha io 

fono alzato • 
Rid. Ed io mi alao in quefto momanto • 
Vott. Cosi fa chi non ha da peofara a guailagnarit il pana • 
Rtd Avete bevuto la cioccolata I 
Don» Célia prefen» pnvata fcrittura • • • 
Rid. Fate uaa fcrittura I 

Dju, Sì (ìgnore • Che valer debba ^ come fé fatta fojff*** 
Rid. É qudlche .fcrittura par il signor Capitano I 
Vott, No , per il fignor Capitano fto preparando un* altra 

co fetta . 
Rid, E cbe cofa? Si pu6 fapera ) 
Vort, bi , il congedo da cafa mia • 

Rid. Eh ! b^raeilette » Seguitate , feguitata la fòftra fcrit- 
tura . 
Dott. Vi dico aflTolutamenta . • • 
Rid. Fate , fate : come fé fatta fojfe per mane ài pubblico 

Notajo ... [ rome fs gli dettaffe. 

Vott. Obbligato della dettatura .. Per mano di pubblico No^ 

tajo • • . ( fcrivendo . 

Rid^^ E per qnal motivo lo volete voi congadara I 
Porr. Promettono le parti infrafcritte • • • 
Rid. Quella è una cofa dia m' iotaraffa ; daf • faparU ao* 

cor io . 
Vott, V intereflTa , ma lo Tpafido , t mi confumo • 
Rtd. Ma dunque ... 

Vott^ Le parti infrafcritH . ( ripete fort9 ^elié parole fcri^ 

. vendale • 
Rid. Sofpendete un poca di fcrif era » a parliamo 4' una co* 

fa che mi preme • 
Vott. Quefto preme, che mi dà da Tivara y e il vo(lro fi« 

gnor Capitano mi rovina • 
Rid, Vi rovini \ Vi rovina il fignor CapitaAo! Fari voi aii« 

ditore d' un reggimento . • • 
Vott. L* offervania di tutte le cofe m ( f rivendo • 
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Rfd, t^tk me ptimo Cupitaao » t forfè Maggiore , e àìtt 

che fi fovina \ 
Dotu Contenute ne' feguenti eapk^li . •• {prótìuneiando età 

che fcrive coi denti Jlretti • 
Rid, A quél che feoto , V9Ì ùoà gli credete • 
Parf, Niente , una maledetta • 
Rid. Gli avete pur creduto fin* ora ! 
Dott. Per mio malanno , per caufa toftra » perchè il dit- 

volo ha voluto che Io gli éreda . 
Rid. Via , via calmateti . Beviamo la eioccolata • 
boti. Cioccolata non ce a* è più . 
Rid. Non ce a' è più f V ha bevuta il iigflor CapitaAo ! 
Doti. Ha bevuto il diavoi che fc lo porti . 
Rid. Non ci facciamo fcorgcre fui più bello . Se non ave- 
tè cioccolata in eafa » mandiamola a prendere alla bot- 
tega . 
Doti, Prima : promette » e / obbliga • • . (firi^i fremendo . 
Kìà, Si è fatto il più « s* ha tfa fare anche il meno . 
Dott* Premette , e l' obbliga iìfignor Pantalone de" Bìfognofi» 

( come Copra • 
Rpd È forfè la ferittura per il vefttario , cb^ deve fare ri 

(ignor Pantalone per it reggimento \ 
Dott, Sì » per il reggimento di* Mammalucchi » Concedere la 
Jignóra Cofiania ^ di lue figUìtolà ^ in ifp^fa ... 

( téme fopra • 
Rìd, A chi la promette I 

Dott, Al fignar Fabio Cetriffiellè . . . f cerne fàpra ferivendo . 
Rid. Fermatevi, non addate Innaoai con ^etU fcrittura ; la 

fatica è gettata • 
Dott^ Per qual ragioilt I 

Rid. Ve la dirò» fé non lo fapele. La flgilìora CbiìauEa, ti- 
glia del iignor Pantalone i la vuole per fé il fignor Ca- 
pitano 9 ed ora fi fta «fattando... 
Dott. Sì 9 fi (la trattatido. Scioccherie ; id Jtgnof Fabio Ce^ 
tronelli . . • {ripetendo ^ e ferivendo come fopra.. 

Rid, Vi dico che affolutamente farà fyòCk iti fi^nor Capita^ 

no ; il fignor Pantalone medefimo V ha detto a me • 
Dott. Come può efiere # a* egli mi ha ordinato di (tendere 
qutffta fcrittura/ 
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Rid, Il fignor Capitano glie 1* ha ibinandasa , ti egli to* 
nofcendo di fare la furiuna della Tua figliuola » ha tro* 
V )tò de* pretedi per liberare dal fignor Fdbio • 

Don Mi par itnpoÓibile • Il fignor Pantalone jeri mattina 
mi dille che principiava a. dubitar anche lui di quefto 
fignor Capitano , e che gli rincrefceva avergli date alcu- 
jie monture per li foldati che 6n* ora è andato facendo • 

Jtid. Sì , è vero i il vecchio mercante » avido t fofpetto- 
fo y dubitava deir onorateaaa del galantuomo , ma quan* 
do ha veduto le cambiali a vifla de* Tuoi corrifpondenrr » 
non folo gli ha creduto , ma gli ha offerip caia , dena* 
ri I affi/lenaa ^ e ad un piccolo cenno gli ha accorciata U 
6giia • 

Doti, Ha avuto delle cambiali il fignor Capitano I 

( lafciand0 di Jtrtnrt • 

K\d. Le ha ricevute jeri colla pofla • - 

Dùit Che fieno poi legittime /.. • 

Kid Che diavolo di bertialità . Voi altri Dottori non ere* 
dece niente ^ perchè fapete come fiate io cofcienia • 

Dott, Voi parlate m^le « fignor Fratello • 

Rid Ma fé mi fate venire la rabbia . Domandatelo al fignor 
Pantalone , e poi lo crederete da voi kù^Mìveìo • 

Dott, £ a chi fono dirette qùefU cambiali I 

Rid. A varj mercanti | e credo quaicbeduna al fignor Pan* 
talune medèfìnio • 

Dott. Dunque voi non le avete vedute • 

Rid. Le ho vedute ; ma poi non fono flato li a efamlnatle* 

Don. Bada , le ho de ved(tr ancor io • 

Rid, Ci giuoco io che voi ancora non gli credete • 

Dott, Potrebbe anche darfì che fofTe vero • 

Rid. Ma queda è una periidia*. 

Do^t. Sono fette mefi che fi vive Tperando • 

Rid. £d ora iiamo alla coùciufioac • 

Dott. Se farà verp • • . 

Rid, Corpetto . • . 

Poti. Non btdemmiate • 
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SCENA VI. 

Orazio , e detti • 

Orai* oErvitor umiliifimo di ior (igaori • 

Dott. d Servo divoto • 

Ridn Amicò , come (late? 

Orni, Ai comandi del fignor Capitao Tenente • 

Rid. ObÌ}lig}»o deli* onore che voi mi fate . Capifco che 

mi volete alTegaare il podo del primo Capitano del reg« 

gi mento • 
OrAl' Voi meritate affai più; ma col tempo « •• Chi fa! fc non 

aveffi certi impegni • ; • Balta ^ iapete che io vi Aimo » 

e vi amo • 
Dott, Favorifca , (ignor Capitano • 
Orai, Che mi comanda il (ignor auditore ì 
Dott, In erba • 
Orai. Eh , in erba ! L* erba è finita ; il frutto è maturo ; 

fiamo alla raccolta vicini . 
Doti. Quefle patenti vengono ? 
Orai» È venuto altro che patenti ! 
Dott. E che cofa è venuto ! 
Rid. Denari eh , iignor Colonnello / 
Orai. Denari a facchi . 

Dott. Rallegriamoci un poco . L* oro confola • 
Orai. Eccoli qui • [ mofirando alcuni fogli a guifa di catH" 

biali . 
Dott, Della carta guardi quanta oe ho ancor io • 
Rid. Oh ! la vollra carta vai poco • Val più un pesio di 

quella del (igoor Colonnello . 
Orai» Ehi : tremila . [ mofirando a Ridolfo tata cambiale • 
Rid, E farà la minore , 
Dott. Tremila di chCy Ggnor Capitano! 
Rid. Potrede dirgli : fignor Colonnello • 
Orai Tremila zecchini , (ignor auditore • 
Dott. Pagabili ! • • • 
Orai. A virta • 
Doìt. Da chi ? 

Orai^ Da Salamone Rocca . Lo conofct I 
Gold. Comm. Tomo XXL B 
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Dotu Lo conofco • È mio diente • Chi è il traente della 
cambiale \ 

Ora\. Martio Pagliarini • 

Dott. Sì 9 è Tuo corri rpòtadìèiité . Si j^bthbb'b iéiltt . • . 

Orai La firma forfè f 

Rid. Via , che ferve * Metterede in dùbbio la verità! 

Orq\» No; ho piacere che il fighòr Dottore la veda ; cht 
fo To' Vi potrebbe eflere qualche fallita Blfogna fempré 
dubitar dégl* ingannì . Ho [^tacere , che trgli la veda , 
e mi afficuri che Ha la firma legittima . Eccola qui , 
ofTervi • ^ ['iHòllrà la cànihiàìfè al ffoitòre. 

" Ì)oit. SI , ccrtàmenfe : quefta I la follia iV>ttofcti^iOoe , e la 
folita cifra della ragione Pagliarini . 

Orai. ( fcb ! io non fallo • 'Qùanào v^dò un caraneVe uni 
volta mi bada • ) 

tiid. Via , (ignor fuffidico , è foddisfatto ? [ ni Dìfttoi*e , 

Orai» Caro amico , il llgnor Dotci>re è un ùoiAo di-garbo^ 
CdUto , attento • Cosi mi piacciono gli uomini . Chi tut- 
to crede fpelfe volte ù troya gabbato • Non é vei'o , fi» 
gnor auditore I 

Don, Ne ha delle altre cambiali ? {ad Ora\ro • 

Orai SI , ne ho altre due . Una to|>ra il fignor Pantalunh 
de' Birognoù , d' altri tremila zecchini a viila \ e un' al- 
tra piccola , che non la efibtfto netahiMò • 

'kid. Piccola » (ti che fòftòj^ \ 

Orai. Eh! Una freddura . Di cento zecchini • 

Dott, Anche quefti fono biiohi . Perchè noh la pV^/ferfta ì 
Perchè non fé fa fa |>;^gire I 

Orai. Me 1* hanno mandata non fo j)erchè. È fopra Un ami- 
^ co ; ho me tòt voglio f^rvìre . 

Dott, In materia d* iaterelTe V amicizia Ìi6n pireglùtiidi « IJa 
confìglio a farla accettare ner il buon or'dhie • 

Orai, In verità non ine tie curò . 

Dott, Si può vedere quefta piccola cambiale 1 

Orai. Eccola qu) p ma vi replico , non me de curo • 

[ gli dà un altro foglio a guifa di c'amhldìe, 

Dott. Oh diamine ! Sopra di, me è la cambiale? ' 

Orai, Vi dico che non nie 'n* importa . 

Rid, Mio frettilo è un galant' u^m% , la fé^hixì^ . 
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Bwtt. Ma • • • è v«r« tks Con 4«biiore a quefU mio corri- 
fpointeatc di quaidM ^mna » ma ì €anti non fono li« 
qvvtilati t e non crrdo arrivi il debito a ^Uffta fomiva • 

0ra^. B»fta , ioteadecevfiU con ]ui , cde per ine non et penio. 

Poir Certa cofa é che cento secchini nel dì lei cafo iouo 
una bagattella ; fcriverò ali' amko | liquideremo i con* 
ti ) e quello che gli dovrò dare , glie lo darò . 

Ora^. Fate una co(à , Ognor auditore , accettate la lettera 
per ouor della firma; già ìa non me ot \»K^ • 

P^ff. Ma quando la Iccteca è acrettata « • . 

Rid. S* egli dice cbe non le ne vamk i 

Pan. Eh ! mTegintemi a pafièggiave in cadeata « « oojn a 
fare gì' interelTi miei . [ calcandolo • 

Orni. Signore , fa^oriiemi di iqnolia cambiale . [ol Dottore, 

Pcrr. KccoU ; avverò a4r amico . . . [#^^ laià. 

Orai. Afpeuate , vi fave «vadere !• coma (i fa • 

[ «^ ascofin al tavlivt^ 

D^n, Che caCa «ntvode di variar £ire i 

Orj^ Perdonata • { firivg figlia cambiai» medejima • 

§&d. Fiatalo nvio | badate ixna , con vi ^tolpitate voi, a 
non precipitat« me ancora • [ piano (d Pottore • 

Dott. Io procedo onoratamente ; quel che dico è la verità* 
Non io no tkiMtare di qualla fomma . [ ^aop a Ridolfo* 

Kìd. Ma fi poinebbe facilitare. Poco p&^.» poco meno. Si 
tratta di faro la oof^ra foftuaa • [ pinnp al Dottore • 

Ì>ott, Il cielo lo voglia . [ piano a Ridolfo • 

Rid. Tedaccia maledetta ! Mi fa una rabbia ! 

Orai. Ecco fatto , tfignor auditoce • Tenga ladina cambiala. 

[ ffU dà il fqglio. 

Doti. Come ! V\ ha latto fopra la ricevuta 1 

Orai, S\ 9 fignore , così il traua Ciigli amici • 

Dott. Ma fé io quefia fomma non la devo pagaie I _ 

Orai, Faccia conto d* averla pagata • Scriverò al traente » 
che la cambiale « foddisfatta , e non penti ad altro . 

Dott. Mi maraviglio , dgnore . Io fono un gaUm' uomo » 

fono un uomo d* onore • I miei debiti non li pago co$l. 

Domando liquidastone , e non carità . Voglio pagare il 

giudo , e non voglio marche di disonora , d* impunrua- 

lità , di iede ibfpetta • La ricevuta fenaa il p^ga<n6li(P k- 

B a 
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guito rtnde vana , inutile la cambiale , onde ù pu& la* 
cerarla , come ora faccio . La rimanderò air amico ) nar- 
rerò il facto \ darò merito alla di lei generofità ; ma nel 
tempo medefìmo falverò 1* onor mio , e la mia illibata 
puntualità • [ parte • 

SCENA VII. 
Ridolfo , ed Orazio • 

Rid. \Jilo fratello è un pazzo • 

Oraj.jyìi No^ amico , egli è un onefliffimo galantuomo! 
t certamente fempre più m* impegna a dargli prove del- 
la mia (lima . Lo farò ricco , lo farò grande , lo rende- 
rò felici . 

Rid Sì , mi piace infinitamente » che mio fratello abbia del 
bene ; ma vi raccomando la mia perfona . Ricordatevi « 
caro amico , che io fono ilato il primo . • • 

Ora^ Sì I egli é ?ero , e vedrete quello che farò per voi* 

Rid Lo (lato Maggiore è completo! Le piazze di Tenente 
Colonnello , di Maggiore , le avete già conferite ? 

Ora\. 11 Tenente CoionneUo;,è già fatto. Per il Maggiore ho 
un impegno # ma fi potrebbe vedere • • • 

liid Via I vediamo . 

Ora\, La perfona che mi ha impegnato ^ ha sborfato a con- 
to dugeoto zecchini ; ora > per dirla , pare che non fi 
trovi in tftato di arrivare all' intiero sborfo . 

Rid. A quanto dovrebbe afcendere la fomma per una tal 
piazza . ^ . 

Orai- Già fapete che da voi non voglio niente . Baflereb- 
be poter rendere a quei tale i fuoi dugento zecchini • 

Rid Quella é cofa facile . Si renderanno fubito • 

Ord^, V avete voi quella fomma { 

Rid. Mio fratello • 

Oraj Potete dirglielo • 

Jiid, Glie lo dico fubito • 

Orni, Credete che gli darà ! 

Rid, LI darà fenz* ^Itro • 

Orn^, In confidenza , lo ha egli quedo denaro ? 

Rid. Se n«n lo hai lo troverà. Per una fortuna fimile fi pof- 
fono fare degli sforzi • Vi fouo de' beni , fi p^lTuno jpo- 
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tecare . Amico » i dugcnco zecchini vi faranno «ci* ob« 

ligazionc mia verfo di voi farà eterna. 
Ornf. Vi raccomando di maneggiare col fignor Pantalone V 

aflfare della Tua figliuola per me • 
Rid Non dubitate . Sarà vodra fena* altro • 
Orn'f . Ha una difficoltà per la dote • 
Rid, In che confile ) 
Oraj, Vorrebbe che io glie 1* aflicuraffi . 
Rid, Addìo • Vi farà la (icurtà mio fratello * [ part$ • 

SCENA VIIL 
Orazio folo • 

QUedi è uno che vuol fai la fortuna di fuo fratello. Io 
frattanto cercherò di fare la mia , ma mi conviene far 
predo , perchè oramai l' impoflura va un poco troppo 
alla lunga i e per dir vero mi fianco io medefimo d* im« 
podurare , e a poco per volta divengo odiofo a me def- 
io . Ab chi r avede mai detto al mio povero padre ^ 
eh* io do vedi così mal corri fpondere ali* amore , che eb- / 

be per me ! Scellerati amici ! compagni indegni ì Voi mi 
avete al precipizio condotto ^ e chi principia a fdruccio- 
lare una volta , difficilmente fi regge , o torna dlfficilmen-^ 
te nel buon fentìero . Che farà di me alla fine f Quedo 
e il più funedo de' miei penfieri . Abbandoniamolo ; pen. 
fiamo a vivere alla giornata. Vi fono degl' Impodòri for* 
tunatiflimi • Chi fa l Non forfè • • • Allegramente . 

[ parft • 

SCENA IX. 

Pantalone , a Flamminio . 

Flam, A Lia guerra , fignor sì . Voglio andare alla guerra • 

Pam, j\ Eh via , caro ti , zedu matto I Coffa vudu an- 
dar a far alla guerra ! Se no ti xe bon gnanca da tirar 
el collo a un poladro , figurete fé ti gh* averà coraggio 
de manizar un fcbtoppo . 

Flam, Che ! fi adoperano gli fchioppi alla guerra I 

Pflnf. Schioppi , fpade , e quel che bifagna . 

Piarti. Schioppi, fpade , cannoni . Tinfetc, tunfete | voglio 
andare alla guerra • 

B } 
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Fant C*f (ro t c!rì t* hi meiTo Rn maVincenln la udi f 
~ Ftam, Alla guerra noa vi i malinconia , iìgnor padre. Sem- 
pre allegri^ y ftmpre fpaiìi , fcmpre divifrtfmenri . Alla 
gherre , alla gherre , alUt gkarre ^ la m Urk là larà là . 

[ cantando » e kallando • 

Pant, ( Povero femplice ! I lo fa solo ca gneate • ) Dimci 
caro ti • chi te voi menar alla guerra { 

Flam, Il fignor Capitafio • £d io , mi vedete io ? io por* 
cen^ la bandiera • 

Parzr. ( Sto fior Capitano 1* ha meHb fu , ) £1 miflier del 
foldato , Flamminio caro , noi xe per ti • 

Flam, Tant'è, ho quoAa iflvocaaloae • Voglio andare alla 
guerra . 

Pant. Itivocazion ? Ti voi dir vocaiion ; no ti fa gnanca 
parlar . Ma no la xe vocaaion # el xe un marezzo • 

Piarti. Sono cinque giorni i che Imparo a maneggiar la ban- 
diera . 

Pnnt, E chi te infcgna ? 

Flam Ho veduto Ottavio mio fratello | e ho imparato co- 
me fì fa . 

Pant. To fradello xe da in collegio; 1' ha impari cento 
belle virtà , e volelfe el cielo , che t* aveife manda in col- 
legio anca ti , che no ti faredi un zocco , come che ti 
xe) ma xe caufa to mare, che t* ha volefto con eia, che t* 
ha coccola , e la t' ha faliìoà . 

Flam. Senza andare in collegio ho imparato a maneggiar It 
bandiera . 

Pant, Chi te V ha dada la bandiera ? 

Flam. Me la fon fatta da me • 

Pant, Come aftu fatto ? 

Flam. Una camicia infilata in un badone • 

Pant. Ah , povero mamalucco ! 

Flam. Domandatelo a mia foretla • 

Pant. Orsù , a monte dt fredure . Bad« al negozio , che 
preme . Vodro fradello ha da tender ai (ludj , e vu ave 
da agiutar vodro padre • 

Flam Voglio andare alla guerra • 

Pant. Sior no , [con ^tutorità^ 

Flam, Non mi fate piangere • 



Pant, Povero Bernardou ! 

fhm* Chi é Bernardoae I 

Pann Ti , caro . 

Fliim* Io ? NoQ foao Flajuioinio ip ? 

Pant, Animo , andé a copiar quelle lettert • 

FUi!j^. j^ila glj^rre , afta gherre , aUa ahirrc . [ cantando^ • 

fi r\ i *',.'•€-, '■/■•fi F "iJt.» 

i'flnr. Pezzo de matto l 
P/<2m. £ mia forella ha da y.eflife con me • 
Pant, A coffa far I 

Flam, A rattoppar la. bandiera Quando farà rotta • 
Panu Mi I vediftu ? te (ìrappèrò la bandiera^ e te romperò 
el raancgò fulia tefta • * * '^ 

r^^px. p^ , npn mi f^tc piangere • 
P^t. ( Poverazzo ! Kl me fa icompaffion . ) 

SCENA JL 

PilAZiO t e DITTI . 

^r<7^,y^Hl i^gnor Paptalone . . * 

pQnt,\J Oh 1 giudo eia , jGor |Cap!ta^io • 

Flam. Meniieur le Capitai^, 5lM?n^o allerons noifs ^lla guerra) 

Pan^, y^Ae\^ fto povero ^ujEto I JSala che ei iia un uochet- 
to fcemo de cervello , e ch,e no la ^xe cariti farlo diven- 
tar più matto de quel che *1 xe I 

Orfl^. Signore compatitemi , io non credeva ... 

Pant, Oh! bada j T avvifo ^e ferva , la lo laffa ftar, e no 
la ghe daga a parlar de coflTe « che no xe per elo • 

Ora^. Mi meraviglio , /igppre j fapete quanta Itima io ho 
per la voftra perfpjna . .Pie^fava di fare un bene per lui , 
e per voi, procurandogli un o^urato impiego / ora cj|)e 
fentQ fion efler^ ^di fua v;pcazipnc ... 

Flam, L' iovocazioue ce V ho io • 

Pant, Seoiela ? 

Ora^, Non ne parliamo più. Signore , quando farà airgjr- 
dine quefto v.eftiario ? 

Pant. Sta fettimana mille abiti farà t^rminadi . 

Oraj. Beniiìimo . E la cambiale dei tremila zecchini quan- 
do vuol favorir di pagarla \ 

f-ant. La j^e >a ,vì(Ja , dov<;r^vje pagarla fubito . Ma eia quan- 
do YCir{j ,pagar ^el veXliario I ' 

B4 
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Orax* Quando farà terminato • 
Pant, PodtrefCmo fare uo siro • 

Ora\, No t fignore , le cofe vanno fatte con regola • Ls 
cambiale h a villa • Subito che il veftiario ò pronto , i 
fuoi denari fon preparati • 
Panu E fé il vediario adelTo foflfe ftnio i che difficoltà gh* 

a vera vela de far (lo ziro ì 
Ora\. Se il vefliario £o(![t finito . • • 
Panu La me laffa andar a dar un* occhiada • 
Orax. Ma intanto voi potrede • • • 
Pant, Torno fubito • 
Ora\» Perchè avrei bifogno • • • 

Pant, La fé ferma » che torno fubito • ( Sti tremille zec- 
chini no li vorave pagar . ) [ parte « 

SCENA XL 

Orazio, e Flamminio . 

^r/JfC'TJ Afta , in ogni cafo , vengano i zecchini , ?eng4« 

Jl3 no gli abiti , anche òì quelli (i fa denaro # ) 
Flam. ( Voglio andare alla guerra • ) 
Orax> ( La difficoltà confifte nel trafportarli , ma che ven« 

gano « e il modo (I troverà . ) 
Flam, Signor Capitano • 
Ora\, Che e* è (Ignor Flamminio ! 
Flitm. Voglio andare alla guerra. 
Orax* 11 fìgnor padre non vuole • 
Flam, Se non vuol lui , voglio lo • 
Orai, Ma io non poflfo , fé egli non vuol« • 
FLiìn, No mi fate piangere . 
Ora^, No , povero ragazzo , non piangett • Anderemo alla 

guerra • 
Flam. E porterò la bandiera • 
Ora^. E vi farete onore • ^ 
Flam. B! la fpada ? 
Orax* Anche la fpada • • 
Flam, E lo fchioppo I 
Ora^, Anche lo fchioppo • 

Flam. Non fi potrebbe fare a meno di porMr Io fcbioppof 
Ora^, Chi porta la bandiera non porta lo fchioppo . 
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Flam. Io porterò la bandiera • 

Ortì^. Farete tutto quel che volete • Starete con me ^ e &• 
rete padrone « come farò io • 

Flam. E m' Infegnerete a tirar di fpada • 

(7rAf. V* infegnerò ogni cofa • Ma , caro amico i ho bifo- 
gno d' un fervizio da voi . 

Flam. Ve ne farò anche due , anche fette i anche cento • 

Ora^. Avrei bi fogno di dir una parola a volita foreila • 

Flam. £ perchè non gliela dite I 

Qraj. Voilro fignor padre, voflro fratello^maggiore non vo- 
gliono i.che ella parli con neflfuno ^ ea me preme di dir- 
le una cofa . 

Flam. Vi farò parlar io con lei • 

Ordf. Ma bifognerebbe farlo , che neflfuno lo fapeflfe* 

Flam. Quando non ci farà neflfuno vi avviferò • 

Ora^, Via , da bravo . 

Flam. Ma mìa foreila ci h» da eflfere I 

Ora^. Se ho da parlare con lei ! 

Flam, Volete venire adeflb ? 

Ora{. Ora ci farà il flgnor Pantalone • 

Flam. Proviamo • 

Ora^, Proviamo . 

Flam. Vi farò vedere , come giuoco la bandiera • 

Ora^. Benifl;mo ; verrò col preteflo di veder le vodre virtù* 

Flam, La giuoco con due mani , e con una mano • 

Oraj. E con una roano / 

/V/f/R. Bandiera bianca • 

Ora^, Segno di pace • 

Flam. E poi anderemo noi^ alla guerra f 

Orai» E poi anderemo alU guerra • 

SCENA XII. 

Ottavio , e detti . 

Ott. TT» Rateilo, andate a cafa , che il fignor padre vi vuole. 

Fì*im.r Signor si , fubito • Andiamo , fignor Capitano • 

Or/ff . Perdonatemi , ora non- vi poflb fervire • 

Flam Andiamo a giuocar la bandiera • 

Oraj. Un' altra volta , (ignote . 

Flam. Andiamo , fé volete parlare con mia foreila • 
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Oit- It (ignor Capitano vuol parlare a Codansa • 

&//7f. ( £h ! caro Ognore , U vadro povero iracjeilo non (^ 
quello che dice . ) [ pii^n^ a4 Ottavio • 

Flam Venite, o oon venite! 

Ott. Andate a cafa , vi dica • [ (i Fiùi^minlp • 

Flam. Voi non mi comandate > 

Off. Comanda W padre » e vo{ ubbidite . 

Flam. Aoderò alla guerra » e non ubbidì rf!» più flcflfino . Ebiy 
dirò a mia forella , che le yoletp p^rUre . AYLà {be|rre ^ 
alla gherre y alla gherre , la r^ U la Uxì U]fk \^ • 

{ f^fHan<fa, e I>al^and0 p^rte • 

SCENA Xlll. 
Ottavio , ed p^iAZio • 

Oraf. ( /^Ueftp fcioppo mi b^ quaG pollo in ^n )>fUtto im- 

\^ pegno . ) 
Ott. ( Collui r bo fifir US impoftore > f pon vi è peri- 
colo che gli creda . ) 
Ora^. È un peccato che in una famiglia d' uomipi faggi ^ 

come la voltra , Cavi pp gipvanfB di sì poco fpirito ,• 
Ott Difgraaia per lui , e difgrazia per tutti noi • 
Oraf, Si può fentir di peggio I Andar dicendo ^ che io vo,- 

gì io parlare tlla v/odr^ figf^ot^ fprelia ? 
Ott> Saprete beoe cbe ^l^ ,^lie oppr.ate non fi parla ^ 

facilmeate • 
Ora^ Lo fo , fignore , e voi fareie btn f e;rfuafo > ch.e io 

fono un uffiziale d* onore » 
Ott. Formate un reggimento nuovo , npn è ^vero^ (igaorel 
Orn^, Veriffimo ; e^ il ^,9^rp /ì^afnr jp^dre ne è j>iepamentf 

informato # ^ 
Ott. V efercizio che fate /are p' voftri focati , con qual (!• 

flema lo regolate ? 
Oraj. L* eferciaio militare ognuno /a ohe cos* è • 
^ff. Ma non ituAti 4p fanno «ella fie0> m^ujeiia • 
Ora^, È veriflimp . ( NaQ vorrei ^/e coi^ui m*|qibroglva^(]Ce.^ 
Ott II voflro i alla franqeie , o aUa pruQia^^.l 
Oraj, Alla pruifiana ; ieftrcj^ ipodcfd^o . 
Ott. In fatti è più difficile , ma il più ficpro . In col^g^o 

per usu £fé»i$ «di Jà%»mmik$o f' ipfegujiv^poiqi^chei^^- 
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fa 61 milirare . Favorire in gra?ia , per mio lume , che 
differenza ci è fra ì* eferchio fraocefe | e 1* cfercieio pruf- 
(iaoo i 

Ora^, Oh ! molta difTcrema , moka • 

Ott, Ma pure ! 

Ora^, Perdonate / troppo lunga fatebbc una ul dcrcrìelq» 
ne ; e poi chi non è dei aielliere n«Q può inficiidere co- 
sì predo la differenza • 

Ott» Per efeTinpio , in quanti teoipt alla pruffiiM fa un 
movimento l 

Orni. Un movimento I Quefto non è uà termine , che da 
noi fi ufi . 

Ott. Mi fpiegheffò • In -quanti tempi alia pruffiana fi prefen* 
cano r armi ? 

Ora{. ( Diavolo ! ) Bifogoa ntdtn in che firuazione fi tro- 
va il foldato . 

Ott, Per efempio , ha T atmt in fpaUa : in quanti tempi fa 
egli la prefentazioae I 

Oraj, Oh , oh » la preientaaione ! Che termine ridicolo! Per- 
donatemi voi non fapcce niente • 

Ou, Ho dubbio che voi ne fappiate meno di me • 

Ora^, Verrò a fcuola da voi , fignore • 

Ott. Sarei capace di darvcla • 

Orit^ Capace di. dar lezione a me I Vi compatifco , perché 
liete figliuolo dei figger Pantalone • Non fjpete voi che 
io ho tomandato V efercizio a tre, e quattro mila uomi*. 
ni a fuoco vivo alla prefensa de* generali , mare£ciaUi« e 
<Je^ poieotari ? 

Ott. SI , l« credo . Favoritemi » dire come foraoifi il centro 
euetb . 

OraX' ^1 9 bravo I ìJ centro vuoto • 

Ott. Il b'f^ttftglione carré « come va comandato I 

Ora^, Orsù , giacché vedo , che avete dei buoni principi , 
del genio , e della diipofizione , verrè in oca più como- 
da ad iflruirvj , e in poco tempo m' impegno di metter- 
vi in iflato di comandare un efercito • 

Ott. Ma intanto rifpondetemi a quello eh' io vi domando • 

Orfi^ tcco qui un mio fargento . Que(b forra di freddu- 
re fi domandano a lui» non ad un uffiziale della mia qua- 
lità • 
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SCENA XIV. 

Brighella , a detti . 

Orfli. f^ He c* i di nuovo , fargeme 1 

Bri§ v> Nove retiate » fignor • 

Ora^. Hndiamole a vedere . 

Ott, £ cosi vi levate d* impegno . 

Ora^, Prima di parlare , peniate bene con chi parlate • Co- 
gli uffiztali del mio riogo non fi fcheria in materie fi- 
mili . 

Oa. Se vi chiamate ofiefo » fon pronto a darvi ioààìih'' 
EÌone • 

Ora^, No , amiconi vi compatifco } perchè ficte figliuolo del 
fignor Pantalone . [ part9 con Brighella • 

SCENA XV. 

Ottavio folo . 

SEmpre più mi confermo nelP opinione , che cofioi fia dn 
_ furbo > un ingannatore; la maniera civile y con cui V 
ho interrogato , non me|jtava che egli rifpondefle villa- 
namente ,* ma giudico, che egli ne fappia di guerra, quan- 
to io ne fo di mufica ; e fé ora ho principiato a tadeg- 
giarlo foltanto , farò di lui V intiera fcoperta • Lode ùm 
fempre al mio buon genitore , che mi ha in un collegio 
fatto educare , ove infognandofi oltre le fcienze » anche le 
belle arti , efcono giovani eruditi , colti f e delle cofe 
migliori iflruiti • Mio j>adre è prefo di mira da queft* in- 
cognito ; dubito eh* egli lo voglia ingannare , ma io ve- 
giierò tanto fulla fua condotta , che non gli darò campo 
di farlo , valendomi in ciò , non di quegli ftudj che nel^ 
le fcuole ho apprefi , ma di quella fana politica e dire- 
zione , che converfando con perfone di fpirito in una 
dotta comunità facilmente s* imprime nella nodra mente ^ 
A 0el aoftro tenero cuore. 
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SCENA PRIMA. 

Camera is casa dì Paììtalose * 

Orazio , e Flammxnio • 

F/nm.T rEnìte , che ora non e' è neflTuao . 

Oraj, V X*o Co che vodro padre è andato ai fuoi fflagas« 

Zini; ma voilro fratello dov' è? 
flam Mio fratello è andato » non mi ricordo dove » ma fé 

non torna a cafa , non vi è pericolo che venga qui • 
^rai, Braviffimo ! E Te ritorna a cafa I 
i lam. Se torna a cafa lo fapremo anche noi • 
Ora^. E fé mi trova qui , che cofa dirà I 
flam. Io poi non polTo fipere , che cofa dirà • 
Ora^. Bifognerebbe fpicciarfi prefto • Avete avviCata la fi« 

goora Codanza I 
Flam. L' ho avvifata \ mi ha detto che or ora verrà qua da 

voi • 
Ora^, Ha moflrato piacere , quando le avete detto che io le 

voleva parlare \ 
Flam Non lo fo da giovine da bene | non lo fo da folda- 

to onorato . 
OrAf . Che gefli ha fatto quando le avete parlato di meS Va 

ne ricordate / 
Flam. SI , me ne ricordo . Ha £itto il bocchino , è dive» 

oura rolTai pareva che fi vergognale, mi ha detto : v^ngo 

fubito , e poi è corfa a guardarfi nello fpecchio • 
Oraj. ( Si vede che coflei ha dell' inclinaaione per me , ) 

Ma quando viene I II tempo vola , e noi polliamo eflere 

forprefi • 
Flnm. Or ora verrà. Intanto vi farò vedere come giuoco 

i^ bandiera . 
Orai. ^^ t ^^'^ amico , ciò fi farà un' altra volta : fatemi 



30 L* I M P O S T O R E . 

grazia di follecltar a venire la (Ignora Colianza ^ o noi 

andiimo da iei . 
Fhtn, Facciamo coni« volete • • • ma zitto ^ che Tento ve« 

nir qmtcheduno . 
Orai- Che Ha votlra forella ! 
Flaifi. Sì , è ella fenz' akto > L« cooofco ai ticchtte ^ tacche^ 

te delle fcarpette . 
Ora^. Eccola per V appimrò . È d'tflj • 
Flam, Via pre{to , non vi fate pregare • [verfo la fiena m 
Ora\, Torna indietro I Per-cbè I [ a Flamminio • 

Fiam. Venite qui \ non vi vergognate . [ come fopra • 

SCENA II. 

Ottavio , e detti . 

Otu /"^Hc volete voi da Codanaa ) { « Flammnio con 
V^ ifiUgnù vtntnèo dalla forts oppojla • 

Flam, Oh ! fìete già ritornato I 

Ora^, ( Ecco il motivo , per cui Ito fanciulla fi ^ ritirata ) 
Ott, Voffignoria che pretende da mia forelifl \ [ aÉ Orarlo • 
Oraj. Io I Nollà , fignore . lua domandava il fratello vo^ 

ftro . 
Ott, Rirpondetemi » fciocco , per qual motivo volevate voi 

eh* ella qua vénilTe I [ o Fhmmiaio • 

Flam Voleva che veniflTe • • . 
^raj. ( Gli fa di* cenni , per^è non parìi di lui. 
Flam, No , non voleva che venilFe . [non incendendo Or a^» 
Ott. Ma fé vi ho intefo ciiiannria ^ {)ffcbè V <avete chiama- 

ta ? [a Flamminio • 

flam, V ho chiamata « • » 
Ora^, ( come fopra • ) 

Flam. L* ho chiiimaia « « noti l'Ito chiamata • 
'Ott ( Aciorgendofi della foggei'.one di Flamminio fi volta a 

un tratto , e vede qualche geflo di Otar^io-^ il quale cercm 

di coprirlo componendùfi '. 
Ora^, ( Vorrei uìcirne a bene, h lio potalfi • ) 
Ott II fignor Capitano faprà meglio dirmi di quefto ftoll. 

do ^ per ^ual motivo accoflavafi mia foglia • 
Oraj. Io polTo dirvi foltanto il motivo, che quo mi ha con- 
dotto , té è 'la riiboffione d* una ^cambiale di tramila «te- 

chini • 
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Off, Chi I) dev^ pagare / 

Oraf, Il figdof PzduìùWe • 

Ott. ( Prima di* egli la paghi ci voglio eflfere ancora io . ) 

Flatn, Ma | che deve importare a voi , che venga qua mia . 
forèlla ) (ad Ottavio , 

Ùtt. Vi hb forf^ piegato il fignor Capitano che la facefte 
venire I 

Orai. Sigitd^<) 10 Ocm fo iMilla , io non i' ho richiedo òi 
quefta cofa . 

Tia&t. Oh ! àòiì dite fa«git , che li ci^io vi gaftigherà • 

(ad Orapo • 

Ora^' Mi maraviglio H vó^t «^ (a Flamminio • 

F/am. Ed io mi maraviglio di mro fratello ^ che è venuto 
più pVeft^o-di quello doveva ventre; che fé tardava meax* 
ora , voi le avreile parlato , fenea che nelTuno avelTe fa- 
puto nientt. 

Ora^» Signore | voftro fratello i un paz2o • 

Or/. È vero , d conofce che è tale . 'Ritiratevi un poco » 
ho da difcorrèfe col fignor Capitano . (a Flamminio • 

Ora^. ( Sono Tempre più impegnato • Mttledetto amore ! ) 

Ott, Fatemi il piacere di ritirarvi • (a Flamminio • 

Flam^ State molto qui ! (ad Ottavio • 

Òit. i'dchillìmo. 

Flam. Bene , dirò a mia forella , che quahdo farete anJa* 
to via , potrà irenire allora ^ parlare col figtior Capita- 
no • [^ parte • 

SCENA «1. 

Orazio , ed Ottavio . 

-Ortff,{ Il «Tiferò me ! %e n'-efco, con coftui non m' im- 
iVJL paccio mai più . } 

Off. Signor Capitano, i ^azi pur troppo , per debolezza di 
fpirito ', dicono fovente la verità • Vi prevalete della Cua 
iirnocenza per un fine fofpetto, -e. però a me dovete voi 
render conto di quella voftra condotta . 

OriU(. Tdmo a ripetervi che ibno qu) in cerca del /igoor 
Pantalone per interelH , che «pafreno fra lui e me , per 
una cambiale » per il veftiarib de^ miei foldati e per cofe 
Hmili • Io 'non ho ^ardito tii dolnaodare la Cucila voftra» 
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M» s* ella ha qualche iadinationc per me » ft it (Tgaor 
Flaaimiaio > moffo piuttotto dalle preghiere Aie , che da 
altro, ha procurato che io le parlalfi , fono un uomo il* o- 
nore , iacapace d* abufarmi delle finezze di una giovane 
oneita , incdpacifliino di oltraggiar una cafa onorata » e 
neaijseno con il penderò oferei di tradir T amicizia , U 
fede , ia delicatezza deli* onor mio • 

Ott. Supponete voi dunque , che mia forella polTa aver dell* 
inclinazione per voi I 

Orii:j[. Si , (Ignore ; ho qualche ragione di crederlo} «vi di- 
rò di più ancora , fé noi fapete , aver io tutta la Aimai 
ed il più tenero amore verib di lei • 

Ott. Non dite poco i fignor Capitano • 

Om^. Ho fatto dire a (Fai più al dgnor vedrò padre • 

Ott, Che gli avete voi fatto dire ì 

Ora:^. Che defidero la di lui figliuola in ifpofa • 

Ott. E qual rifpoHa ne avete voi riportata ] 

'Orcix> Favorevole più eh* io con mi era creduto • 

Ott Mio padre non mi ha ancor detto nulla • 

Orai. Non crederà necelTario di dirvelo . 

Ott. Credo ben io neceffario d' illuminarlo . 

Orai Di che , fignore ? 

Ott, Di meglio afiicurarfi dell* elTer voftro , prima di fagri* 
ficare una figlia . 

Ora^, 1/ eflfer mio gli è noto baftantcmente • 

Ott, Con qual fondamento ì 

Oni^. Con quello delle mie lettere » e delle mie cambiali • 

Ott. Eh I fignore , vi fono dei belli fpiriti in queflo mondo. 

Oraj. Che vorreAe voi dire? 

Ott. Ho fentito in collegio raccontare di belle (lorie » di ca- 
ratteri I di firme e di bravure d* ingegno . 

Ori^. Come / Mi tacccrefle voi d* impodore f 

Ott. Non ardifco di farlo ; ma quando voi dubitale che ciò 
di voi fi terncHe , (arede in impegno d* onore di giudi- 
ficar r eder vodro . 

Oraj. Come parrebbe a voi , che io doveffi giudificarlo I 

Ott Di qual paefe fiere , fignore ? 

Oraj. Sono di quedo mondo . 

Ott. Il mottdo é pieno d* y omini onedi i e d* impodori in- 
degni . Oraf. 
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Oraj. In (pale di quellt due claffi iotendereftt voi colbcaroii! 

Ott. Datevi meglio a conorccre , e non avrò riguardo ve* 
rttno a* dirvi in faccia U mia feqcenza • 

Órtt^. La maniera voftta di rirpondere è una manife/la te* 
merita . 

Oit. La condotta voftra è una manifefla impodura . 

Ortff. Se non foffi io io cafa vpllra vi farei conofcert chi 
fono • 

On. Ufciamo in quefto momento . 

Oraj. Ufcirò anche troppo predo per voi. Vo* prima atten* 
dere vodro padre ^ Vo* eiigere il mio denaro « e poi » li- 
gnor Gradaflb » ci proveremo • Vedrete la differenza , 
che paffa fra il fioretto e la fpada . 

Oth Voglio vederla adetTo quefla ditferensa . 

Ora^. Di qui non efco fenza 11 pagamento della cambiate • 

Ott» Giuro al cielo ! ( metti la mano alla guardia della • 

ffada • 

Orai. Ptrdercdc il rifpetto alla vodra cafa I 

Ottm No ; ad onta della mia collera conoico il dover mio • / 
Non poflTo in cafa mia attaccarvi ; ma poflb ben dirvi che 
fiate un vile • 

Orai, Ed io podTo rifpondervi che (iete qa temerario • 

Ott. Chi in cafa mia m' infulta « o efca per foddisfarmi » o 
lo farò tofto ballare da una fioadra • 

S C E |4 A IV. 

Pantalone , e detti • 

Pant. r^ O0a gh' i ? Cos* é do drepito ! Coda se dà ? 

Ott, v^ Signore , permettemi eh' io vi dica • • • 

Orai, Alle corte , fignor Pantalone ^ mi favorlfca de* miei 

tremila lecchini • 
Pant. La fappia che al vedtario xe ali* ordene , e che do* 

man a mezao zorno la gh* averà i fo abiti a cafa . 
Ott. ( Freme da Jè . ) 

Orai, Non voglio altri abiti ; voglio il pagamento della 
cambiale • 

Pant, Come! La m* ha ordina el vediario, la me 1', ha fat- 
to far , e adedb no la lo voi f Che novità za quefta I 
Gold. Comm. Tomo XXL C 
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Or/if* Non voglio aver altro che far con Toif pet non fof* 
frire impertineiize maggiori da voiiro figlio • 

Pant. Cofs* è \ Coflfa gh* aftì^ fatto } (ad Ottavio. 

Cn. Ah fignor Padre , prima di dargli fede, afficuratevi me-' 
glio della verità della Tua perfona ! 

Panu ColTa vorreffiftu dir I 

Ota\. Meno ciarle » (igoore 9 ecco la cambiale a vifta . Pa- 
gatela . {gli preferita il f9lito foglio 

Ott. Prima di pagarla efamianela bene . ( a Pantalone . 

Orai. Udite la sfacciataggine di vodro figlio ? m*| imputa 
di falfario • La ricooofcete voi quefta firma f Siete voi 
uno fclocco , uno (lolido che non revvifa i caratteii de* 
vodri corrilpondenti f Soflfrirete voi un pedante; che per 
eflfer llato a fcaidar le panche di una Univerfità , preten- 
de dar legge al mondo , correggere il padre , ed offen* 
dere le peribde d' onore / Ma , giuro al cielo ! non lo 
farà impunemente . Me ne farò render conto • Pagatemi 
intanto i tremila secchiui • 

Pant. Ottavio , fin adeflb t' ho credefto un putto de garbo , 
ma vedo che ci xe an ilrambaato. Cusi ti parli dei gaian* 
tomini che no ti cognollt ? Cus) ti dà del butfon a to 
pare S Sta firma xe legittima, la cogooflo, e^ia devo pa- 
gar . . 

Ordf. Pagatela dunque , figtìore . . . 

Pant. V averia da pagar , ma avendo fatto ci veftario , fe« 
nio e tutto, faremo el tiro de Ila Cambiai, e chi sbave- 
rà da dar , pagherà • 

Orai* Vi dico che non voglio altro vcftlario . 

Pant. Me maravegglo, la m' ha da mantcgnir la parola . 

Orali Le infolenze dd fig^Iio mi difìmpegnano di più tratta- 
re col padre • Domani marcerò altrove colla nria gente , 
e voi penfate a pagarmi . 

/'ffnf.* Vediftu , tocco d' Hiiemalaccio t (adi Ottavio . 

Ott. Vi prego di Ufdarmi dire . . * 

Pant. Tali là . Caro fior Capitano , la prego de compatir- 
lo . In graaia mia la lo compatiffii , la ià quanta ftima » 
quanto rifpetto che gh' ho per eia . Finalmente fc ri fio 
r ha oftfa , el padre no ghe n^ ha colpa • ( Se noi tol 
Hi abiti , la xe la mia rovina • ) 
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Orai, Voi meritate che. liwc^fi per la bootà vodra* ogpi Ta- 
grifizio \ ma 1' onore non mi permecM <)uieOinui ieniaiH 
uà giufta iiMMmiiQtM da cU »' l»a ^flFei'o . 

Panu La gb' k» i»fea « Anifia » fia4 # dom^juifgiio fcufa • 

( mi Othivìo • 

&tt. C^ro p»dfft » prl» d* i^)bK^f)i « uq. t»l yalTo , per*- 
niettemt* ck' io va rcsd» lagioaifr • . • 

Fani. No voggw ahre laibn » C<^ 6oma<VÌa t voggio %ÌH 
obbedta , domaadeglio U^S» • 

Ott. Si ; lo &r^ : i ctMn^adi 99Umti d^ up padve fono leggi 
inviolabili »d MA fi^uoto • Sigii!Qre > vi chiedi) fcufa • 
Sarete bea pe4r4utfa cbe a4 un tal palTo «on é la viltà che 
mi guida , ma il ftijMito {blta«to , • T ubbidienza ad uq 
padre • A %xi fagrificaie f»f«ei U vita ipedefima che da 
Kii rifonofco ; omIio iHJk ffeiMs paOTo per compiacerlo gli 
limoli d' uà gUifta fckgno , di tt«a onorata vendetta . 
Torno a lipecefe, vi ^ieck ftufe. Eccovi ubbidito i £• 

Suore • ( a Pantaloni ) £cco adieiupito alla volontà vo- 
ra I t ai mio dk^aere ^ partilo per m^gfiior rifpetto, ma 
nel momento che io parto, permettetemi che vi avverta 
4' invigilare un po' aieglio fuHa condotta di vo^ra fi^lia« 
e di chi s* iiMrodttce nella aoAra caia ; protedanduvi col 
pia uAil» fittala t(&<iiiia » che mi fcorderò ^oche della 
ubbidiensa aiedeUma , dova iì tratterà di difendere il de- 
coro della nodra onorata famiglia . [ f<^^^^ • 

S C E N A V. 

Pantalone , ed Orazio • 

^an/.(QMu benedio! Coq^e che ti paria pnlito!) 
Ott, (O Quefta ra^zsaccio vuol eflTere la mia rovina . ) 
Fant. $ÌQr Cfpitaaio cariamo , ao fo cpflà che voggia dir 
Ottavio della condotta de mia àa ,| e di P.hi viene in (la 
eafa • In fatti » vago oOfervaodo « • • vu favevi cl)e giera 
al magaaen , per co0à feu vegn^ %ui^ Ìq tempo che no 
me podevi trovar ? 
Orax. Io non fapeva che fofta ne* m^gazaiui % $on ^uà ve- 
nuto per i tre mi U cecchini . 
Panf. £i veftiario ye pirordiqe. Dom^n la io gh' averà • 
Orai. Bada ^ fon un uomo d' OQOiie j ho dim la mia pa« 

C a 
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tola , Io prenderò i ma' con patto • 

Pant, Con che patto / 

Orax. Che ponghiate freno agi' impeti di voftro figlio , elio 
i' obblighiate a portarmi rifpetto » e non darmi nuovi mo* 
ti vi di difgifftarmi • 

Pant. In quello fo quel che ho da far . Ottavio gh' ha giù*: 
disio , e me polTo comprometter della fo ubbidienza • 

Ora^. Perchè poi in caio diverfo mi fcorderò , eh' egli £« 
cofa voftra » e lo paflerò colia fpada da parte a parte • 

Pant Afeo ! No , fior Capitaoio » no vegniremo a fìi paf« 
fi. Ottavio no ghe darà più (lo motivo . M|^ prego an- 
ca eia y co mi no fon in cafa t no la daga da fofpettar. 

Orìi{, Oe' galantuomini così facilmente non fi fofpetta • 

Pant, Ma , la vede ben > dove ghe se delle putte . « . 

Or<if. A propofito di queda voftra figliuola , fo pure che 
qualche cofa in mio nome vi è fiato detto . 

Pant, È verilfimo i e giudo per qoefio ft ha motivo de In- 
vigilar uh pocbetto de più . 

Oraj Mi è fiato fatto fperare ^ che voi non fiele per ifde* 
gnare la mia richieda . 

Pant. Veramente el xe un onor , che fé degna de faravc el 
Sior Capitanio I ma la vede ben , mandar una puta fora 
del {o paefe , fenaa fa ver dove che 1' abbia d* andar • 

Ora^. Quando voi l'appoggiate ad un galantuomo » da per 
tutto non può fiat che bene . 

Pant. Bifogna fentlr cofla che la di fé anca eia • 

Oraj, È giudo • Sentiamola • Fatela venirei ed interroghia« 
mola • ' 

Pant, Ma no » cara eia , da forte de domande no le fé fa 
in pubblico ; lo farò mi a quattr' occhi • 

Orai Intanto fupponendo ch^ ella non dica di no , fiete voi 
difpodo a dire di sì 9 

Pant. Bifogna che fenta cofiTa che dife anca i fo frad;;lli • 

Ora^. Ho intefo ; voi cercate i pretedi per darmi una ne* 
gativa t Dei due fratelli fu ci uno è dolido , T altro è fu-* 
perbo • Ma voi » fé fiete un uomo di fenno , avete d«i 
difpor della figlia fenaa dipender da loro , e fé non lo fa- 
te f congetturo i! mal* animo che avete meco , e fapr& 
(icordarmeoe nelle occafioni » 



ATTO SECONDO. J7 

Pant, Sior Capitanio , ghc parlerò fchietto : la mator dif* 
ficoltà la gb' ha circa la dota • La «orU feota dota I 

Ora^. Non è onor voAro offrirà aoa figlia feoia la dote • 

Pant. Né mi iatcndo de mandarla per carità . La fo dota 
xt diefemille ducati • Ma la vede ben » se giudo che la 
ghe fia iicurada . 

Orof* Non bafla per Tua afficuraaiooe il mio reggimento I 

Pant. £1 reggimento va alla guerra i i lo taggia a peaai » e 
la dote va fotto terra • 

Orajf, Siete troppo fofiflico | (ignor Pantalone « 

Psnt, £ pò ghe dirò anca • La fa che fon in parola de dar« 
la a fior Fabio } aoveuedel paefe , fio de un galant*omO| 
mio amigo • • • 

Oraf, Ora poi , con quello confronto all' onor mio ingiù* 
riofoi mi ponete in impegno di dirvi $ che fé non fate 
flima di me, io non faccio <lima di voi. Finiamola una 
volta I tronchiamo il noftro commercio i pagatemi i miei 
tremila lecchini • 

Pant. Mo la fé fcalda molto prefto » el mio caro fior Ca- 
pitanio . No la me laflfa goanca fenir de dir . Con tutto 
r impegno p con tutta 1' amiciaia col fior Fabio , ho tro- 
va un preteflo per cavarroe , fé occorre ) ma torno a dir- 
ghe , la difficoltà confiAe in te la ficurtà della dota • 

Ora{, Bene j a quefta fi proVvederà • 

Pant. £ allora ghe la darò • 

Ora^. Bravo galantuomo ! ùeu mio fuocero da queflo punto* 

pani, E mi fcomenso a coofiderarla come mio aenero • 

Ora{, Mi volete bene ? 

Pant, Benon , beponazeo • 

Oraj. Fatemi un piacere • 

I^ant. Comande , caro % 

Ora^, Lafciatemi dir due parole fole alla mia fpofa « 

Pant. Caro fio , se ancora pretto . 

Oraj, Caro fuocero , caro padre i non mi negate qtiefla pitf« 
cjola grazia . 

Pant, Bi fogna veder • • . bi fogna fentir 4 . * 

Ora^, Servitor devotiffimo . [ in atta di pattiré 4 

Pant. Dove andeu ? 

Oraf. A battermi col primo, che incontro • 
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-Pflnt, R<rcM taù>mf 

OfAi. Per 1b ilkf ccASftoqe y io che mi motte la crudeltà di 

un fuocer4i ingrato • [ cmìc fopra • 

Font, Vegnì qua ^ ferascve • ( S« T iiioai>tr.a mio fio , el io 

budella a drettuca • ) 
Onif. £ bene , che rifolvete i 
fant. Afpetté uà pockccto • • . £enco geme • 
OriT^. Cb« qua «oa venga ttclTuno , cht non interro mipaju> 

gli affari nodri . 
Pant, Xe ei doitoi' FoUflTeoo con (ó fradelb i i* oggio da 

mandiMr mt f 
Oraj. No , cbe vengano • Soq buoni araici* 
Pant, ( Manco mal , per adeflTo ho fchivà T indegno •) 

SCENA VI* 

Il Dottor Poliss£No, Ridolfo, c ditti . 

Rid. n Iverlfco il fignor Pantalone i m'iaohioo al fignor 
JlVv Colonnello . ^ad Ora^h . 

font. Gbe ion fervitor . 

Or^. Con. tutto il cuore. [ abhracchndo fUdolfim 

Don, Amico , compatite %* io vengo a darvi incooi3&4o. Mio 
fratello mi ha condotto , poHTo dire quali per forca » 
fenza voleririì dire il percbé \ «ccolo qui , ora ci dif à egli 
il motivo . £ il Pantalows • 

Rid. Si , fignore , or ora il fapr^te . [ al Dottmn, 

J}ùtu ConfeiTo il vero , ho un poco di curiofità . 

Rid, Signor Pantalone « ^^dendoA/j qui unito cai figno^ Co- 
lonnello y defldero fapere fé niente avete conclufb circa ia 
richieda fattavi della figliuola voflra r 

Pant» Ghe dirò , patron ... l a Ridoifa * 

Oraj, Si , amico , me la darà • [ a Ridolfo .. 

Rid. Me ne rallegro infinitamente • 

Prìtit. Gbe la darò , fé el cielo V averà deflinada per elo • 

Rid la dote fì è (labilità i 

Pant. Circa la dota . • • 

Ora^. Per la dote non vi è cbe dire , Amo diecimila ducati. 

DQtt. ( Ora capifco che cofa vogliono ; eh* io Heuda il €oo<- 
tratto di nocte . QueAo paaao me lo poteva dire.) 

laccennùnào JiiMf§m 
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Rid> Dunqut ogni cofa é accomodata, [ « Pantalone . 

pant. Ghc %c la folita difficoltà • 

Or^f' Una freddura che non vai nienti • 

Rid, In che cortfifte queda difficoltà ? [ tf Pantalone . 

Pam, Che no ghe poflb dar la dota ftosa una flcurezza • 

Rid, A quello paflb io v* afpettava . Per quello fon qua vt- 

nuto , per quello hp fecto meco venire il dottor mio fra* 

tetto . 
0ott, Acciò eh* io flenda H constratto ! 
Rid. No » acciò che voi facciate la ficurtà al fignor Panta« 

Ione • 
Doti. Io ? 

Pant. Co fior Dottor £b ^onteiuai , mi fon più che contento* 
Oraf. fi fignor dottore non vorrà per me quedo incomodo. 
Rid. Anzi fi fa gloiia <li poter fervire il fignor Colon- 
nello . 
Doit. Ma , caro fratelli, /apete pure che ho fatto yn gìì^ 

ramentone grandiflimo ói non far ficurtà a neflfuijo . 
Rid, Eh , che in quelle cofe i giuramenti non tengono ! A 

noi altri militari non fi danno ad intendere quelle fcioc- 

cherìe ^ 

Pant. Sior Dottor , fé gh' ave delle difficoltà , in ftji fi)rte 
de coffe no fé fa complimenti . 

Rid. Che difficoltà I Niente afatto ; lo farà fubito . 

Dott, Pecche non la fa lei , fignor fratello , la ficurtà col- 
la fua parte de' beni che ha confumata ? 

Rid, Se aveffi i lìeni che ho conAimati , non mi farci pre- 
gare , come voi fate , a ufàre un atto di gratitudine a chi 
vuol farmi del bene f n^ mi l'idurrei a mangiare il po- 
co pane che voi mi date , mifto di rimproveri 9 e di -ma- 
la graeia . 

Dott. Sentono , miei fignori 4 Ecco i ringraziamenti di un 
amorofo fratello , che dopo effcrfi rovinato lui , va ro- 
vina<ndo me ancora . 

Ora^. Io non intendo che per nìia cagione s' accendano 
rilTe fra due fratelli . Sono obbligato al signor dottor di 
quanto fin'<>ra ha fatto per me ; e fé fra 1 danni , chQ 
gli ha recato il fratello , conta quelli d'aver me intra- 
dotto in fua caia , A>n pronto a -iupplir« a tutto , fc il 
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fagrifizlo di cento zecchini non è compenfaciont che ballL 

Dùtt, Io i cento xeccbini non gli ho accettati • 

Orni, Non re/la per qaefto , eh* io non gli abbia fagrifica» 
ti e perduti • 

Rid. Ah povero me ! Mio fratello vuol vedermi precipi- 
tato • 

Dott. Io vedervi precipitato I Parvi poco quel che ho fatto 
fin' ora per voi f ' 

Rid. Quel che avete fatto fin* ora non é niente , fé non fa- 
te anche quello • 

Pam. ( Sto fior ci voi far tor t fo fradeilo la medeCna per 
foraa . ) 

OrQ:[. La (eia te « Hgnore , non inquietate più per mia cagio- 
ne il fignor Dottore • [a Ridolfr. 

Dott^ Ella non mi dice piò auditore I 

Or(i\. Capifco che fiere ftanco della mia amlciaia • 

Rid, Vedete , fiamo rovinati, fiamo precipitati ; fiete un tra- 
ditore di voi medefioo , e del voftro fangue • 

[ al Dottore • 

Djtt. Andiamo , che Ci faccia tutto , che vada tutto • Son 
qui , fignor Pantalone ^ faccio la ficurtà io per diecimi- 
It ducaci • ( Se s' ha d* andar in rovina , R vada ; que(i*~ 
sndifcreto di mio fratello non potrà dire che io non ab- 
bia fano di tutto per contribuire alla fua fortuna • ) 

Pam. No 9 caro fior Dottori compatirne; quefla la xe una 
coffa che fé per forza ^ e mi no 1' ho da comportar , e 
mi la voftra pleaaria no la devo accettar . 

DQtt,^ ( Manco male ! ) 

Oraj. Bravo i fignor Pantalone! Ora capifco il miflero. È 
un preteso quello della ficurtà . Mi avete lufingato per 
poi deridermi, ma, giuro al cielo ! me ne renderete conto. 

Puri.. Me roaraveggio , patron , fon un galant* omo, e fé 
la compaffion^ che gh' ho per el Dottor, fa fofpectar de 
mi , fon pronto t mantegnir la mia parola , e accetto la 
figurtà . 

Dott. ( Un' altra nuova • ) 

Oraj, Bada , in ogni forma non deggio io accettare un 
oblazione forzata del fignor Dottore . 

Dott. ( Se ha ripuuzione aoa la deve accettare . ) 
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Rid. Caro ùgnor Colonnello » caro amico , fero • I#al« 
che dece , ti Tupplico « vi fcongiuro » accettate V efibiiio* 
ne di mio frateHo • Credetemi lo fa di buon cuore , lo 
fa per debito > lo fa per gratitudine all' amor voftro. Ac- 
cettatela per amor del cielo • ^ad Ortffio • 

Dott, ( Si può fentir di peggio ! ) 

Oraj. Orsù, non voglio col moftrarmi oftinato far torto al- 
la voflra buona amicizia. Accetterò le fgratie del dgnor 
Dottore . 

Pott. { Obbligato della finezia . ) 

Pant^ ( Dottor , i vt fa far el latin t cavallo • ) 

[ piano al Dottort • 

Rid. Ceco accomodato ogni cofa : mio fratello fa la ficur- 
tà per il: Hgnur Colonnello ; il flgnor Pantalone 1* eccet- 
ta \ il fignor Colonnello è contento j fi Henda il contrat- 
to , e (i facciano quefte nozae • 

Pdfir. Bifognj dir qual cofla alla putta • 

Orai. M^ fatela una volta venire • Farmi che ora mai mi 
fia lecito di vederla • 

Panu AdeflàdefTo fé fentirà • • • 

Hid^ Anderò io a chiamarla • [ in att§ di partire • 

Pan. No la fé incomoda , che anderò mi • l lo trattiene • 

SCENA VII. 
Ottavio , e detti . 

Ott. Qlgnor padre , (iamo in un grande impegno. 

Pont. O Coffa xe ftà ! 

Ott. Fabio Cetronelii penetrato avendo , che vogliaH a lui 
mancar di parola per dar Coftanza in ifpofa al fignor Co- 
looneìlo , ( j' inthina con affettaiione . ) pretende foddi- 
sfazione , vuol far valere le fue ragioni , ed ha feco un 
buon numero di perfone capaci di foAenerle • 

Doti. ( Sia ringraziato il cielo ! ) 

Pant» Sentela , fior Capitanio ? fior Colonnello f fentela ! 

Ott, Vi fa apprenitone un fanatico ? 

Rid. Niente , (jgnor Pantalone , damo qui noi • 

Pant. Sale che el .xe un mufo capace de no aver paura de 
diefe « 

Doti. E poi , fé ha degli amic^ con lui } bifogoa temere 
qualche cofa di grande . 
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Ct<x\. Lo fari arredare ^«* miti foldati . 

fixi. Lo baftoflcreme € *tlc nodrt mani • 

Voit* V(H vi farete ammaetece . 

'Ria. Che amaasaare \ Che fapece voi di quede cofe , voi 
che flou (lete buono ad alerò che a maneggiare la pea- 
na ? Andiamo, fi gnor Coieoaelio , andiamo a far ritira- 
re qtted' infoleme • 

Ortff . kvAdKt flonanei , tniice , fate voi la (coperta ; in ogai 
pericolo farò foUecito al voflro fianco . 

Doti. Perdoni , iignor Capitano , toccherebbe a lei , in uo 
caio (Imik , a meKérlo in foggeaioi^e . 

£>fr. No 9 <;aro figaor Dottore , la vita degli eroi è troppo 
preziofe , aoa fi arrlfchia per cosi poco . [ ironicamente k. 

Oraj. Signor Pantalone , voÀro figliuolo non è fasio ancor 
d' in fui tarmi . 

Pant, Orsù , qua fé perdemo la chiaccole , e no fé fa goen- 
te; anderò mi a veder coffa che pretende Ao fior, e si 
ben che fon vecchio , no gb^ ho paura , perchè fé no fo 
doperar la fpada , gh^ ho tanta lengua , che bafta da dir 
le mie rafon a fronte di chi che fia . f parte • 

Off. Non voglio lanciar folo mio padre in un impegno di 
queiia A>rtj. £ parte m 

S C E K A VIH. 

Ridolfo , Orazio , ed il Dottore • 

Rid. ^E H fignor PimtaSone adoprerà iè ragioni ^ noi ufi^ 

Cj remo i fatti . Andiamo , fi>nor Colonnello • • 
Or(T^. Precedetcìni , che vi feguo • 
Dott, Non fate , caro fratello . . . Saraano mold • • • 
Rid. La mia ipada non ha paura di dieci . '[ p<irfe • 

Voti, Signor Colonneilo , aon lo laici andar folo per carità* 
Ora^, Vado.fubito in di Hii ibccorfo . [ in atto di partire^ 

ma dalia parte oppofia • 
Doit. è addato per àH qui mio frate Lk> . 
OrA)(, Voi non fapete le 4^e^le miittari . Sortendo 19 <k 
quefl* altra parte , arriverò il nrmLco alle (palle , ed at- 
taccandolo aJla coda , lo preiMieremo in mezzo » ed egii 
coi fuoi feguaci dovranno arrenderli , e pofare le armi • 

{^arte per dove era incamminat0 • 
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SCENA IX. 
Il Ddtto&e folo . 

PArmi che in tfutùa occadoiie noo Ha niente opportu- 
no il militare Hratageoitoa , ma che piuttoflo il fi^nor 
Colonnello voglia sfuggir 1* ìmpt^no » £ quel pazzo di 
mio fratello va , come fi Tuoi dire, colia pancia avanti 
al pericolo . Io amo eroppo queftc^ mio fratello , e per 
lui vado a precipitarmi . Quefta dcurti vuol effere la mui 
rovina $ ma prima di farla qualche cofa rucced«rà . Ecco 
qu4 un motivo di digerirla : U cielo 4ie può provvedere 
M%\1 altri » e poi oelP atto 41 ^enderk fi poOTopo appof- 
^e tali e taAte condizioni 9 che U rendano o Inutile o 
cauta tlrtveno . Alfine fon di una profeiEoiie yxhe fa 1 mes- 
ci tiranni , e i trabocchetti ; e (e tanti ne trovano gli 
avvocati per gli altri , la farebbe bella che non ne fa-^ 
peifero trovar per fé /lefli • Ma io non fono di quelli ; 
fttr troppo ^mo la verità , la ichlettesza, e quedo è quel- 
lo che mi £1 avere poca fortuna $ poiché In oggi chi è 
pia impofiore, è più bravo > e fi fa applaufo a coloro , 
che meglio la fanno dare ad intendere • { parte • 

SCENA X. 

Strada remota • 

Orazio -^ e BRi6H£t(.A • 

iPraf, T Tieni qui , Brighella» racoontani • TI fai dunque 
V trovato prefente «Ha riffa ! . 

Brig, Son arriva in tempo che i s* era mtlamente taccadi 
el fior Ridolfo con Fabio CetaronelU ; el fior Pantalon , 
te ei fior Dottor i fava de tutto per quietarli , ma fé non 
arrivava mi con quattro dei noAri luscni a farli defmet- 
ter 9 iiiccedeva del mal • 

Ora^. Brighella ipio , le co fé principtaao ad imbrc^liarfi • 
Ho due nemici che mi mettono in apprenfiofM : que(Vo 
f abio Cetroneili per ragione di gelofia » -e toffe d' inre- 
refie , e Ottavio figlio del fignor Pantalone , per certo 
fpirito di collegiale , che lo rende ardito » non mi Alme» 
non mi crede , e mi vuol tirare a cime«ito . Sai tu be« 
ne che io non fono poi laolo Wk ^ che 4ihbia a £u:om fuiu- 
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ra di tutto ; ma fé sfuggo gì* ineoncrl , lo faccio per It 
fituatione in cui mi ritrovo • St in un duello | fé ia 
una rilFa amoiasfo uno di -quedi miei avverfar] , o mi 
convien partire , o palTare a violense maggiori • Chi ha 
la cofcienta macchiata ha fempre timore d' efferc fcoper* 
to ; Qnà€ mi conviene riflettere e (labilire una qualche 
rilblusione • 

Brig, La meggio de jutte 1* è quella de mudar paefe • 

Oraj S\ ) così ho peofato ancor io . Sollecitare la rifcor* 
fione di qxiel denaro che ù può avere , e andarfene • 

Brig. I tremila cecchini dal fior Salamou i ala avudi f 

Ora^ No « non gli ho avuti , e non gli avrò . I mercan» 
ti Ebrei non fono fi facili a lafciarfi gabbare . Dice non 
aver avuto lettera d' avvifo , e vuol afpettarc d* averla • 

Brig. Se poi far la lettera d* avvifo » come a* ha fatto la 
cambiai • 

Ornj. Non fiamo più in tempo • An^i s' egH ha fcritto al 
fuo corrifpondente , quella è ia maniera d* eflere fcoper- 
ti . Convien andarfene / ma due cofe mi premono Innan* 
ZI di partire • 

Brig, Che fon f 

Orax* Il vediario del fignor Pantalone , e la di lui figliuo- 
la • Il primo r avrò domani ; queir altra m' ingegnerò di 
non perderla • 

Brig. Sior Oraaio i no fé che l' amor ve minchiona • 

Ora^. Oltre V amore vi è V intèrefie . Diecimila ducali ia 
denaro contante • 

Brig. Bada i bifogna far predo • 

Oraj. Fra oggi, e domani» Tu intanto* non mi perder di 
Vida » dammi fempre poco lontano , e fé mi vedi in qual« 
che impegno , accorri a liberarmene con qualche pretedo» 

Brig. In quedo laftè far a mi . Gh* è un altro imbrogiec- 
to adclfo da comodar • 

Ofrtf Che cofa e' è ì 

Brig. L* ode che ha dà da magnar ai foldadi , V è qua col- 
la lida /che el vorave ed*er paga • 

Ora^ Fallo venire avanti • 

Brig, Avi da pagarlo ? 

Oraf. Non importa » fallo venire • 
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Brig. Gh' ho òì fper^oza , cbe el uri vivaadier , ma tane* 

e tanto ci voi effer paga • 
Oriif. Fallo venire , ti dico , e ila prónto qu^indo ti chiamo. 
Brig. Beniifimo , peoùghe vu ^ e averti ben cbe i foldadi t 
è de bon appetito , e che cotto no ghe voi dar altro . 

( jpiiTte • 
SCENA XI. 

Orazio , poi Arlecchino • 

0raf . f^ Uede per me Ibao piccole cofe : far tacere un ofle 
\J è la cofa per altri la più difficile , e per me è la 
più facile . 
Ari. Faxa reverenaa a vufuflrilCma 
Otùx. Buon giorno , galantuomo . Siete voi 1* ode che ha 

darò da mangiare alla mia gente ? 
ArL Per fervirla. 

Orai. Appunto defiderava vedervi . Siete ftato foddisfatto f 
AH. Luftriflimo fior no • 

Or^l' Bene , farò che lo fiate . Avete il voftro conto I 
Ari. Luflriilimo fior si . 
Oraj Lafciatelo a me vedere • 
ArL Eccolo qua . Me raccomand alla (o carità 1 perchè fon 

povero omo » fignor . 
Orai, O povero I ricco che fiate, quedo non fa il ca« 

fo . Voglio cbe tutti fieno pagati 9 e con ogni pun tubili- 

tà 9 ed efatteaaa . Io fono un foldato onorato • 
ArL Ei cielo la benediga , fior foldato , e ghe daga grazia 

de deventar caporal . 
Oraj Pover uono , fi«te un poco femplice , non f vero I 

Non fapete eh' io fono il Colonnello del reggimento ? 
Ari Mi , fignor » de fie cofe no me n* intendo , me bada 

iàver che vuilioria 1' è quello che m' ha da pagar . 
Ora^, Sì I io vi devo pagare 1 e vi pagherò • Vediamo il 

conto • 
ArL La vederi un conto da galantomo • 
Orai. Trenta boccali di vino paoli quindcci • Che diavolo ? 

quindici paoli trenta boccali di vino ? ./ 

ArL Queft r è el prezzo fiabilido da chi comanda , no gbe 

mett un quattrin d' avantazo • 
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draf. È poco f caro amico , è pocbiffitao , fé farett cosi i 
. miei foldati t' ubbriacheranno con troppa facilità • Met- 
tete li vino un paolo il boccale i trenta boccali di vino 
paoli trenta • 

Ari. ( Eii fina cuti el confo ti k poi regolar ! ) 

Ora^. Sie«e di ciò contento I 

^1r/. Quel che la £a | (igaor « fit ben fatto • 

Oraj. Non 1' avete già a male eh' io alteri il voftro con» 
to , non é vero / 

ArL Eh no fo pò gnente poàtigliofo ! 

Oraj. Pane paoli due • Oh beliiffima ! Dot paoli di pana , 
e quindici paoli di vino I 

ArL L* è el folito de' foldadi | fior • 
, Oraj. Eh fateli pagare cofloro ! Pane paoU quattri • 

Ari, ( L* è mo vera lu quel che ha dito tt fior fargente ^ 
che i paga el doppio . ) 

Ora{. Due capponi otto paoli • Orsù voi non fapeté fare H 
voflro mediere . Non farelle buono per fare il vivandie- 
re in un reggimento • 

Ari. Eh lo fo , fignor , che allora h mett* él doppio ! nv 
credeva mo adetfo . • • 

Ora^, Tenete | andate a regolare il voflro conto # e poi ve- 
nite da me che vi piagherò • [ gli rende il cputo • 

Ari. ( E intanto non viea quattrini • ) La fazaa una coffa, 
fignor , la fu ina V è de quaranta paoli , la fé figura che 
el conto fia giuda « e la me ne daga ottanta • 

Ora^. No t non pofTo farlo .. Devo render conto ai foldaei 
colla lifta alla mano . Regolatela e poi venite • 

ArL ( £ poi venite ! } Intanto mo no la poderia darmi qual- 
che cofa a conto ? 

Ora^. Volentieri ; che cofa vorrete a conto I 

ArL La me daga a conto . • . reffanra paoli • 

Ora^. É poco • Non avete da dar da cena ai ibldati f É 
poco • Vi darò cento paoli . * 

ArL Mi pò me rimetto a tutto quello che hi comanda • 
, Ora^. Eccovi cento paoli a conto . ( cercando per le tafchem 

ArL ( Cusl P k un bel far 1* otto ! Metter el doppio y • 
quattrini fubito . ) 

Ora\. Diavolo ! Mi (ono fcordato la boria • 



j 



ATTO SECOKDOv 4i 

Ari. Oimé ! 

Qraf. Nienct , niestd . Brighella . [ Marna • 

SCENA XII. 

Brighella » e detti • 

Brig: r Llu(lrifliai«> • 

Cha^. X Oatc a quefto galantuomo ctato paoli a conto . 

Brig, La feryo • [ mÉtfndo ptr le tafch$* 

Ari, ( Manco mal ! ) y 

Brig. Oh la hoiU è voda ! Signor , ho paga le reclute , 

no m* è refìà un foldo • 
Ari, ( Ahi che dolori / ) 

Orni. Ma que(Ìo galantuomo ha da efler pagato . 
Brig. £i Te pagherà . 
Ora^, Subito voglio che fia pagato • 
Brig, La fazz2 un ordine che el fia paga • 
Ora^, Avete il calamajo \ 
Bì ìg, S\ \ fignor » el fargenM Ila Tampre tt to calamar. £c* 

coiti qua , ecco la carta • 
Ari, La Fav^rìfTa , co quel ordenc chi me pagherà f 
Orai II mio cafliere • 
ArL E chi elo el io caffier I 
Orai. II fignor dottot FolilTentf y ^ conofcete I 
Ari. Lo conoflb • 
Orai. Bene , anderete da lui • Veiifte qua « Ùr%tntt » ac» 

coftate il voflro cappello tanto che io poffa fcrivere . 
Brig. Perché fciofi voi^ fectoiaodarft in qualche bottega I 

Orai. ^'^^ ^ Sl^^ > 9"^ '° F^' *^^' anlicart . 

Brig, La fé comoda come la comanda. ^ gli preferita il fuo 

tapptlla , ed Oraiio fcrive • 
Ari. ( El doppio \ pAgl ftibitp 1* é Ja più bella coffa del 

mondo . ) 
Orai. ( Ora lo faccio pagar | com« va pagato » ) 

[ fcrìvendo piano a Brighella • 
Brig. ( Qualche bella invension ? ) [ piano ad Oraiio • 
Orai* ( Si , bella e ridicola • S% leggere coflui } ) 

t piano a orighetlam 
^^Ig' ( Mi credo de $1 • ) [ piano ad Orajio . 

ArL ( In pochi anni farò anca mi , come tanti altri . Va* 
go via a pie i e torno io carrozia • ) 
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Oraf . ( Quefto viglietto converrebbe (igiliarlo » 8€Ci& cofltil 
nòa lo le^tgeOTe • } [ piano a Brighella • 

Brig» ( Ho bollia , ho figlilo » ho luteo il bifogno • ) 

[ piano ad Orapo . 

Oraim ( 11 figlilo r ho io » dammi da figlUare . ) 

[ piano a Brighella, 

Brig, ( Ecco ci b ifogn o • ) ( piano ad Orazio • 

OraT^, {figlila il iMetfo .) Tenete, portatelo al figaor Dot* 
tore , ed egli /h | |t o vi pagherà • 

Ari, Cento pauli f 

Orc:^. Cento paoli • 

Ari, À conto i 

Ora^, A conto • 

Ari. £ Tempre ho da metter el doppio I 

Oraf, Sempre il doppio • 

Ari. E paga fubito I 

Orai» Subito pagato • 

Ari. ( No dago (la profeffioa per quella de no maifter de 
cab . El doppio I Squafi » fquafi no lo mette gnanca i 
Procuratori • ) . ( parto • 

SCENA XIIL 

Orazio , e Brighella • 

Ora^* ^^He ti pare I L' ho io pagato bene f 

Brig. \j Beni (fimo . Ma Caria curiofo de faver cofTa eoo** 

tien quella lettera • 
Ora{ Ti dirò , ficcome i foldati fonò all' ofieria , e vi de- 
vono (lare tutta la notte vegnente per lo meno • • • 

SCENA XIV. I 
Ridolfo , e ditti • 

Rii. A Mico , ho nece(fità di parlarvi • [ nd Orafh • 

Ora^, l\ Eccomi qui con voi • 

Rid. Vorrei che foflimo foli • 

Oraf. Ritiratevi • [ « Brighilla • 

Brig. ( Lo faverò un* altra volta • ) [ parto • 



SCE- 






ATTO SECONDO. 49 

SCENA XV. 
Orazio, e Ridolfo • 

Kid. r O fapeu 1' impegno , nel quale per cagìon voflra 
X^ ritrovato mi ibno ! 

Ornf . Lo fu , e nel momento Ch' io veniva In voflro foc* 
corfo , una naflFctra mi arredò con. due lettere 1 e la cu- 
rio (ita mi fpinie ad aprirle • 

ItiJ. Una flalFctta I Che novità ci fono ? 

Or/if . Boniffitne • Le patenti fono per viaggio « ed a mo- 
menti Ciranno qui • 

i(id. La patente ancora del Maggiore del reg^mento ! 

Oraf. Sì , tutte . 

Rid. E per chi la éi(porrete voi ? , 

Oraj. Per il mio caro amico Ridolfo • 

Rid, Effetto della voftra bontà • 

Ota^. Che avevate voi da dirmi da folo a fofo I 

Rid. Vo* che penfiamo a far rifolvere il iignor Pantalone • 
darvi la Tua figliuola ad onta di quell* infoiente di Fabio. 

Orùj. Quello è quello che a me preme infinitamente . Per 
dirvela , ne fono eflremame/ite invaghito • 

Rid. Ora , fecondo me » il modo farebbe quefio • . • 

Ora^. Cotdi che di là viene non è egli Fabio f 

Rid. SI ; è dtttó . Che pretende l'audace ? 

Oraj. Non vi rifcaldate fubito , amico ; prendiamo la co- 
fa con indifierenaa a principini e veggiamo quale idea lo 
conduca » 

Rid. Attacchiamolo a dirittura alla militare . 
Oraf..No f farebbe fovercbieria attaccarlo in due • Fate a 
modo mio » trattiamolo con difinvoltura . 

SCENA XVL 

Fabio , e detti • 
Fah. Q Chiavo , fignorl • 

Rid. O ( Si alja il cappello in tefta^ e non gli rifpond*. 
Oraj. Padron mio ; vi tiverifco divotamente • 
Foh, Con voi , fignore, ho bifogno di ragionare. 

(ad Orario . 
Cold. Comm. Tomo XXI. D 
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Oraj, Eccomi qui , difpodo «d afcolurvì ^ ed a fervirvi Te 
occorre • 

Rid ( Quefla Tua diffimulazione mi pare troppa viltà • ) 

Fab. Mi coaofbete voi ! ( ad Orapo . 

Or/11. Non ho 1* onore di conofcervi • 

Rid, Non lo'fapete chi è / Fabio Getronelli , voftro fivaU 

- inainore | ardito , preteodence ... 

Oraj. Zitto , quietatevi , (ignor RidoKb • 

Fab. Per ora non rifpoodo ad un fanatico, che m' infulta; 
fl voi -mi rivolgo , fignore ^ e 'dicovi , chiunque iìacct 
che il fignor Pantalone 4e' Bifognod ha promelfa a mela 
Tua figlia ,^e che oca mancami di. par ola , perchè poAo 
in fuggetione da voi : però , fé Cete un uomo di onore, 
conofcete la giuftizia , che a me fi deve , e non ponete 
oflacblo al confeguimento di quella felicità » che mi futt 
procarato con tre anni coatinovi di fervitù • 

Rid. Voi pretendete in vano . • • 

X)ra^, State litto , vi prego • ( a Ridolfo . ) Con tre an- 
ni di fervitù vi fiete acquiflata una bella felici là ! Bel 
conto che fa di voi la (ignora Cotanta ! Se io V amo % 
egli è perchè da eiTa fui invitato ad amare : che, però aven- 
do voi gettate in vano le lagrime di tre anni , v' Infegm 
la prudenza a non procacciarvi un malanno... 

Fab, La maniera , con cui mi rifpondete , è ingiuriofa a 
me non foto , ma alla mia .bella ancora ; tant* è , ilgoor 
■Capitano , (k fiete un uomo d* onore , me ne avete ds 
render conto, fendo io ùcuto che la voAra oneilà non ia- 
fcerà prevalervi della fòverchieria • 

{)ra\. Di ciò potete efler certo . • • 

Rid, Io prenderò le parti del (ignor Capitano » • • 

Or/i^. Ma , frenatevi per carità • ( Non dubitare che ti d^* 
rò gufto . ) . . 

Fab, Fra voi , e me ci farà tempo di difputare qualche al- 
tro articolo . ( a Ridolfo . ) Per ora fi contenti di meco 
battcrfi il fignor Capitano • 

Orn^, Eleggete il luogo • 

Fab, Eccolo . Queflo è opportuno • 

Orai, Badavi al primo fangue ? 
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Fah, Non limita i^ iqìo Cifega<f la Aia vendetta • 

( pone mano alla fpada • 
Orai. ( Brighella non farà lontano . ) 

( /onf mano antV^ egli • 
fah Pòffo a(ficurar(DÌ 4i un mio nemico ebe reità qai fpet* 
tatore ? (ai Oraiio ^ additando Ridolfo • 

Or/if. Egli i tin uomo é* onore « 
i?ìi. Sono un VfRzhU onorato • 

fab. AndÌ3!no duoque • (; fi pone in guìfrMa • 

Ora^, Audiamo . ifi battono qualche poco • 

SCENA XVII. 

Brighella , e detti • 

Brig. w Lluftriflimo . ( ad Oraiio • 

Ora{. l Permetterai . ( a Fabio » abbajjhndo la punta , e ri- 
tirandofi . ) Che e' è di nuovo | 

Brig, Un corrier efprelfo , fpedidu dalla corte , deve comu- 
nicar affari de To^mmo rimarco con vufTuftriflima . 

Ora^. Trafpirafle nulla di quel che porta il corriere ? 

Brig. £1 gh* ha patenti , denari , ordini y e commiflìoni » e 
fra le aicre cofe le bandiere del reggimento / 

Rid, Le bandiere del reggimento } 

Ora^. Le bandiere \ {fi cava il cappello ) Signore , il mio 
dovere mi chiama a baciar gli flendardi mandatimi dal mio 
Sovrano • ( a Fabio • 

Fab. Che ftendardi ! dovete battervi meco • 

Rid. Sun qua io per lui • Andate , amico , a fcioglier le 
patenti . ( ad Orazio . ) Meco battetevi i fé avete volon- 
tà di morire • ( n Fabio • ' 

Fnb. Con elfo lui il mio fdegno • ^ . 

Oraj. Battetevi con Ridolfo , egli è un altro me (ìeC[o • 

[ parte • 

Fnb, Giuro al cielo • • • ( vuol Jeguirlo . 

Brig, Alto là , (iguore • La porta rifpetCo ai Colonnelli de 
ftà qualità . ( /o firma , indi parte. 
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SCENA XVIII. 

Fabio , e Ridolfo • 

Fah. rr^Eco dunque sfogherò i' ira mÌ9.(^ contro Ridolfo, 
Rid. X Niente più deGdero, che caftigar la tua baldanza • 
( pone n^ano , e fi battono lungamenu i finché Ridolfo ro* 
ftd ferito gravemente» ) Non poflb reggermi più • 

( barcollando fi ritirm » 
Fab. Impara ad eflèr mea temerario. 



Fihe dell* Atto Secondo • 
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SCENA PRIMA. 

Camera IV casa del Dottor Pousseno. 

Ridolfo con un braccio di collo fafciato | od il Dottore • 

Dotu i^Cco qu) y (ignor fratello , il primo frutto del di 
\Z§ lei valor militare « una ferita in un braccio » 
Hii. Non è niente , Dottore • 
Don. E niente da • Me ne rallegro » ma dice il chirurgo , 

che dubita della guntura di un tendine : fé queflo è ve* 

ro , afpettatevi una cura lunga i e tedio fa . 
Kid. Eh ! Che fa il chirurgo / Noi altri militari ce ne ri« 

diamo delle ferite . 
Don. Si 9 i militari hanno le membra differenti da quelle 

degli altri . 
Rid. Il valore , lo fplrito , e la fatica fono cofe che dan- 
no un moto (Iraordinario al fangue , e gì* infondono un 

balfamo che rende più fanabili le ferite • 
Don. Quella , fratello mio, è da Capitano Covicllo • 
Rid, Che cofa fapete voi ^ Dì quefte cofe non fé n* inten* 

de chi non e militare • 
Don, E voi da quando in qua Cete divenuto tale f 
Rid, Io primieramente ho il genio guerriero , e poi da che 

pratico il (ignor Colonnello , ho acqutdato fempre nuovi 

lumi , e maggior valore • 
Don. SI , è valoroGffimo il (Ignor Colonnello . Due volte 

ha lafclato voi nelle pefle , e è valorofameote ritirato. 
Rid. Oh bella ! Bifogna fapere il perchè . La prima volta 

lo ha trattenuto una (lafetta colia nuova | che venivano 

le patenti . 
Don. £ la feconda} 
Rid. Un Corriere colle patenti , e colle bandiere • 

( nel nominar le handien fi cava il capelli • 

Di 



I 



U L' I M P O S T O R E. 

Dott, Sono venute le parenti ? fon arrivate le bandiere I 
RiJ Sì (Ignore , cavatevi il cappello quando le nomiaate . 
Port. Servitor untiliflimo . ( fi cava il cappella ) Le avete 

voi vedute quelle bandiere ? 
Rid. Non ancora . 

Dott* Chi ve r ha detto , che fon venute ! 
Rid, li Hgnor Colonnello . 
Vott, Ah ve r ha detto lui ! • • • 
Rid, Sto a vedere , che non lo crediate • 
Dotu S\ ; a, poco per volta mi fono avvezsato a credere 

ogni cofa. 
Rid, Mettete In ordine tutte le cofe voftre » perchè a, mo- 
menti fi marcerà • 
Dott. Per me non ho da far gran cofe » cred^ io • La cafa 
non la vo* toccare • Sentirò per dove s* ha da marciare » 
fé pure è vero . 
Ktd» Ancora , fé pure è vero ? 
Dùtt. Non lo fapete il proverbio I Non fi dice quattro , fé 

non è nel facco • 
Rid. Voi mi farefte dir quattro davvero • Sono venute le 
bandiere , le bandiere | intendete ì{cavandofi il cappello » 
Dott, L^ ho intefo , ed ho fatto loro umiliflima riverenza . 
( cavandofi il cappello ) In ogni modo io fon ledo quan- 
do abbifogni . 
Rid. £ quefia ficurtà quando la faremo I 
Dott, S' ha da fare quefla ficurtà I 
Rid Che domande ! S* ha da fare ficuro • 
Dott, Ma fé il fignor Pantalone . • • 
Rid, Il fignor Pantalone V accetta . 
Dott. E Fabio Cetrooelli ! 
Rid. L* ammazzerò . 
Dott. Come !o avete ferito • 
Rid. Lo pafierò da una parte all' altra • 
Dott. Come un ranocchio . 

Rid. Orsù , ci vuol per me uà abito magnifico per la ca- 
rica di Maggiore di reggimento • 
Dott, A propofito , un' altra nuova • 
Rid, Galton Ito • 
Dott, Diamantato • 
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Rid. Pazzìe ! 
Dott, Pazzo VOI • 

Hid. A me ? < 

Dott Al fignor Maggiore , fc farà fero • 
Rid. Se farà vero / 
AiM* Se farà vero • 
Rid, Ma f e , • • 

Pa/f. Sono venute le bandiere . ( cavando/i il capptlh . 
Rid. E per quefto I . . . 
Dott. E per quedo , fé farà vero • 
Rid Mi mangerei dalla rabbia • 

SCENA II. 

Arlecchino , e detti • 

Ari. ^ On grafia , fc poi intrar I ( avanfatidofi . 

Dott v^ Quando fiele entrato 1 è fegao che fi può ea« 

trare . 
Ari, Cus} difcva anca mi • 
Rid, Buon giorno , vivandiere . 
Ari. Serviror umiliflimd . Coffa fata vuffioria della carica de 

vivandier ? 

Rid. Non V ho da fapere io I Sono il Maggiore del rcg- 

gimento . 
ArL VuOioria V è el Maggior i 
Rid. Si ; io fono il Maggiore . 
Ari. Compatirne , fior , no T è vero goeote • 
Bid. Cotiìt , no|i. à vero I . 

Ark No r é vero , perchè in (lo reggimento gh* è dei fol- 

dadi grandi , che fon maggiori de voffiora * .. 
Rid. Povero fciocco ! . ., _ 

Dùit; Non lo fapete dà è ì ( a Ridolfo ^ > E htne , gala»* 

tuomo che cofa puffo fare per voi i 
Ari La me poi pagar , fé la. voi. 1 

Dott, Pagarvi di che? 
Ah. De quel che ho d' aver» 
Awr. Ma da chi I , 

Ari. Dai foldati . 
Dott. Che e' entro io coi foldati ? 
•A^. Oh bella { No eJo yu^fiofia el xraOier } 

O 4 
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D0tt. Io cafiicre ! 

Rid- No , amico « mio fratello non é II XéBìa% i è V Au- 
ditore del reggimento • 

Dott. Se farà vero. 

Rid Se farà vero ? (con ira • 

Dott. Sono venute le bandiere ! (a Ridolfo • 

Rid. Sì I fono venute. (con ira% 

Dott, Sarà vero • 

ArL Sai lezer vuflioria I 

Pott. A un dottore tu dimandi fé fa leggere I 

ArL £lo dottor de lene , o de medifina 1 

Dctt, Sì , caro , fono dottor di legge • 

ArL Quand 1* è dottor de lete p el fiverà leser • Che 1^ le* 
f a (la carta i e la varda >a'^i la va • 

Dott. Queflo è un vigliettp t che viene a me • 

ArL Donca 1' è vuffioria J che m* ha da pagar • 

Dott. Ma di che? 

ArL Cento paoli Ggaot . 

Rid, Aprite il vigi ietto , e fentite che cofa contiene • ( ai 
Dottore . ) Quello è carattere del ùgnot Colonnello • 

Dott, Sentiamo che cofa dice • ( apre . 

ArL E la MoridCn de fbrigarme predo • 

Dott, Ritiratevi per un momento • ( ad Arlecchini . 

ArL Signor fi » : ne ritiro , e afpctto i cento paoli . £Ì 
conto r ha gÌ44ii^ el fior Colonnello. £1 doppio , e paga 
fubito . {^ parte * 

Rid, Vorrei (èntire ancor io • (al Dottore aeftnnando il vf« 

glietto m 

Dott, È giudo . Il fi^Ror Maggiore ! 

Rid Se pure i vero . 

D^tt. Sono venute 1« bandiere. ( /* accofta a Ridolfo » e legge» 

fignore Auditore • 

Rid Sentite ? Jignort Auditore • ( al dottore • 

Dott, Tiriamo innanzi . 

// latore della prtfente è un olle che , oltre V eftorjioni 
praticate a^ miei Jbldati ^ ha tenuto mano alla deferji^^ 
ne di alcuni di ejffi , e merita di tjjire punito . Io non 
voglio ricorrere per ciò al tribunale^ del paefe > e non 
avendo il reggimento compUto | noti pojjo condannarlo 
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alla militare , però V. S.^ come Auditore^ lo trattenga 
cautamente in fua cafa fino alle mie ulteriori di/pofiiio* 
ni • Shocchia Colonnello • 

Rid. Sentite / Ecco il primo ingraflb alla Toftra carica . 

Doti, Principio beae ft principio dai fare il carceriere e lo 
sbirro 1 

Rid, £h y fpropodti ! Queflo é un ripiego • 

Doti. Come volete , eh* io faccia a trattener coflui I 

Rid. Lafciate fare a me. ' 

Dott. Fratello cariffimo , 1' aaione non mi, pare molto ono* 
rata . 

Rid, Che fcrupoli ! Sarà la prima volta » che un giudice » 
un mioiÀro » mandi a chiamare un reo fofpetto « o io rtr 
ceva dai fuperiori mandato # • lo trattenga poi per cau- 
tela I 

Doti. Va bene , ma fi chiama lo sbirro per aflicurarfi della 
perfona • 

RÙt, Nel militare non fi adoprano sbirri • 

Dott. E chi dunque ] • • • 

Rid. I faldati . 

Dott. Dove fono quedi foldati ? 

Rid. Io farò venire fei granatieri con bajonetta in canna ; 
lo prenderanno fra 1' armi » • lo condurranno al Profoffo. 

Dott. E intanto f 

Rid. Intanto lafciate fare a me • Lo tratterrò in difcórfi 
finche giungano i granatieri • 

Pott. Portate%i bene , fignor Capitano Tenente • 

Rid. Signor Maggiore potete dire • 

Pott. Se (ara vero. 

Rid. Se • • • fé • • • Voi mi volete far dare al diavolo • 

{parte [degnato. 

SCENA IIL 

OOTTORB foto • 

POffibile che io non pofia adattarmi a credere perfetta* 
mente tutto quello che dicono , rapporto al fignor Co- 
lonnello ) Ora credo , ora non credo • Prefe le co fé in 
diflanza , il defiderio me le fa credt^re; fui punto di veri- 
ficarle , principio con V animo a dubitare • ^ono veuute 
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le bandiere . 1/ ho da credere ì Si vedrafloo • Le donne 
foglio no dire : i7 cHòré me lo dice ^ e quando il cuore mi 
dice una cofa • . . quali quafi direi anch* io lo Aeffo . li 
cuore mi dtCe che il figoér Coionnèilo ,- li figoor Mag- 
giore , e il figilor ' Auditore abbiano a Ibraiarf il più bel 
terno di quefto mondo • ( forre » 

s e E N A rv. 

LUOGO CAMPESTRE COLV OSTERIA D' ARLECCHINO. 

ORAXto.» t Brighella. 
Ora^. iOHe e' è di nuovo i Hai tu^featito il tamburo I 

V^ [ incùniraHd^Jf con Brighella • 

Brig, Non folo lio fcntido el tamlMiro , ma da quella mon- 
tagnola che é là , ho vifto un deAaccamento de* foldadi 

marciar verfo de (lo paefe • 
Ortìf. Chi credi tu che pofTano eflere I 
Brig. Le poi efTer reclute , el poi eifer un dedaccamento per 

dar la muda a qualche prefidìo , el poi efler un p^lTag* 

gio de truppe, cofa voli che fappia I 
Orn^, Sai di che nazione fieno ? Conofci 1* uniforme I 
Brig. Li ho vifli da lontan } no i ho podeAi dilUngucr beo; 

el m* ha parfo però un- uniforme compagiK) al nodro . 
Ora^. Che Ìoffe qualche partita del reggimento , da CJiii fia- 

mo fuggiti , che andarie in traccia di dif«rtorl i 
Brig, Qua no ghe pericolo. Semo soA) de (lato • 
Orai. Bada ; in ogni forma non è bene lafciarli vedere • 
Brig. Certo- co' Ao abito intorno fé dà in tei occhia • 
i)rai, Senti il tamburo i fono qui vicini • 
Brig, Andemofe a retirar • 
Oraj. Qui neiro(leria. 
Brig, L' oderia 1* è el primo logo , che dà (la «ente farà 

vifità , 
Ora^. Facciamo così ; buttiamo abbaffo 1' infegna . 

[ col Vajlone , e colla Jj>ada gena a terra i' infegna . 
Brig Za Arlecchin no vien per adelTo . 
Ora^, No f il Ognor Auditore io trattiene per ordine mio* 
Brig. L* ha principia la fo carica el fior Auditor ! 
Ora^. Principiata , e finita . [ entra neW ofteria . 

Brig Dubito che anca nu predo predo Coiremo la nodra; 
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ma sa per mi ho prepara un rècipe ihi hUzrmt , e fal- 
và mi , no ghe penfo de altri • [ tntta f e ehiu4f • 

SCENA V. 

Senteii in qualche diftanza toccare il tamburo » indi s^ 

avanza 

Un Tenente di fanteria ùlla tefta di varjfoldatif che mar" 
ciano in ordine milisare col loro farcente , e loro caporali» 

A Vangati che fono ^ ed ordinati in file ^ il Tenente grida 
,zÌ ^d alta voce : Alto » facendo fegno col bajlone al tam» 

huro I il quale s* accheta , ed i faldati fi fermano • 
Dopo di ciò il Tenente fa diverfi comandi colla regola mili" 

tare ai faldati , i quali poi reftano in buona ordinanza col" 

lo fchioppo in fpalla • 

S C E N A VI. 

Un Soldato^! quelli di Oraijo ^ e detti • 

Sold, ( 7y qualche difianjà fa cenno al Tenente che gli vor* 
JL rehhe parlare , e confegnarli una certa • 

Ten» Accodatevi . [ al Soldato • 

Sold. Devo pre Tentare queflo viglietto a V* S. iUuArilfima. 

Ten. Chi io manda f 

Sold, Non lo Co j fignore • Me 1* ha dato uno cb* io non 
conofco . 

Ten. Siete voi di quefto paefe ? 

Sold, Non iignore , fon forediero • 

Ten. Soldato di quefte truppe I 

Sold, Son foldato , non fo nemmen io di chi . 

Tea. Che vuol dire ! 

Sald. Favorifca di leggere • 

Ten. Queir uniforme è compagno del noftro • 

Sold. È vero , (Ignore. 

Ten» Di qual reggimento liete? 

S^ld. D* un reggimento . • . legga » fignore , che qualche 
cofa faprà . ^ 

Ten, Sentiamo . [ apre , e legge . 

Signor ufficiale . Due difertorì del fuo reggimento fi trae- 
vano qui nafcofti . Uno di effi è pronto a fveìare il cam» 
pagno ,. e di più darle nelle mani da venti uomini belli 
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€ vg/Uti , fé n€ ha di, hi fogno ^ purché gli fia accordata P 
impunità. Il dator dol prtftnto è un onorato galantuomo. 
A lui è pregato il fignor uffiiiale dire la fua intenjione ^ 
« dar la parola «T onore i fé fia lecito a chi ferivo poterji 
francamente ^refentare • ( Belliflimo avvenimenco ! Sono 
iii traccia di difcrtori | e due ne trovo | dove meno me 
li appettava • Ho bifogno di far reclute , e me ne ven- 
gono offerte in buon numero , vedite ancora • L* occafio- 
ne non s* hi da perdere . Qui conviene facilitare , tanto 
più I che fenaa dipender dal Governo ufar non poflb la 
paefe (Iraniero della mia autorità . } Galantuomo i acco- 
datevi • [ chiama il faldato io difparte « dove non poffa 

effere dagli altri intefo m 

Sold. Sono ad ubbidirla . 

Tea. Ditemi , non (àrefte già voi quegli che ha fcritto I 

Sold. Io non fo feri vere p fignore » e fé fapefli feri vere ooa 
mi farei fatto foldato . 

Tf n. Quanto tempo é che fiete foldato ? 

SolL Pochi giorni*; mi hanno promeflb T ingaggio i e noo 
bo avuto niente , e non ho nemmeno avuta la paga • 

Tea. Quello che ha fcritto Io conofcete { Ditemi la verità^ 
già io vi giuro da Ufficiale d* onore » che non gli vo* 
gì io far male . 

Sold, Quando la mi dice cosi » le confeflerÀ che lo conofco 
bcniflìmo ^ e le dirò che egli ha nome Brighella » e fi di* 
ce che fla furgente , 

Tea. Orsù , andate da quefto tale , ditegli che ficurament«f 
falla mia parola « venga a parlare con me , che non gli 
f<)rà fatto verun iufulto • 

Se/i. Vado fubito a confolarlo • [ /n /« fua riverenza « e 

parte • 
SCENA VIL 

Il Tenente coi fuoi faldati , come fopra I f 01 Brighella • 

Tcn. "l/Kro é eh* io non ho autorità d'accordare l' impu* 
V nità ad un difertore che me oe fcopre un altro | 
ma efTendo in uno flato efiero , ed offerendomi gente d* 
armi « bella e vellita » poffo compromettermi d* ottener- 
gli il perdono » e in cafo divcrfo | poffo procurargli U 
fua libertà •. 
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« 

Brig. ( dalla parte dell* ojleria , ma non dalla porta . ) £c* 
co ai lo piedi , lu/lrilHtno fior Tencace , un pover ooid 
che confida io te \à (o pietà , e in te li io fede « che Ja 
s' ha degna- de fanne aificurar • 

Tea. Mi conofcete ? 

Br/^. Luftriffimo si . Sibbeo che non era della fo compa* 
gnia f ho 1' otior ^e conofcerla « e fon qua a fveUrgbe 
colui che è ftà caula della mia deferti^n i che X è un pex* 
20 de carne de collo f ma cone va • 

SCENA Vili. 
Orazio ad una finejlrina fatto il tetto delP ofttria , 

e DETTI . 

t>rtff.( 4 H fccilerato ! Brighella mi rradifce • Fuggafi , e 
Ì\. lì deluda l'indegno. ) [jì ritira. 

Brig. Oltre a quefto polTo offetir a V. S. illudriOìma della 
belliffima zente \ gbe dirò pò come fatta » come ve/lida,.* 
Ten. Balta cosi ; quefto non è luogo per difcorrere più lun- 
gamente fopra di ciò . Ritiriamoci in altro fito meno e- 
fpodo t e meno fofpetto . 
Brìg. Se la comanda ,: podemo entrar in fta ofteria • 
Ten. È un* ofteria quefla I 
Brig, Si fignor ; el oiio camerada , per politica » ha but« 

tà zofo r iniegna • 
Ten* Coftui dove fi. trova I 
Brig. Là dentro « fignor^. La manda una pattuglia , e i lo 

trova là caldo caldo . 
Tea, Caporale , {^aà un caporale dei fuoi . ) Fate fare a Tei 
granatieri bajonetta in canoa » entrate in -queir ofteria , e 
- alficuratevi d* uno , • • come ù chiama I Com* è veftito ? 
ditelo al caporale • [a Brighella • 

Brig. L* é un tal Oracio Sbocchia * {al Caporale. 

Cap. Lo conofco beniftimo ! 
Ten. Prefto dugqoe » conducetelo fra le armi • 
Il caporale fctglie fei granatieri ^ fa far loro bajonetta in 
canna ad ufo militare , e ponendoli a due a due , egli aU 
la tefta , entrano neW ojleria » aperta eolie chiavi da Bri" 
ghella • 
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• 

Trn. M4I quella gente che ,vei mi oflEerite , che uomini h' 
00 ? Da chi ingaggiati i Da chi arrotati ? 

^rig. Quel f^trlM à' Oracip » fignor , 1' ha fatto io (la po- 
vera sente . E! ie fioz Capitanio i Cplonneilo , 1* ingan- 
na tutti ; e (iccome a fti poverazzi noi ghe dà>da my- 
"i gnar» i ho fperanzadi mi de metterli in ^qqnl^e bon reg« 
gì (Dento , e i è tutti contenti , e no i vede V ora de ef- 
ìer arroladi, e do poder tirar la io paga • 

Ten. Sono. nìt lìjttrytMtici 4c\i* e&tf ino i 

Brig, Gh' ho lÀfegnà ^i qualconfa • 

Ten. Gii unirémòlcOn qil^ili del jnio xliAfCca mento • 

Brig. La \cderk che i ghe ^farà onor • 

Ten. £ voi con quello merito potete iperare di edere ricom- 
penfato • 

Brig. La vede ben > i abiti folanìente 1 va( iei ifenari molti. 

Tea. Ecco il caporale che torna » Non «V>ha neflun prigio- 
niero • 

// Caporali eon li fei granatieri , ^01114 f^pra , xiipirnano ufci» 
ti daW ofitria . ) SrgQore , 'OraMÒ S)>occliia non è altri- 
manti neir oderia . ,{al Ttacnte • 

Brig. Che el fia fugido per l* altra sporta ? , . 

Ten. Se colui non fi trova » per^ il marito .r^iccufatore « 
Caporale , aflicuratevi di Brighella ; (ìa condottto là den- 
tro , e cadodito ^00 (entioelia a vifta , 

Brig. Ma mi non ho colpa j fignor ... 

Ten. Tant* è : efeguite • [ al càpcraU » il.^puth da fei gr^^ 
natiiri fa pre^dtré' m meff a £righ€lU ^ je Ìq conducono neèP 
ojìeria . 

Brig. U ho fatta beUa .^ Sòn^^jqifcà mi in, te la foQa ^ che 
ho fcBvà per él ^nto compagno • <<' ' 

' ' [ '*^<' 'i^U* sfigria frg i fo/4(tti • 

Ten* Vi è altra gente in queir ofleriai .. r][ al Caporale • 

Cap» Vi fonò dei foldati, che vocrefaiifro vpQlr con noi • 
lo non fo che imbroglio fia . • • 

Ten. Conduceteli fuori > e fi unifcano ,a qjiHÙi noftrif quan- 
do efli moftrino deiiderarlo • 
'Cap. Farò il mio do vero • l.eotrflfmlP oftiria» 

Ten. Pare difficile che uno da fuggito £uuj .intelligenza 
delP altro • Tutti coftoro fono fofpetti » e duvo i>ene af* 
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(icurairmi.cIdU.yefiii t pritea di pnOtmr lecf^ ^le parole 
loro . A buon conto non trafcurerò di acqiiidar quella 
gente , e cicoi gii abiti , a .chi rpcjtterà il pagamento » 
non lo d^audetà certamente • 

se EU A iX. 

Dalla pane dell'* ofter.ia , d* onde prima fa ufeito BrightHa^ 
viene il Caporale col feguito de" foldati <f Orazio , in 
ordine militare , col loro tamburo p e DETTI . 

yt Vangati fino a un certo figno il caporale dùendoi Alto» 
JTÌ li fa fermane . 

Ten. Bella gente ! Uniamoli colla ^o(lra . [ al' caporale • 
Cap. Faccia ella II comando . P^re cl^ ^1* inten^apo bene • 
Ten, Colui che è a^reflato npn ^li ha male ialtruici . At- 
tediti . Qui il Tenente comanda in n^aftieira , che i falda» 
ti avventici s' unifcono * a* fuoi , indi a tutti uniti fa varj 
comandi ^ ed ordina varj movimenti miUtarji a piacere de' 
recitanti , direttori di ejffi » fecondo che faranno da gen* 
te pratica bene ijlruiti^^ dppo di che , pofia la gente in or" 
dine di marciare cqi tamburo battente ^ il Tenente alla te» 
fta , marciano tu^^i d^nirp xiìla fcen(^ • 

S e E N A X. 

Cambra js casa Bt Paììtalòh^ •. 
Pantalone ,, jcd Ottavio . 

Oit. f^AvQ ^no.r padfe^ permette^te^ii che pon ratta u- 
\j mtltà. I e l'iipeiio vi dica cbe 1' ^^lecelTe dee pre- 
valere fino «d uà certo fegn:^ , ma b fede. •• ah Ugno- 
re {Hb fede, é il migliar ^^1^^ delle f^erfone onorale • 

Pant. Per cbe motivo » fior Dottor della gavetta ^ me ùa 
(la lìeiqn • , 

Ott. Torno a chiedervi un|i|j9ijBAte f(;ufa ; ,Fabip ^erroaeili 
ebbe 1I0 voi la pai:ola • » • 

.P«nf. Fabio Coiroii^Ui jice u^ ftrgmbawo ; Ti vegnù ^ ca* 
fa noftra a farne dciUe biulae; 1^ (a^vé pur . 

Oit» Chi gli ha da^.9 .^nocivo Ai nt^tcerfi 9 tal cimento I 

Pant, Chi ghe 1' ha dà 1 JUji, io (Ir^mb^ria • 

Ott. Ah , (ignor padre , perdonatemi l }Ja uomo d* onore ^ 
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che veclcfi mancar di parola , i coapatibile fé non (a fie* 
n^ire lo Tdeguo . 
Pont. E pò r ha fquaG maixà fior Ridolfo . 
Ott, Ridolfo lo ha provocato | ha voluto batterfi feco lui 

per forai . 
Pant. Scufelo quanto che vdè , ve digo che el xe un omo 

pericolofb , e no me fido a darghe mia ùa • . 
Ott, Per amor del cielo fcufitemi . Quelle rifleffioni fi do- 

vev9no fare prima di dargli parola* 
Pant. Saralo quefio el primo contratto de ooeae » che fia 

andà a monte ? 
Ott, No , lignote • Se ne fciolgono tutto giorno 1 ma eoa 

qualche oneda ragione . 
Pnnt, Chi ve fente vu , fior , ni (o una befiia fenta rafea. 
0:t No « fignor padre , difenderò 1* onor voftro a collo di 
fpargere tutto il mìo tangue ; ma qui fra noi pofib dir- 
vi , che Orazio vi ha aflTafcinaro . 
Pant. Sto fior Orazio, per dir la verità , Capitanio , o Co- 
lonnello I che el fia , el m* ha me fio un pocbetto in fcoo- 
certo i (lo vefiiario che el m' ha fatto far , me coda af- 
fae , e fé noi lo tiol , la xe per mi una meiza rovina • 
Ott, Eh t caro fignore , peggio per voi , fé lo prende ! Fi- 
nalmente la roba, quantunque rimanga nei magazzini , fé 
non fi vende un giorno , ù vende 1' altro ; ma s* egli vi 
porta via gli abiti , e non li paga , perdete tutto , fen- 
za fperanza di ricuperar cofa alcuna • 
Pant, Vedeu I No iavé coffa che ve disì^. Con una cambiai 
che ghe doverave pagar tre mille zecchini , fquafi fquafi b 
patteggia el conto dell* importar del vefiiario . 
Ott, Quella cambiale di tre mila zecchini non potrebbe ef« 

fere falfificata } 
Pant. Via • coflTa diavolo difeu f chi v' ha infegaà « fofpef 

t'ir del omeni in fia maniera ( 
Ott* Degli uomini che non G conofcono , degli uomini che 
non rendono conto dell* «fler loro , non è colpevole 11 
dubitare, e nel cafo noflro viene autenticato 11 ragione- 
vole mio fo fpe tto da un altro mercante , che non cnàe 
ad Orazio » come voi credete • 
Pant. Chi xelo queftol _ 

OtK 
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Ott, lì (ignor Salomoiie i uomo onorato , ma eaufo , e cir- 
corpetto . Sopra di lui Orazio ha una cambiale flmile di 
tre mila aecchioi a vida , ma egli noo glie la paga , Ct 

' prima ooo ha ordini replicati dal Aippoflo traente ; con 
ciò viene a fofpettare di quello che V efibifce « e Orazio 
noo infide , fegno manifefto di qualche interno rimorfo • 

Font. Voleu che ve la diga , che (la colTa me fa fofpettar 
anca mi } 

Ott, Aprite gli occhi , (igoor padre . Vi fono degl* impo* 

. (lori moittlGmi per il mondo . 

Fant, Caro fio' , no (a coflfa din Mi quel Che fazzo» lo faz- 
zo per ben , per ipantegnir onoratamente la mia fameg* 
già • Savè anca vu quanto che ho fpefo fin ade(ra per 
maotrgnirve in collegio con reputa zton . 

Ott. Vi pare di aver gettato il denaro I 

Fdnt, No , fio mio i lo benediifo mille volte , e non ho 
fpefo bezzi al mondo con più profitto di quefti . Sto fo« 
)o avvifo cbe me dà ade(ro el voftro amor ^ la vo^r^ pru- 
denza , recompcnfa tutte le fpt(t , che ho fatto in tan- 
ti anni per vu • 

Ott. Voglia il cielo eh' io pofia in ogni tempo moflrar- 
vi . • • 

SCENA XI. 

Il Dottore Polisscno , e ditti • 

Doit,r^ éì cafa . [ dentro. 

Ott. \J li dottor PolilTeno . f a Pantalone . 

Fant. Felo vegnir avanti . [ad Ottavio . 

Ott. Anche quello ^gnor Dottore è bene imbrogliato con 

il degniamo fignor Capitano . [ parte . 

Fant. Pur troppo l'è verità . Nu altri mercanti frmo efpa- 

ili a cento pericoli . Se no fé crede ^ no fé fa negozj ; 

fé fé crede , fé rifchia ^t perder tutto . Oh che mondo! 

oh che mondo I 
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SCENA XIL 

Il Dottor Polisseno , Ottavio , e detto • 

Dott. TJ Iverìfco il ùgnor Pantalone . 

Pant,i\ Faxeo rmrenza a fior iloctor PoHlTeoo. Co^a ala 

da cofnandarme / 
Dott Caro amico , fooo veanto a sfogarmi un poco con voi. 

Avete fentito con che bel garbo mi vogliono obbligare a 

una ficurtà I 
Pant. Ho capio tutto, e me avere fentio coffa die ho rerpofo. 
Ott. Signor dottore , favorlTca dire con quella kaltà , che 

è propria di lei , che fede ha nel fignpr Oraaio ? 
Dott» Per dir il vero , pochiffima ; ma mio fratello m' em- 
pie ti capo di cofe . • . non fo niente ; ora dice che fo* 

no arrivate le patenti , le bandiere . . • 
Pant, Le bandiere ! Mo cafpita ! Le xe arrivae le bandie« 

re I el negoaio xe fatto . 
Ott. Che ! Non fi pofibno fare delle bandiere dove ù vuole! 
Pant, Certo che anca quefte le fé poderia far con malizia • 
Dott. £ poi nefiuno le ha vedute quelle bandiere • 
Pont» Peto . 

Ott, Signori miei , credetelo a me ; coftui è un furbo . 
Dott. È un pezzo che vado (emendo • 
P^nt. Vedere che la farà cusl . Mio fio fa quel che '1 dife. 

SCENA XIIL 

Ridolfo , e detti • 

Rid. Q Chiavò di lor fignori. ( fì€t$olof0 • 

Piitit, C-) Servitor fuo • 

Dott, Che nova e' è / 

Rid. Tutto quello che ha principio , ha fine t 

Dott, Maffima inconcrafiabije . 

Rid, Sin' ora G è parlato afiìii del fignor Capitano . Ora fiar^ 

mo allo fcoprimento delb verità • 
Pant. Elo un furbo I 
Dott. E un impoflore ) 
sOtt. Si verifica il mio fofpetto ? 
Rid. Che furbo ! Che itnpollore I Che andate voi (^fpet* 

tando I Efcite di queda cafn j e vedrete il paefe pieno d* 

armati • 
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Dotu £ ciò che vuvl dire ! 

Rid, Vuol dire ^ (jgnor iocredulo , che uoitid li corrifpon- 

denti dei figuor Capitano colle genti da loro fatte | foa 

qaà arrivati , ed il reggimeoto è completo • 
Pónt, Subito doiica glie vorrà di velliario • 
Rid, Sono tutti vediti , fignore ^ tutti colP unifornie » t le 

armi l©*ra • 
Fo/ir. Come xela donca I el m' ha burla • 
Don. n 0gaor Capitano Orazio « ora già Colonnello » non 

è capace di burlare neflfuno • 
Btu Chi vi ha detto « fignore » che quelli armati fieno del 

fuo reggimento ' 
Rid» A voi non rifpondo .Voi non fapete nulla .. 
Oh. £d io rifpotdo a voi » che fpeffiflimo di qua pafifano 

truppe • 
Rtd. Eh tornata in collegio » che ne avete ancor di bifo- 

gno ! 
Otu Mi maravigli» di voi • • • 

Pam. Tasè là . [ad Ottavio . 

Ott, Vi farò vedere . . . 
Pam. Tasè là , digo e andè via fubito • 
Ott* Ubbidifco . [ fart€ mord$ndofi il dita t 

SCENA XIV. 

Il Dottor Polisseno , Pantalone , e Ridolfo • 

Rid. rriRoppo fuoco ha il fignor Ottavio • Non è beat e* 
X ducato . 

P^étnt, hi que^o mo « fior , ptrdoaeme , chn disi D19I • £1 
caldo xe un effetto de natura « un fUmolo de delicatesza; 
ma el reprimerlo ptr obbedienza la xe una bella virtù » 
el xe «10 effetto d* un' ottima educatone . 

Dett. Bravifiimo fignor Pantalone I / 

Rid. Baila , fia comuoque elfer ù voglia > il reggimento è 
completo , e domani lo vedrete fquadronato colle ban- 
diere . 

Z^ff. Se pur è vero . 

Rid. Maledettifilma ofiinaiiooe ! Ecco -qui ti figsor Colon -^ 
Aelltf • 

E a 
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SCENA XV. 

Orazio « e detti • 

Ora^.{%Sfl(tro me! Son perduto! ) l da fé confufo . 
Rid. IVI Mi rallegro con voi , iigoor Coloaoello . 
Orafi» Di che , fignore ? 
Rid. Deir arrivo fortuqato di rutta la voftra gente. Ora il 

reggimeoto farà comfileto • 
Ora^. SI I è completo • [ €9nfufrmente • 

Pant, Ma i abiti , patrou ! I dife che la tente é veftida . 
Ora\. Sì, è ve Aita . • • ma veftiarlo vecchio. •• domaoi li 

yellirete voi . 
Pant. Voleva ben dir mi ! 
Doti. Che ha , (ignor Colonnello , che m\ pare un poco con- 

fufo ? 
Orai. ^' P'^^ P^^o imbaraazo quefto ? Arrivarmi a ridoflb 

tanta gente « e quede cambiali neiTuno le vuol pagare I 

Signor Pantalone , ho bifogno di denaro • 
Ridi Bifogna dargliene ^ Ognor Pantalone • 
Pnht, E i abiti \ 

Oiai. Per gli abiti fi parlerà. Ora vuol elTer denaro . 
Rid, Denaro vuol effere , e non parole . [ a Paatalone • 
Pant. Denaro , denaro ! A propofito di denaro , anca mi , 

(Igoor I afpetto lettere dal corri fpondente • 
Ora^. Che lettere? Mi maraviglio di voi . La cambiale è a 

vifla^Y pagatela, o giuro al cielo , mi farò giù (tizi a col' 

le mie mani . 
Rid. Pagatela , (ignor Pantalone , che farà meglio per voi. 
Pont, Come i In cafa mia prepotenze I 
Doit. Fratello , abbiate giudizio . 

Ornj, Animo, dico^ fuori il denaro . [ « Pantalone . 
Rid. Denaro , (ignor Pantalone . 

SCENA XVI. 

Ottavio , e detti . 

Ott, O Ignote , un Tenente accompagnato da un capotalo 

k!) eoo granatieri , d«lid«f a di parlarvi • 

[ a Pantalone • 

Fan:, Son qua. 
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Ora^. ( Mifero me ! ) Sarà un mio ... S} , fignore i anda- 
te .. . poi per b cambiale . . . bafla » ne parleremo , Mi 
poteffi almeno nafcoodere . Ida fc ^ e porte confufamenti 

per la parte oppojìa ali* ingrtffo • 
Pani, Cofs* é Ao negotio i 

Rii, Se non pagherete farà peggio per voi . [a Pantalone. 
Dott. Voi non e' entrate • [a Ridolfo • 

Patit, Andemo a veder coffa che voi fio fior Tenente • 
Rid. Verrà per ordine del Colonnello a farvi flar a dovere* 
Povero flgnor Pantalone ! Verrò con voi per vodra falu« 
te • Il Maggiore del reggimento può unicamente in que- 
flo cafo giovarvi • 
Pam, No fo coffa dir • Sarà quel che piaferà al cielo. An- 
demo 9 fio mio, no me abbandonè . {ad Ottavio) Dot- 
tor vegiil via anca vu . [ parte m 
Ott. Non mi fiaccherò da mio padre . [ pane • 
Dott. Son qui ; almeno colle mie parole • [ p<trfe • 
Rid. Dia denaro alla truppa , ed ogni cofa pafferà bene. Aa* 
che il Maggiore deve principiare ad avere U fua paga • 

[ parte. 

SCENA XViL 

Altra camriìa remota in casa di Paììtalohk. 
con un armadio in fondo . 

Flamminio , ed Orazio . 

Ora^» f^ Aro amico 9 nafcondetenti in qualche luogo • 

Flam. v-i Nafcondervi ì Perchè ? 

Ora\, Per fare una burla al flgnor Pantalone » 

Plam* Una burla ? 

Ora^. Sì , per allegria , per divertimento • 

Plam. Vi condurrò a nafco<odcrvi in camera di mia forelta • 

Orai, No » no ; qui in quefle camere , in queflo apparta- 
mento vicino al tetto, non vi è un nafcondiglio» un to t- 
tofcala , un qualche luogo fegreco / 

Tlam, Vi potete nafcondere . . . afpettate • [ pensando • 

Orù^, Ma fate prerto ... 

Flam, Nafcondere vi nella capponaja • 

Ora^, Eh fcioccfaerie J Colà mi vedrebbono • 

F/ajyt. Volete andare fui tetro I 



70 L» IMPOSTORE. 

Ora^- S) , aaderò fui tetto . Per dove fi va ! 

Fiam. Si va per di qui • [ Accenna P alto della Jlan{a • 

Or^f. Ma conte } 

flam. Ci vuole la (cala a miao • 

Or^{^ E dov* è I predo . 

Flam. È neir altra ftaasa • Volete che la vada a prenderei 

Or^f. Sì , predo > per amor del cielo • 

Flam. Queda burla vi preme aifai f 

Oraj[. Mi preme , fpicciatevi . E Topra tutto» venga cbiccbe^ 

(ia t noQ dite ouUa che mi fia aafcodo • 
Flam, Non dubitate • 
Oraj, Giuratelo • 
Flam, Da faaciullo da bene* 
Ora^, Sento geme • La fcaUi predo • 
Flam. Subito • [ partCm 

SCENA XVIII. 
Orazio folo • 

SE pofTo andare fui tetto , cercherò éi falvarmi • Brighel- 
la mi ha tradito . Ma ! Cosi va • I traditori fi tradi- 
fcono fra di loro • Mifero me ! Il calpedio s* avanza. La 
(cala non viene • Non fono a tempo . • • mi celerò in 
qiied* armadio • J[ va a chiuderfi in un armadio • 

SCENA XIX. 

Il Caporale del dìftaccamento con fei granatieri ^ e octtq^ 

ne//* armadio nofcojlo • 

Cap, tN queda cafa è nifcodo $ il padrone ci ha dato Ift 
Jl libertà di cercarlo • Ufiamo ogni diligeàza per xio* 
venirlo . 

SCENA XX. 

Flamminio eolla fiala a mano , e detti . 

Flam. o' Avanza colla fcala follecitamente , non vedendo il 

i3 caporale 9 e i foldati • 
Cap, Alto H . [a Flamminio • 

Flam Lafiifì cadere la fiala , e rejla tremante • 
Cap. Chi (lete voi ? 
Flam. Sono il fignor Flamminio per ubbidirla • [tremando. 
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Cnp. Slete di queAa cafa ? 

Flam. Sono figlio legittimo , e naturate del padrone di que- 
lla cafa » 

Cap. Che cofa fate di quella fcala I 

Flam. Per andar fui tetto . ^ 

Cap. A far che « ?olete andare fui tetto I 

Flam> Non ci vado io, perchè ho paura a andare fui tett«« 

Cap, Chi dunque ci deve andare ? 

Flam, V amico • • . 1* avete veduto i 

Cap. Io non ho veduto nelfuoo . 

Flam. No eh ! Dunque (1 farà nafcoflo • 

Cap, Chi è quello che fi farà nafcodo I 

Flam, Eh niente ! Per una burla • 

Cap. Parlate , predo , dite la verità • Chi fi è oafcofto? ìyom 
ve (i é nafcofto i 

Flam, Se volete eh* io parli , non mi fate paura • 

Cap. No , non dubitate . Non fono qui né per farvi male, 
né per farvi paura • Ditemi tutto con verità . ( Quedi è 
un fempliciotto per quello eh* io vedo . ) 

Flam. Vi dirò , io non fo dove fi Ha nafcofto | ma fé an- 
che lo fapefli > non ve lo potrei dire • 

Cap No ? Perché .' 

Flam. Perchè ho giurato di non dirlo a ne^uno . 

Cap. Almeno ditemi il nome di quello che fi voleva nafcoa- 
Jere • 

Flam, Oh quello ve lo dirò volentieri ! 

Cap, Via ditelo . 

Flam, Non me ne ricordo • \ 

Cap. Era forfè un certo Capitano Orazio I 

Flam, Sì I bravo ! era lui • 

Cap, E non fapete dove Ci fia nafcodo ? 

Flam. Non Io fo certamente . Voleva aodar fui tetto , ma 
fenaa fcala non ci farà andato • 

Cap. Era qui dunque • 

Flam. Era qui . 

Cap, Per di là non è andito • 

Flam, No , V avrei veduto . 

Cap, Per di qua V avrei veduto Io * 

Flam. Se non fiete orbo* 
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Cap. Ounqxte dovrebbe effer qui . . . 

Flam. Lo direbbe aocbe 11 mio cane . 

Cap. Ma dove fi può egli eflfrr oafcollo ? 

Flam* Lo domanderete a lui quando avrà fatto la burla • 

Cap, Ehi / potrebbe eflfere in queir armadio 2 

Flam. Perché no/ Anch* lo mi nafcondeva colà quando 

fuggiva la fcuola • 
Cap. Vediamo dunque • Attenti . [ ai granatieri , accojìan • 

doji ali* armadio . 
Ora^. {Apre P armadio da fé , efce con una piftola alla ma^" 

no , che vuole /parare » ma ella non prende fuoco • 
Cap» Arredatelo . ( ai granatieri , quali rivoltano le armi 

contro Orazio • 
Flam, Ajuto , Gente , Papà • [ fugge via • 

SCENA XXL 

Orazio , il Caporale , e fei granatieri • 

Ora^. O r, m* arrendo ; giacché così vuole 11 dedlao • 
Cap, O Prendetelo fra le armi, {gli leva la fpada^ i^r^- 

natieri lo circondano • 

SCENA ULTIMA. 

Pantalone , 11 Dottor Polisseno , Ottavio , 
Ridolfo , il Tenente , e detti . 

Cap. |7»CcoIo, fignor Tenente. Si é ritrovato , e con una 
JZj pillola alla mano tentò refidere alle noftre armi • 

Ten, Pagherà il fio di tutte le Tue colpe • 

Orà\. Sign<^re , afcoltateml fé non (lete Inumano . La mia 
nafcita é affai civile ; la dtfperaziune mi fece fare folda* 
to i la finderefi mi obbligò a difertare > e P eferopio di 
tanti altri m' inferno la fcuola degP impofiori . Falfi ca- 
ratteri , mentite , impronte , macchine , f^liìtà » eltorfio* 
ni ,. fono colpe dà me commeHe dopo la defcrzione . Soa 
reo di morte, il confeffo, ma voi mi potete falvare. Voi 
folo potete farmi quel bene , che un confìglio di guer- 
ra non ha arbitrio di altrui concedere , che un Re me- 
defiaio avrebbe foggezion d* accordare ^ potete farlo fen- 
za marca di difonore , fenza timor d' imputazione » ed 
cccone un fondamento • Un reo che trovato ùs iu uno 
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flato alieno o non s' arrcAa , o con facilità fi rilafcia • 
Eccovi aperto il campo di ufare la voflra pietà verfo d* 
un infelict » di praticare un atto eroico in faccia a quc- 
Ai « che afpettano forfè di conoscer chi fletè dalle prove 
della voflra virtù • Signore , colle mie fuppliche intendo 
muovervi per queda parte . Se ciò non vi tocca il cuo- 
re , è difperato 11 mio cafo, né afpettate da me atti di 
- maggiore viltà . 

Ten, Amico » la voflra rettorica fa conofcere , che vi han- 
no iàuo fludiare , ma che male fletè riufcito , ufando a 
danno voflro quel talento medeflmo , che il cielo vi avea 
per voilro bene concefTo . Non è vero che Aia in mìa ma«> 
no il darvi la libertà ; ma quando ancora ciò £o(!Ct , ho 
apprefa la maiììma , che il perdono concefTo ai rtì , la 
cagion fìa de* nuovi loro misfatti . Dovrete con noi ve- 
nire dinanzi al voflro , e mio. Generale ; verravvi Bri- 
* ghelia ancora , e deciderà il conflglio di guerra . 
Doti, Io intanto ringrazio il fignor Colonnello della paten* 
te , che mi voleva dare d' auditore], donandogli , per ifca« 
rico di fua cofcienia , tutto quello che mi ha mangiato, 
e confolandomi delle fue bandiere . PofFo dire > fé pure 
é vero I [a Ridolfo • 

Kid. SI , pur troppo egli é vero che è un perfido » è uà 
impoflore. Arroflifco della mia debolezza , e a voi, caro 
fratello, chiedo un amorofo perdono . 
Pant, £ i mi abiti ^ Coffa ghe ne faroggio I 
Ora^. Non mi aflOiggete d' avvantaggio . Tutti quanti che 
qui fiete , carnefici mi fembrate , che lacerate il mio cuore. 
Pant. Ve paremo tanti boja { £ vu me pare un bel galtot- 
- to ; Sior Tenente , quei ventiquattro abiti , coi quali xe 
veflio quella zente , che vie» adeifo con eia , i xe roba 
mja , ghe li ho dadi mi , e noi li ha pagai • 
Ten, Bene , lo dirò al Colonnello • 
Otu Signor padre , vorrei fupplicarvi d* una grazia • 
Pant, Parla | fio mio , domanda quel che ti voi ; fieflu be« 

detto che ti m' ha avvisa per mio bene . 
Otr. Vorrei che quei ventiquattro abili li donafte a me • 
PanL Sì , volcntiera , te li dono ; prego el cielo che i te li 
paga y e to forella farà muggter del fior Fabio • 
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Otu Sente i figoor Teaenie I Quegli abiti , quelle armi foti 
cafa mia • 

TfR. Procurerò che fiate voi fodditfatto • 

On* Ciò non mi preme , poiché alla pr eTeasa voftra , di que- 
gli abiti , di quelle armi faccio un dono ad Orazio i ma 
(iccome egli forfè non farà in iiiaro di poterne godere , 
quefti per fua cagione veleranno Uberi al reggimento • In 
gratificazione dell' amor mio, e di un accidente, che ren- 
de Orazio al fuo reggimento benefico , una grazia chie- 
do al fignor Tenente , ed è quefla : che ficcotM Orazio 
è (lato prefo in cafa noftra , che è una. e 3 fa onorata » li- 
bero Ha dalla morto » e con quella fermiffima condizione 
al Cw) Generalo lo prefenti • Mi ù dirà forfè : non poflb 
farlo , non lo poifo promettere • Signore , perdonatemi > 
r avete a promettere , V avete a fare • Il Governatore da 
me avvifato , con queli* unica condizione vi lafcerà tra- 
{portar i due difertori ; altrimenti fpedirà una taffettà al- 
ia Capitale , che giungerà forfè in tempo per liberarli • 
Senza ricorrere a tali eftremi , gradite il dolce modo » 
che IO vi propongo , accettate 1^ lieve offerta che vi efi- 
bifco , promettete per la di lui vita , e ritornate con una 
predi f che fé non porta alle truppe voflre il terrore» re- 
cherà almeno un efempio dei voÀro zelo , e della noftra 
docilità . 

Panu Tiò ; fiefta benedetto • ( gli dà un bacio • 

Ten. Perfuafo dalle voftre buone ragioni vi dò parola « che 
falvo egli farà dalla morte. 

Doti. ( É una buona ragione ventiquattro abiti • ) 

Oraf. Sempre più confufo, ed atterrito io rello coi confron- 
to di sì bella virtù all' afpetto delie mie colpe • Le de- 
teflo , le abomino , le maledico , e voglia il cielo che il 
redo di quella vita , che menerò fra gli (leuti » vaglia a 
fcontare i miei delitti » e apprenda almeno dalF efempio 
il mondo , che poco dura , e malamente termina la vita 
peffima dell' impofiore • 
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L UOMO DI MONDO 



COMMEDIA 



PI TRE ATTI IN PROSA. 



Rapprefentata per la prima volta In Venezia nel Carnovale 

dell' anno mdcclvi». 
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Nane Goodolicrc Vencciano . 
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Il Dottore Lombardi • 

£leonora figliuola del Dottore • 

LuciNDo figliuolo del Dottore • 

Silvio foreftiere • 

Beatrice moglie di Silvio • 

Smeraldina *UvaQdaja. 

Truffaldino fratello di Smeraldina facchino • 

Ottavio . 

Brighella locandiere • 

Beccaferro ) 

) Bravacci • 
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Un altro Gondoliere che parla. 



La Scena fi rapprcfcnta in Venezia, i 



I 



77 



\ 



L UOMO DI MONDO 

ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Strada con canale in prospetto , da un lato la 
CASA DEL Dottor Lombardi , s dall' altro la 

LOCANDA DI BRJGBSLLA COLV INSEGNA DEL FUNGO. 

Vedefi arrivare una gondola col fuo gondoliere . SiLTio e 
Beatrice da viaggio sbarcano. Truffaldino (ia in at" 
tensione per portar , fé occorre . LuDRO in difparte che 
ojj'crva , poi BRIGHELLA dalla locanda . 

Cond, T^ Er terra (a) • [ gridando forte • 

Truf II Soa qua mi . Voliu che porta la gondola } 
Gond. No voi che porte la gondola , fior martaffo (^)i ma 

do baul • 
Tt uf. Dove r hoi da portar ! 
Gond, Qujk , alia locanda del fungo • 
Lud. ( Voi veder de introdurrne con (li foreftieri per veder 
de beccolar (e) qualcoifa , fé poflb • ) l da fé. 

Truf, ( Quant me vuli dar a portar fto baul I ) 

[ al Gondoliere • 
Gond. Coffa ferve , ave da far con de! galantomeni. ^ 
Silv. Accordatelo voi • Noi non (iamo pratici del paefe . , 
Beat. Quefto dar fuUa ftrada non mi accomoda . In altri 
paefi vengono i camerièri delle ofterie a ricevere ì fore- 
ftieri . Qui non ù vede aafluaa • 



[a] Termine , con cui in Fenejia fi chiamano i facchini , 
quando fi ha bifogno dell* opera loro • 
[bj Babbuino, fc] Bufcarfi . 
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Lud. Comandele che le ferva I Che chiama mi ! omeni del- 
la k^ c aoda l 

Silv. Mi farete piacere • Ma ditemi ,' è buono P albergo ? 
Trattano bene I 

tttd. Veramente noi xe dei meggio de do paefe ; ma el pa- 
tron 1' è un bergamafco , galantomo , mio amigo , che 
anca a riguardo mio ghe uferà tutte le attenaion imagi- 
nabili per ben fervirle . Le fervo fubito . O de caia . 
( batte Ma hcanda • ) ( Brighella me darà el mio uti!e« 
fé ghe meno (li foredieri . ) [ da ye • 

Brig, Chi batte ? Oh ! (i vu niffier LHdro I 

Lud, Son mi . Ve coafegno fU do foreftìeri , t re racoo* 
mando trattarli ben » perchè t merita « e perchè rae preme* 

Brig, Farò el poiiibile per ben fervirll • 1 farà | m' imagi - 
no , marito e moglie • 

Lud. Sena* altro • Ste coffe no It f e dtmMida. Un folo. Don 
è vero ? [a Silvio . 

Silv. Siamo marito e moglie ^ uà letto folo ci balla ; ma 
almeno due camere fono neceflarie • 

Lvd, Certo ào camere . Una per dormir , 1' altra per rlce« 
ver • A (lo zentilomo bifogna dargiwle ^ bisogna fervir* 
lo ben • 

Brig. La refla fervida • 

Silv. E circa al prezzo • . ; 

Lud, La lalfa far a mi • Brighila xe un omo difcreto , e 
quel che noi ù per mi , aol farà per TÙffun . Sta zentil- 
donna no (la ben in Arada , che la redi fervida • 

^Beat, Andiamo dunque • [a Silvio • 

Siltf, Entrate col locandiere , che ora vengo . Ho da far 
portare la roba , ho da pagare la gondola „ 

Beat. Spicciatevi • Frattanto mi farò ua poco allettare il ca«- 
pò • Trovaremi un parrucchiere • [4 BfigkfJÌ4u 

Brig. . Subito • 

Lud, La iaOTa far a mi , ia fervirò mi • Ghe manderò ua 
Franzefe , che xe el primo conaador de teda, che fé pof- 
fa trovar . 

Beat. Vorrà elfer pagato molto • 

Lud. Gneatej la ghe darà quel che vorrò mi • 

Beat. Chi è queAo Veneziano I £ a Brighellm • 
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Brig. Un gitantomo de boa cuor • { tf Beatrice • 

Beau Mi pare un buoo' uomo . [ a Brighella • 

Brig* ( No la (a che galioto che el fia • ) \^ da fé » 

[ Beatrice t e Brighella^ emrano nella hcanJa, 

S C E N A II. 
SfLVio, Li7DRo » Truffaldino , e Gondoliere • 

i 

Truf, OE porta , o jno fé porta ? 

Lud, d Via , Compare , deghe uaa man a quel galanro- 
mo f agiuteghe a portar quel baul • ( al Gondoliere • 

Silv, É tutte quelle altre picciole cofc • 
Truf. E coflfa Te vadagna f 

Lud. Porte drtnto , e lafsè el peafier a ai ^ che fare To- 
di sfai • 
Tri^ Arecordeve che ho perfo del tempo aflae ^ e mi me 
fazzo pagar un tanto a 1' wm col relogto alla nran . 
( Prende il baule ajutato dal gondoliere , e ponendovi 
/opra altre cofarelle^ ehe fino iteUa gondola ^ portano 

tutto neUa Unanda , ) 

SCENA III. 

Silvio « e Ludro . 

SUv. /^He cofa dovremo dare a coderò I 

Lhd v^ La gondola V baia pagada } 

SJv. Non ancora . 

Lud. Xeli d' accordo I 

Silv, Nemmeno • 

Lud. Dove 1* baia tolta ? 

SHk Poco lontano . Sai finir della lagusa, vedendo con il 
procaccio , prefi ia goadoia^ come vidi fere da moìd altri • 

Lud, La lafla far a mi • La 9ia daga messo fclifpo » e pa- 
gherò mi ogni coffa • 

SUv. Ecco messo filippo. Ma voi chi (lete, (agno re ? 

Lud. Son tiil galantomo ^ che ba viazsà el «ondo , e per 
i foreAieri m* impegna con de 1' amor , coinde la premu- 
ra . De che paefe xela , figRor / 

Silv. Sono 7^i tta |iaefl; ppco loMaiv» di Roma • 

Lud, Kela più dada a Venezia ? 

Siiv, No y queila è la prima volta • Ho promelTo a mia mo* 
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glie di farle veder Veaezia i e foa venuto per pafTarvi tut* 
to il re dance del carnovale • 
Lud. Hali amici in ilo paefe ? CcnofTeli niflun I 
Siiv, Conofco un certo dottor Looibardi boiognefe » che ho 
veduto in Roma , e (o «(Terd accafato in Veaezia ; ma 
fon degli anni che non lo vedo • 
Xz/i. Bafìa , fé la mia fervitù gbe gradilfe , nìe efebiflo fer- 

virla in tutfo , e per tutto . 
Slip, Mi farà cara la voftra afliftenza , perchè non ho pra- 
tica alcuna né del paefe » né del coAume . 
Lud, La iaffa fare a mi ».che ghe darò un' ottima direzion 
per fpender poco , e dar ben . Se V ha da far fpefe , prò- 
viHon o altro i no la fé fida de niflTun i la fé riporta 
a mi . 
Silv. Cosi farò » dipenderò dai buoni voflrì configli • ( Mt 
pare un galantuomo; poi ftarò a vedere come fì porta . ) 

[da fé . 
Lud. Ì^Q la laflfa fola la dora conforte . 
Silv, Andiamo a vedere T appartamento • 
Lud, La refta fervida • Afpetto Ai omeni per pagarti i e (w^ 

bito fon da eia • 
Silv, II voAro nome I 
Lud. Ludro , per fervirla • 
Silv. Signor Ludro » vi riverlfco . ( entra nella Locanda ^ 

SCENA V. 

Ludro , poi Truffaldino, ed il Gondoliere, 

Lud. "h/fl no darave fio incontro per un ducato al xorno. 
lYX £ poi eflfer che la me butta de più. Dife el prò* 

verbio : chi no fé agiuta , fé niega, e chi voi ficcarla (a) 

come mi > e far poca fadiga , blfogna prevaler fé delle oc- 

cafìon . 
Truf. Son qua , pagheme • 
Oond, Son qua anca mi . El m* ha dito quel fior ^ che me 

pagherà vu . 
Lud. Siben ; coffa aveu d* aver ) 
€ond. Da Canai'eggio in qua me porlo dar manco de un per 

de lire/ Litd. 



(a) Póffarfela bene • 
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lud. Tolé un da tr<nta , e andè a bon viazo • 
Cond. K per portar el baul no me de gneate ? 
Lud. Eh via 9 veigogacvc • Un galantocao de la vodra for« 

re 00 ft fa pagar per far el ^chin . Lafsè far a mi ^ fc 

flo (ior vorà barca , fìrò che el fé ferva da vu • Coflfa va 

dixelì I 
Gond. De foranome i me dlfe Giasaao • Stage al traghetto 

de riva de Biado . 
Lud. Farò capital de vu • 
Gond. Via , da bravo \ una oian lata T altra • Se me fari 

far dei coli , anca mi co vorè ve vogherò de bando . 

[ t9rna nella fua gondola « e ^eon offa pano • 

SCENA t. 

LuDRo , t Truffaldino • 

Lud. nnOU > fior fachin » dìefe foldi • Ve bafteli ? 
Truf X A mi diefc foldi I Diefe foldi a un on^o de la 

mia forte } 
Lud» Coffa voleu che ve daga I 
Tri//. Almanco » almanco usa lirasta (tr) voggio • 
Lud. Cafpité ! Se vadagneOi cusl « ve fartffi ricco » 
Trtff* Mi iaoro poco » e quel poco che laoro , voi che i me 

paga ben . 
Lud No troverè niflun che ve daga da laovar . 
Tiuf* No ni' impòrta , fé no laoro , gh* ho u&a forella } che 

no me laiTa mancar el mio bifogno • 
Lud. Che miftier fala ! 
Trvf Lz lavandara , ma no la lava gnanca tre camife a la 

fettimana • 
Lud. Bifogna che i ghe le paga molto pulito le lavadare de 

le camife • ' 
7rii/« La gh* ha dei boni aventori ; ghe n' è de quelli che 

ghe dà dei ducati alla volta » e che i ghe dona anca le 

camife • 
Lud. Bon 2 Gh' avi una brava (òrella • 
Tri//. £ cusl me pagheu » fior Ludro 1 ' 

Lud, Via > tolè un da quindefe • 

Gold. Comm, Tomo XXI. F 
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[a] Un^a lira^ è mt^o di moneta correnti 
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Truf Difemc , caro vu » quel fior coffa v* halo dà da pa- 

garme \ 
Litd. Gncntc . Per adeffo ve pago del mio . 
Truf. Ho feotl che V ha dit a fo mujer , ch« ci v' ha dà 

mezzo felippo • 
lud. El me V ha dà el mezzo fclippo per coroprarghc del 

catfè f e del zucchero • 
Truf Milfier Ludro , fé conoffemo. Se vorè tutto per va , 

anca mi faverò parlar . 
lui. Animo , tioiè di vinti foldi » e andi a )>oa viizo . 
Truf No me volk dar altro I 
Lud. Toleli , o lafTeli , no gbe xe altro . 
Truf De qua , fior ladro . 
Lud. Coffa? 

rr;/f Compatirne j ho volefto dir fior Ludro . [ parte . 
Lud. Che furbazzi che xe coftori ! No ì fé contenta mai * 

I voravc vadagnar quanto mi $ bifogna aver V abilita che 

gh* ho mi . [ ^fifra nella locanda. 

S C E N A VI. 

MoMOLO in poppa di un battelletto y con NANE Gondoliere. 

Arrivano cantando il Taffo alla Veneziana , ed arrivati che 
fono » legano il battello , e pendono in terra , 

Morti, f^ Offa diftu , Nane I S* avemio devertio pulito? Uaa 
V^ bona merenda > quattro furlane {a)Se gu(to t e 
via allegramente • 

ìJane Ma ! Chi gV ha dei bezzi xe paron del mondo . 

Mom. No Aimo miga aver del bezzi , (limo favetli fpender^ 
Chi li gh» ha , e li tien fconti , fa la fonzion de l» afeno 
che porta el via » e beve de V acqua /e chi li gh* ha » 
€ li butta via malamente , fé brufa fenza fcaldarfe . £L 
vero cortefaa, un ducato el fé lo fa valer un zecchio. Noi 
fé fa vardar drio , ma noi fé fa minchionar , V è ^ne- 
Tofo a tempo » economo in cafa , amigo coi amici , e 
dretto coi dreni . El mondo » compare Nane , xe pieo de 
furbi ; el far fiar xe alla moda , con mi no i fa gueute^ 
perché ghe ne fo una carta per ogni zogo • 



n t^ m 



[a] Ballo folito della geme beffa 
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Nane Sior Moniolo a rcvederfe (laflcra ; 

Mom. SI , sì ^ colla bruna (a) veggio ch« anderao a dar 
TaATalto a quella fofteaia « che avemo fcoYcrto da mat- 
tina . 

Nane Digo , fior Momolo • Sta patrona cht ila qua a Ca- 
gando (À) I r aveu iapiaatada 1 

Mom. Chi ? fiora Eleonora t 

Nane So pur che una volta ghe volevi ben • 

Mom. Mi no digo de volerghe mal ; ma ti lo fa pur , che 
mi voggio la mia libertà . Co (la forte de putte no bi- 
fogna trefcar , perchè fé fé fcaida i feri, bifogna dargbt 
una fpofadina » e mi no mt voi maridar • 

Nane Bravo ! fior Momolo • 

Mom. Ah caro , ti me piafi y poiché ti xe cortefan • 

Nane Sioi ia volita • [ parte • 

SCENA VII. 

MoMOtP 9 poi B|116H¥L(.A • 

Manu ^OfSà hoggio da far (lo redo de laattina » fina che 
V^ uieo oca d^ andar a Rialto {fy ì Andar da (iora 
Eleonora / Mi no » perchè iou fegitro che tra eia y e el 
dottor Uy pace i me dà MOa feccadina de wsC ora alman« 
.co • I me voravt far tofo « ma per adeifo no i me la 
ficca . Me maciderò co far.ò ua.poclketto ia ti anni ; vog« 
§io goder el mondo fina che poffo . Voi seàet qua da 
miffier Brighella fa ghe xe gnente da nlovo . M' è (la di- 
to che ghe xe quaicofTa de fbrellier • Siora Eleonora fa« 
là ancora in letto ; adelTo no la me vede . O de cala • 

[ hatu alla locanda* 

Brig, Sior Momolo ) mio paxiroo t Jiala gnente da coman<- 
darme I 

Mom, Cem*cla» compare Brighella, xe un pozzo che no 
fé vedemo • 

Brig. Una volta la vegniva a favorlrme più ipefib • 

Mom, Difeme , amigo : gh* avemio gnente da movo I 

y 1 



[a] Gergo che fignifica notte • 

[b] Termine de* goadelieri^ che vuol dire alla dritta 
[cj Luogo ove Ji retdunano i mercanti • 
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Brig» Giudo (la mattioa m* è capitai una foreilien > na h 
la g'mdà* 

Mom. Me i* ha dito Giazaao » che Tho lacootri co la goa<* 
dola in volta de canal [a] • 

Btig. Ma ! marido e moglie • 

Mom, Oh s* intende ! Tutti quel che viazza | xe mario • e 
tnuggier . Boa babbio [b] I 

Brig. No gh' è mal . Ma fé la ùvefle , me defpiafe de usa 
coflfa 9 0» me defpiafe alfae • 

Mom. Cofs' è"? Xeli al giaxzo [e] ? 

Brig. Credo che t gb* abbia dei bezzi , ma fé gb' ha tacca 
a le code quel dretto di miifitr Ludro . Bifogna che a 
fio fior foreflier ghe piafa a zogar « i xe iotrai in difcor^ 
fo del zogo , i t* ha raclib a taolin per diverti meoto « e 
el divertimento xe cusì fatto , che Ludro taggia a la b<if- 
fetta > e el foreAo perde a rotta de collo [^J • 

Mom. Me defpiafe . Podevelo, darlo pezo I.So che cancbe 
el xe quel baron de Ludro • F^ uni coffa , mentine mi 
là drento dove che t zoga , ìnrrodufeoie co bona manie* 
ra . Poi efler che facza nalTer una bella fceoa • 

Brig. No voria che fefiimo dei fuflurt • 

Mom Gnente , lasse far a mi ^ fave chi fon* Levemogbe 
Ilo can da le reccbie de quel gramatzo • 

Brig, El me fa compalfion • [ entra in locanda • 

Mom. Andemo • [/<»'<' /*i^' * 

SCENA vm. 

Cambra hslla Locanda • 

Silvio , Beatrice , e Luduo • 
Silv* T Afciatemi (lare una volta » non mi accrefcete la ^i* 
I f fperazione • [ <t Beatrice « fuggendola • 

Beat, Si farà una bella figura in Venezia , fé feguiteret* 

così • 
Lud. Coflfa vórla far ! No la lo mortifica • 



[a] Sito del canal grande • 

(b] Gergo che Jignifica volto . 

[cj Se fono fpiantiui . [dj A precipiiip 



ATTOPRIMO. ty 

Beau Avete bel dire voli fignor amico di ore, dopo aver- 
li guadagnato i denari . 

Litd, Quedi xe accidenti , patrona • Tanto podeva perder i 
mìi bezzi anca mi j fé una volta 1' ha perfo-» un' altra vol- 
ta el vadagnerà . 

SUv Oh in queflo poi vi proteso , che non giuoco più ! 
Non mi difpiace tanto il perdere ^ quanto l* azione che 
mi avete fatto • 

Lud^ Coffa fé porta lamentar dei fatti mii ? 

Beat. Sa il cielo come gli avete guadagnato • 

Àud. Come parlela ? So galantomo . . . 

SUv, Io non dico cbe fiate ttn giuocator di vantaggio i ma 
un galantuomo che vince , dee mantenere il giuoco • 

Beat. In quanto a quefto poi , ha fatto bene di tralafclare^ 
fé feguitava i ci fpogliava del tutto • 

Lud. Certo» ho lafsà ftar , perchè ho vitto che el giera ià 
defditta . La fé contenta che fu la parola no V ha perfo 
altro che trenta zecchini foli , fé feguitevimo , predo fé 
podeva arrivar ai cento » e dai cento paflTar ai mille* Mi 
fon un omo che no me piafe Ile coffe • No i se altra 
che trenta zecchini » e la favorifla de darmeli i che va- 
ga via • 

Beat. Non vi contentate dì quelli che avttc guadagnati la 
cantanti ? 

Zttd, La compatifTo • Le donne no fa in Ai cali coflTa da V 
Impegno del galantomo . Sior Silvia ha perfo trenta zec- 
chini fu la parola , e la fo reputazion xe de pagarli fu*» 
biro . 

Silv. Ho tempo ventiquattr' ore » vi pagherò • 

httd. Un forefticr no gh' ha tempo gnanca vintlquattro mU 
nutl • La me perdona , mi no fo chi la fia • 

Beat. Sentite che temerario ! 

Lud, A eia no ghe bado , patròna . 

SUv. Mi farò conofcere . Ho delle fettere da rrfcuotere » vi 
pagherò • 

LtuL E mi fo galantomo , ghe darò tutto et tempo # che la 
voi , bafla che la me daga et feguro in te le man • 

Silv. Che co fa volere che io vi ,dia ) Non ho niente • 

Xui, So conforte la gh' ha pur de le zoggie • 

Fi 
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Beat. Comi ! Anche It mie ^ìoje vorre/l< ? Siete uo poco 

di buono • 
Lud. Orsù 9 patron » la me paga » o lo farò Cvergognar • 
Beat. Andate via 9 che or^ ora faccio io quello cbo non hi 

cuore di far mio marito • 
Lud^ Coffa farala , patrona } Voggio eflèr paga • 
SUv0 Siete un impertinente •"- 

SCENA IX. 

MOMOLO , e DETTI • 

Mom.r^Ofs' è Ho (Irepito ! Cofs*è Ho fracafTo f I perde- 
va na y fé vcgno avanti con troppo ardir . Giera qua 
che fava un beverin (aj di miffier Brighella, fento baruf- 
fa {b) f vegno a veder , fé la xe colTa che ile pofla giù* 
Aar . 

Lud. ( Me defpiafe , che da (e) forazonto (lo cortefan . ) 

5<7v. Chi Cete voi, (ignore i [4 Momoh^ 

Mom, So un galantomo , patron • £ qua compare Qd) L\i^ 
dro me cognofle chi Co » 

Silv. Siete nn amico fuo } 

JBeau Venite in ajuto del galantuomo ? [ con ironia » 

Mom. No , la veda , fignora . Vegno con quei termini de 

r onoratezaa , che fé convien a un par mio • No me ne 

offendo del fofpetto , che la gh* ha de mi , perchè gofu- 

Cora no la me cognofle • Ma co le faverà chi xe Momo^ 

lo BifognoG 9 no le parlerà più cufsì . 

Lud. Sior Momolo xe un mercante onorato » ghe V atten- 
do mi . 

Mom, No , compare « fparagnè la voflra tedimonlanza, che 
la me fa poco onor • Se poi fa ver la caufa de /la con- 
téfa I . 

Beau Ve la dirò io , (ignore • Quello garbato giovine ha 
tirato a giuoear mio marito • . • 

Lud. Mi no r ho tira . £1 xe ftà elo • • • 

Mom» O vu 9 o elo , quala xe la queilion f 



]a] Colazione ^ merenda . [b] Riffa 

e] Sopraggiunto . 

d] Termine iu quejl9 cafo fcher{evole • 
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Lui. I«a ttuedion xe queda* L' ha perfb trenta cecchini Ai 

la parola , e no li voi pagar • 
Mom» Sìor foreflo , la me perdona , co fé perche , fé paiga. 
^fVv. Io non dico di non pagare, ma chiedo il tempo, che 

ad ogni galantuomo fi accorda . Domani lo pagherò . 
Mom. £1 dife ben , e vu no podi parlar. (a Ludro. 

LueU Me feii vu , fidr Momolo » la figurtà che nul iiaga 

^ia ? 
Morn* Chi xela eia , Cgnor , fé xe lecito de faverlo ? 

(a Sihto • 
Silv» Silvio è ilmio nome , ed Ai'etufi il mio cognome, ed 

ho una lettera di trecènto zecchini fopra un banchiere « 

di che ora vi farò vedere la verità . 
Mom» No la s^ incomoda altro , cono(fo alla ciera la sente 

oneda ; i foreftieri me fa pecca , e in (io cafo ghe fon Ha 

anca mi qualche voita • Sior Ludro , vardeme mi • Ve 

fazzo la piezarìa y e fé Ao fior no ve paga , vegnì domaa 

a lìa iftefla ora da mi « e troverà i vodri trenta zecchini* " 
Lud. Me maraveggio • Sior Momolo xe patron de tutto • 

Doman vegnìrò da eia . 
Motti. Laffeve vtder ancuo a qualche ora , che v' ho da par* 

lar • 
Lud. Co (ff) la comanda ^ dot Momolo ; ghe fon fervitor. 

Patron rever.rto • A un* altra più bella . Se (la voUd l* 

ho fervida mal , un* altra volta la fé refarà . 

(la Sìlvia , t parft • 

S C E N A X. 

Silvio , Beatrice , e.MoMOto • 

SUv, Ó Ignote , vi fono bene obbligato , che anche fcnza 
O conofcermi abbiate voluto Uberarmi da una Ornile 
> veflTazione • 
Mom. Gnente , fignor • I galantomeni xe obbligai a far dei 

boni ofHzj , co i poi • 
Beau È bene un birbonaccio colui • Fa torro alla vofira pa- 
tria . 
Mom» Prima de tutto , ilben che el parla Venezian t mi no 



(a) Quando • 
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io Ae cbe paefe ci (i« ; ma quaodo che el falTe aoca de 
(ta città f la vede beo 9 tutto «1 mondo xe psefe; dei bo- 
ni e dei cattivi per tutto fé gbe ne trova • A Venesia 
^cneralmeAte parlando e fé ama ^ e fé hixnz aflàe el fpre- 
Aier ; ma gbe xe qualche perfona tre0a (a) ,. ghe xe dei 
drctti % che vive fu 1' avantaao , copie fé trova per tut- 
to el mondo g e fpecialmente in ti paefi grandi . 

Silv* Dite bene , fignore . Queda volta ci fono inciampa- 
to • Per altro i trenta cecchini li troverò 9 e voi non re- 
nerete • . . 

Mcm. No la fé metta in pena per quello , la fé comoda « 
che no m' importa a sborfarli mi 9 e la me H darà co la 
poderà . Co0a gh' ha nome fla xentiidonna ih) ì 

(a Beatrici • 

Beau Beatrice per fervirla* 

Mom. Oh che bel nome ! De che paefe / 

Beat, Romana 9 ai fuoi comandi . 

Mom. Molto compita • Xeli vegnui per dar un pezzo a Ve» 
nezia I 

Silv. Aveva idea dr trattenermivi il carnovale • 

Beat, Ma fé i denari li perde al giuoco 9 abbiamo finito di 
divertirci . 

Mom. No la fé toea pena per quello . Finalmente la per- 
dita no xe granoa ^ e a Venezia fé fé poi devcrtir cól po- 
co 9 e co r aflfae . £ pò , fé le fé degnerà de laflfarfe fer« 
vir 9 le troverà in mi un bon amigo 9 e un fo umilif&mo 
fervitor • 

Beat. ( Pare un galantuomo a vederlo 9 ma mi fpa venta l* 
efempio di queir altro . ) 

SHv Vorrei vedere, il mercante , fopra di cui ho li cambia* 
le ad ufo . Voi lo conofcerete • 

Mom. No vorla ! Son del midier anca mi • La me diga el 
nome . 

Silv, Ho la lettera nel baule 9 or* ora la ritroverò • 

Motn, La vaga a torla 9 che ghe fa vero dir • 



[a] Di cattivo co/lume • 

[b] Termine di civiltà in quejlo cafo 
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Silv» Eh vi è tempo J Goderò per ora la voflra compagnia* 

Mom. Da qua uà* ora i mercanti i fé trova tutti a Rialto* 
La vaga a trovar la lettera • ( Vorave che el dafle iio- 
go (il) fio fior • ) ( da ft • 

Silv, Vado fubito > ed ora > toraó * [ parte • 

Motti. Che la le comoda pur • La diga, £ora :zela piti lla- 
da a Veuezia i (a Beatrice . 

Beat, Non Signore i quefta è la prima volta • 

Motti, La vederà u^ paei'e , che ghe piaferà * Ma per co- 
gnoflcrlo (lo paefe bifogoa praticarlo. La troverà una cor» 
teiia in tutti , che ze noflra particolar • Le donne fpeclaU 
mente qua le poi dir de ciTer in tei fo centro • Semo ome- 
ni de bon cuor , e fé la fé degnerà de far 1' efperienza 
in mi 9 fpero che no la formerà cattivo concetto de la no- 
Ara nazign • 

Beat. Son perfuafa di quello mi dite. Vedo dalla voftra buo* 
na maniera , che (lete un (ìgnor di tutto garbo . 

Mom, Goente , padrona . Mi no gV ho niflun merito • Me 
vanto folamente de elfer un omo fchiecto e lincerò , o- 
norato e civil • 

Beat, ( Mi va a genio davvero quedo iignor Veneziano • ) 

(da fé . 

Mota. (Me par che ghe fcomenza a bifegar in'tel.cuor. ) 

(da fé • 

Beat, Siete ammogliato , fignore ? 

Mom. No , la veda . Son putto (h) per obedirla » 

Beat. Se avelie moglie vi avrei pregato di far , ch' io la co* 
nofeeffi per avere un poco di compagnia • 

Motiu PolTo ièrvirla mi / fé la fé contenta . 

Beat» È vero , ma la cofa é di ver fa . 

Afom. La diga : fo conforte xelo zelofo ! 

Beat» Oh quedo poi no ! Non ha ragione di elferlo né per 
mio merito , né per il mio co (lume . 

Mom. Circa al merito lo compatirla , fé el fuffe zelofo, ma 
una donna prudente no ghe ne deve dar occafion • 



- fa] Che fi alletitanafje • 
[bj In fenfo di giovanetto ancor Ubero 
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Beat- Propriamente è portato a lìon preoderfi pena di certe 

cofe . 
Mom. Donca me farà permelTo de poderia fervlr f 
Beat, Di fcreta mente , perchè lio ? 
Motti. Certo ohe no me toro queU libertà, cHe no me fc 

conWen • Ma fé per efempio me toleife la ceófidemai ehe 

difneffimo infieme , fé poderale ! 
Beat. Io mi perfuado di sì • 
Morti. Andar in mafcara I 
Seat. Ancora 9 con mio marito • 
Motn. Se laflferala fervir I 
Beat. Da un uomo onefto, come iroi moftrate di eflfere , 

non faprei ricufare di elTere favorita . 
Mom» Semo in parola . La me daga la man • 
Beat, Perchè ho da darvi la mano I 
Morti, Per la parola che la me dà* 
Beat* Non vi è bifogno • Ci fiamo intefi • 
Wom. CoiTa gh* hala paura! no gh* ho miga la rogna • 
Beat, Ecco la mano • 

Mom. la fegno de refpetto • {le bacia ia mano • 

Beat, Troppo gentile • 
Mom. Tutto ai fo comandi • 
Beat. Andiamo a vedere , fé mio marito ba ritrovato la let« 

tera • 
Mom. Afpettemolo , che el vegnirà • 
Beat. No , no , è meglio che andiamo • 
Mom. Eh via ! ( tetiero . 

Beat. Andiamo , v! dico • ( Non vorrei che mio marito s' 

iafofpetrilfe à\ qualche cofa • 
Mom La fervo dove che hi comanda • ( Oh che belP Incon* 

tro che xe (là quefld ! ) ( partono . 

^ ' S C E N A XI. 

Strada , come nella prima scena • 

Eleonora alla fineftm della propria cafa , poi 

Ottavio . 
Eleo, IlVf A ! Sono sfortunata io • Tanto amore ho per 
ITX Momolo f ed egli così poco di me fi cura . Paf- 
fa dinanzi alla porta della mia cafa , fi ferma fotto le mie 
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fintdre , t In vece ^i cercare di me , va a div ertirfi nel- 
la locanda , e fa il cielo con chi • Faceva negllo a non 
dirmelo la cameriera , che ora non proverei quefta pe- 
na . Voglio almeno afpertare che egli efea , non per 
rimproverarlo , che con lui le cattive non giovano i ma 
almeno gli fervirò di roffore • Mi vo lufingando che un 
giorno abbia a conofcere la finezza dell' amor mio , ma 
dubito di dover penar lungamente • Quanti partiti he la- 
fciati per lui ! Il povero mio padre vorrebbe pur veder- 
mi contenta. Ecco qui quello fguajato d* Ottavio» Voràei 
ritirarmi dalla finéfìra ; ma non vo' perder 1* occafione di 
veder Momolo • Dovrebbe palTafe , e andarfene codui • 
Sa che io non gli bado , che mio padre non lo vuol fen« 
tire , e Lue indo mio fratello glie 1* ha detto liberamente» 
che non Idia ad inquietarmi • 

Oft. ( pajjando la [aiuta • 

Eleo. ( non gli riffondt al [almo • 

Ott, Nemmeno per civiltà ? ( nii Eleonora • 

Eleo. Serva fua • 

Ott. Gran difgrazia è la mia ! 

Eleo. Chi così vuole , cosi mttitn* 

Ott. Merito peggio ancora , volendo continuare ad amare 
un* ingrata / ma non poffo (laccarmi queda paflione dal 
cuore . / 

Eho. Non Uete ancora chiarito , che neifuno di cafa mia, 
quand' io volefli farlo , confentirebbe eh* io vi pariaffi I 

Ott, Cofpetto di bacco ! Da voi foflPrirò tutto , ma i vo- 
Ari di cafa me la pagheranno é £ quel Momolo , che è 
cagione di tutto , giuro al cielo-, avrà che fare con me. 

Eleo, Quefto non è luogo da far chiaffate • 

Oit. Sono un galantuomo , e quefli affronti non mi fi dan- 
no , e non 11 voglio foffrire • ( aliando la voce • 

Eleo. ( entra , e chiude la finejlra • 

SCENA XII. 

Ottavio, poi Lucindo dalla fua cafa , poi 
Momolo dalla locanda • 

Ott. A Nche di più ferrarmi la fineflra in faccia ? Non 
JLX fon chi fono , fé non mi vendico • {Jlripitaudo» 
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Lue. Quante volte vi fi ha da dire , fignore , ehe noo vi 

accodiate alla noflra cafa I 
On, Né voi , né chi che (ia me lo può impedire • 
Lue, Troverò perfone , che vi faranno dentiere • 
Ott, Chi faranno quelli che avranno tanto potere ? Il voftro 

Motnolo forfè / Non iftimo né lui , né voi , oè dieci 

della vodra forte . 
Lue Quello é un parlare da queir infoiente che fletè • 
Ott, A me ? remerario ! ( mette mano alla fpada • 

Lue. Così fi tratta . ( ft foru in difefa colla fpada e ji 

tirano dei colpi • 
Mom. ( efce dalla locanda • ) Alto , alto , fermeve • ToM 

fu el fodro » che i cani no ghe pifia drento . 
Ost. Per caufa voflra fignore • ( a Marnalo con i/degno . 
Lue. Egli ha perduto il rifpetto a voi i a me , ed a tutta 

la noflra cala . ( a Momoh • 

Mom. Animo i digo io femola (a) quelé cantinelle. . 
Ott» Non crediate già di mettermi in foggeaione « 
Mom. Voleu fenirla « o voleu che ve daga una steppa I {b} 

(.od Ottavio^ 
Ott. A me ? Se non fofle viltà ferire un uomo difarmato f 

v' infegoerei a parlare • Pro vedetevi di una fpada • 

, ( a Momolo • 
Mom. Eh fangue de diana ! Lasse veder ( leva la spada 

a Lucindo . ) A vu t fior bravazao • 

( Ji tirano con Ottavio , e Momolo lo difarma • 
Ott. Ah maledetta fortuna ! 
Mom. Tolè , fior , la voflra fpada , andè dà voflra forella^ 

e difegheda parte mia , che fé Ilo fior averà pia ardir 

de vegnirla a infultar « ghe lo inchioderò fu la porta . 

( a Lueindo . ) E vu tolé el voflro fpeò (e) , e andè a 

Imparar avanti de mettervi co i cortefani de la mia forte* 

( ad Ottavio , dandoli la fua pada • 
Ott» ( Se non mi vendico » non fon chi fono . ) 

{ da fé f t parte • 



(a) Che ponga la fpada rulla erufca | per ifcherno. 

(bj Schiaffo. 

(e) Spiedo y per ifcherno • 
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Lue. Se non ircDÌf«te foi , forfè foife 1' avrei uceifo • 

Mom, Eh , compare f fé no vegniva mi $ el. ve iofpeava 9 

' come un quaggiotto • 

Lue. Voi mi credete di poco fpirito > e non lo fono • 

Mom, Laflemo andar fle malinconie • Difczne : coflfa fa fio* 
re Leonora ? $tala ben ì 

Lue. Starebbe bene , fé non fofpiraflfe per voi • 
. Moni. Me defpiafe che me disè Aa co/fa . Ma , caro amigo » 
(àvè che omo che fo , me piafe goder el mondo • 

Lue. Bada ; io non voglio entrarvi più di cosi; ci penti lei. 

Mom, Giudo cusl 9 lafTemo correr • Vegnimo a uu altro prò- 
polito . Me xe (là ditto 1 che andè in cafa de una cer- 
ta Smeraldina lavandera • Xe la veritae ì 

Lue. Io ^ Non la conoko nemmeno • ( Come diavolo Io ha 
faputo ? ) 

Mom. Co no xe vero gh* ho gufto ; e fé mai fuflé ytro » 
fappiè che in quela cafa ghe pratico mi » e dove che va- 
go mi 9 no voggio che ghe vaga nilTun ; ve ferva de avi- 
fo » e no digo altro • Saludè fiora Leonora • [ pane • 

Lue. Ci vado , e ci vorrei andare da Smeraldina • Momolo 
mi dà un poco di foggczione • Ma eofa farà finalmente f 
Proverò di andarvi nelle ore « eh' ei non ci va s quella 
giovane mi vuol bene, non ci penfo niente, e non la vo- 
glio perdere , fé pofib far a meno . ( entra in cafa • 

SCENA XIIL 

Cambra male addobbata is'casa 
DI Truffaldino • 

Smxraldina con una eefta di panni fperchi $ e 

Truffaldino. 

Truf. Y\ Ov* et dada fin* adeflb I 

Smer. JL/ No vede dove che fon ilada l A tor di drappi 
da lavar , da sfadigarme , per mantegnirme mi , e per 
mantigoirve vu • VarJè là un omo grando e grofib, co- 
me uo afenoj noi xe gnanca bon da vadagnarfe el pan. 

Truf CpfTa fé vadagna a far el fachin t 

Smer. Ghe xe dei fiichinl , che co le to (adighe i mantiea 
la fo caia • 
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Truf. Bi&gaa mp ireder , don dottora , fé mi gk* bo vo- 

ja de sfadigarme , come che £i coftori • 
Smer Perchè sé uà porco • 
Truf. Laflfemo i complimenti da baada • Gh* i gneate da 

magaar in cafa I 
Smer. Gnente aflfatto* 

Truf Brava ! Polito ! Che doona de garbo ! 
Smer. E ti coffa m' aAu porta ? Me xe ùk pur jditto » che 

fla mattina i t* ha vi (lo a portar un bau! • 
Truf. Ti gh' ha [e lo ipie , brava 1 T; bali mo ditto che i 

m' abbia page • 
Smer. Siguro f che i t' ha pagi • 
Truf T' bali mo ditto che ho toga , e che ho perfo ? 
Smer» I m* ha anca ditto che ti xe un poco de bon , e n^e 
te digo che me voi levar (lo crucio da torno , che mi 
voi maridar , e de ti no ghe vpi penfar ni peazo » ni 
bagatin • 
Truf Sorella ^ no me abandonar •^ 

Smer. Struffio co fa una cagna i e no me avanzo ma! da 
comprarme ni una traverfa (a), ni un fazzoletto da collo. 
Truf Soreia , no me abandonar • 
Smer* Come voleu , che fazza a tirar avanti cusl l 
Truf No me abandonar , cara forelU • 
Smer, A far la lavandara ai di d* ancuo fé vadagna poco , 
va mezzi i bezzi in legne e in faon i e fina 1' acqua bi» 
fogna comprar • 
Truf Ma mi bifogna ch^ parla fchietto , da galantomo» e 
da bon fradello : ti i una matta a sfadigarte per cusi 
poco . 
Smer* Coffa magnereflimo i ft ùo fuffe mi ì 
Truf Cara forela , gh' è pur quel caro fior Momolo f che 
r è ei più bon galantomo dei ttondo i che el gh' ha dei 
bezzi , che el te vx>i ben • Lafià che el vegna qualche vol- 
ta a trOvarte ; ogni volta, ghe el vien $ ei te dona qual- 
cofia a ti , el me dona qualcoffa anca a mi • Mo ftar a 
lavar , no fruar cusl la to xoventA «Fa a mi<| modo , 
che gh* ho più giudizio de ti • 

««■MMMÉM* ■«M-M.*^^ anMaMBMa* IMaMHMHHK VMH.MMHM0 «MMNMMMMa» «Mi-9Ma^^«aB« 

[a] Grembiale • 
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Smer. Mi anca qualche volta laflèria che et vegniflè , per* 
che ei xe uu putto proprio e dvil , t el m* ha ditto che 
el me voi far del ben i ma , per dirte la verità , el xe 
un certo oraofutilo » che el me fa paura. Vìen qualche 
volta da mi fior Lucindo , e el m' ha ditto , che noa voi 
che el ghe vegna • 

Trnf, Vedidu i Sior Momolo gh* ha ra&a • Lucindo 1' i 
un fiol de fàmeja , fptaatà i feoze un foldo , che no te 
poi dar gnente . Gaanca mi in cafa mia nogh^ ho gudo 
che ghe da galline che no fasta ei vovo • 

Smer. In quanto a ti no ti penfl altro , che a magnar e a 
bever , e andar a fpafTo • 

Tri//. L' è mo , che de quanti mlftieri ho provai no trovo 
el mejo de queflo • 

Smer, £ ti voreffi trovar in cafa la tola parecchiada • 

Trtif E fentarme a tola in converiazioA • / ' 

Smer. E che i galantomeni porta • 

Truf. £ a chi no porta fé ghe ferra la porta. 

Smer, £ mi me voi maridar • 

Truf, Sorela f no me abandonar • 

Smer, £ fé fior Lucindo me voi , Io togo • 

Truf. E fé fior Lucindo no me donerà gnente , qua noi ghe 
vegnirà • 

Smer. Chi comanda in fla cafa j mi o ti / 

Truf, Qualche volta ti , qualche volta mi • 

Smer, Quando xela (la qualche volta t 

Truf Co i porta , ti comandi ti» Co no i porta, comaop 
do mi» 

Smer. Tocco de matto • Senti che i batte ; varda chi è • 

Truf E pò ti dirà che so fazso mal gnente • (pa a vedere* 

Smer. Magari , che fior Lucindo me tolefi« , ma (ù fior pa- 
re no vòrà • Certo che fior Momolo me fa del ben j e 
no lo vprave perder » ma no fo qaala hx • 

Truf ( L' è qua quel {fiAntk de Lucindo , ma no ghel vo- 
lo dir • ) 

Smer. Chi ha battù I 

Truf Un povereto che domandava la carità • 

Smtr.^ Senti che i torna a batter * 

Truf O la va lunga la nuifica • (mna a vedere. 
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Smer. M* ha dito flor Momolo * che noi voi che fatta pi& 
fto miftier 9 che el voi che fazxa qualcoflii de più utile , 
e de maoco fadiga ^ fé me marido , bifogaerà che m* in* 
segna • * 

Truf. ( Maladetto colù ! noi voi andar via . ) 

Smer. Sta volta chi gisra ? 

Truf. Uno che ha falà la porta • 

Smer. Che no (ta t]ualcua , che me porta dei drappi • 

Truf, Se ci fudè on de quei che porta » T avcravc lafsi ve* 
gnir . 

Smer 1 torna a batter • 

Trvf. LalTa che i batra • 

Smer. Veggio andar a veder mi. 

Truf. Anderò mi . 

Smer. No ^ no ^ voggio andar mi • C^a a vtdere • 

Truf Schiavo, fiori. La ghe averte , e cf vien de fufo. S» 
noi me dona almanco un da diefe , lo butto io di ft fca« 
la • Ho una fame che no polTo più • 

S C £ N A XIV. 

LvciNDo , Smeraldina , e Truffaldino • 

^mer. f3 Overetto ! i 1* ha fatto iiar de fora quel che (la 
Jl ben (a) . 

Lue, Credeva non mi volelle più in voftra cafa • 

Truf El gh* ha del ftrolego fior X.ucindo • 

Lue. È dunque vero che non mi volete } 

Smefé Chi dixe (la coffa ? Me mara veggio ! Sior Luciado 
el xe paron } e vu no ve. ne Uè a impazzar . 

( a Truffaldino . 

Truf Tutto el torno el vico qua , e no fé poi daiicorer dei 
fo iotereffi . 

Lue. Avete qualche affare con voflra forella ! Fate pure i fat- 
ti voftri 9 io noó vi do foggealone . 

Smer. Eh ! gnente, caro fio (^), laflfclo dir che el xe matto. 

Truf. Gierimo qua» che difcorevimo tra de nu come cho 

avemo 



m 



[a] Fra fé che vuol dire moltijfimo m 

[b] Modo di diro uffettuofo • 



A T T O P R I M O. 97 

avemo ìa far (li mattina a comprar da difiiar | né mi , 
né mia forela no gh* avemo un fuldo • 
Lue. ( L* intendo il briccone » ma io non ho niente da dar* 

gli . ) . 

Smer, Lafsè che el diga , no ghe bade . Per gratta del cie- 
lo , e de le mie fadighe el nodro bifoguetto el gh* a- 
vemo . 

Tritf Vìa donca , dame d* andar a fpeoder • 

Smer, Vudu tafer | tocco de defgrazià l 

Truf, Vedala , (lor ? No li ghe n' ha un per la.rabii , t no 
la r« degna de domandar . Mi mo fon un omo tutto pieii 
de umiltà : me favoriHela mezzo ducato in pteftio i che 
ghe lo reftituirò quando che me marido ? 

Lue, Ve lo darei volontieri , ma in tafca non ne ho pre- 
fcntementc » 

Truf. No gh' ave bezzi in fciffela ? £ vegni in cafa del ga- 
Janromeni fenza bezzi in fcarzfla \ 

Smer, Voleu tafer , o voleu che te ferra fora de la porta l 

(a Truffaldino . 

Lue. Caro amico » compatitemi ; fapete che fono un figlio 
di famiglia • 

Truf. l fioll de fameggia no i va in te le cafe de le putte 
con fta libertà . Con che intenzion vegniu da me forela, 
patron I 

Smer, Debotto ti me fa andar jzo co fa Chiara matta (a)» 

Truf Tasè , fiora , che mi fon el fradelo , e a mi me toc- 
ca a defender la reputazion de la cafa . 

Lue. Io non intendo pregiudicarvi • 

Truf, La fé contenta de andar via de qua • 

Lue, Così mi fcacciate ? 

Smer, E mi voggio che ei daga qua • 

Truf, Se no V anderà via per la porta , ei butterò zo del 
balconi . 

Lue, Soffro le voftrc info lenze per rifpetto di Smeraldina • 

Smer, SI , caro fio , folfrilo per amor mio • 

Truf, Comando mi in (la cafa • 

Gold. Comm. Tomo XXI. G 



W ^^U^ nota in V^ntiia^ che foleva Jlrillare j^er le firade* 
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Èuc. Mi facciate , perchè ooo ho denari in tafca j ma pti& 
cflTere che io ne abbia. , e non foglia averne • 

Truf Sior Lucindo , mi fon un galaotomo . Do bone pa- 
role me quieta fubito • Lo gh' averala fio mezzo ducato! 

Lue. Vi torno a dire , non l^ho. 

Truf. £ mi ve tomo a dir 9 che mia forela 1* è una putta 
da maridar t e 00 fé vien a Targhe perder la (0 fortuna • 

Smer. Lafsè che el diga • Végnigbe che sé paron • • • 

Lue. Quando Smeraldina è contenta • • • 

Truf. Se eia V è contenta, mi no fon contento. Animo fi>« 
ra de fta cafa • 

Lue Voi mi volete precipitare • 

Smer, No femo Crepiti , che fé fuflurerà la contrada. 

Lue» Me ne saàxrò dunque . 

Sniern ( Ande » e tome Co no gbe farà f\h mio fradelo . \ 

( piano a Lucindo • 

Truf. Cofs* eli fli fecreti I Vpi faver anca mi • 

Lue, Vado via dunque • 

Truf. A bon flaao. 

Lue. Addio , cara» ( fumo a Smeraldina » prendendole 

la mano • 

Truf ZoCù qitefe man , che le putte 00 le fé tocca • 

Lue, Se non foife per Smeraldina • •• baita • • • è meglio eh' 
10 me ne vada • l parte. 

$ C E N A XV. 

TRUFFALomo p Sheraldina , poi MOMOI.0 . 

Smer, A Veu mo fatto una bela eoffk ì 
Truf Jt\ Siora ai|.ho fatto el mip debito. In fi» cafìi no^ 
ghe voggio niflun . Lave i voftri drappi , tende a vu , e 
no ve fé fvergognav • 
&mer. Sé ben de venta un omo Ae garbo da poea \n qua • 
Truf 1 batte I voggio andar a veder chi è • (va a vedere» 
Smer. Se el crede de comandar, el la falà . Co fé voi co* 
mandar in cafa , la fé maiuiea. Sto tocco de baron bi» 
fogna che lo mantegna mi , e pò el voi far et doteir 1* 
Sior Lucindo me piafe , fo che ei gh' ha bona intensioni 
e el ghe vegnirà a fa m^no defpctio . 
Truf. ( parlando con Momolo che lo feguita ) La refta fer* 
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Vida , fior Momoto i 1' A mtron df vegniV a tutte le ore. 

Mia forela farà tutt^ coatent^ . Veto qua el lior Momo* 

lo , feghe ciera' che T é uà galaat^o^ che merita . 
Smer. ( Cua queilo el le cooteqta , perclii el gb' ha d# 

beaci .) 
Afom, SoifraMuia , no loe f^ludé gqaiic# ì 
Smer. Sìor %\ % V ho veverid» . 
Truf. PftAo uoa carega a fior MqoioIo . ( p<K(o ^"^^ fidi^} 

Senieve anca vu arenie da elQ • (p^rui (ìq* aIu<^ fidia • 
il^pm. Fin adefla me fa più cqrte(ie el ffa^i^lo de la Ibrela. 

Via I fiora Smeraldina , fenteve qua • 
Smtr. ( Bifogna , <k$ fina a par el mio io|erf(re • ) ( fitdé) 

Son qua , fior Momplo , hn a ftrvirl^ « Ve eootenteu , 

fradeto , che ftaga vefina I r<9 Truffaldino • 

2Vtf/ Co i galantomeni de Ita forte pit Cogttnto» La di* 

ga f fior Momol.o > gh^ averavete meim ducato 4* imprei* 

Itnrme I 
Mom. £ meizo , e uno * e tutto quel che vpiè • 
Truf, Ho ditto metfo , m^ (e V i intiero b m f# pi<^ f^f * 

vizio • 
8mtr, ( In fta maniera ci deventa bi^n # ) 
Moni. ToU 9 quedo el %t un ducato • 
Tr/i/. Grazie , farò la reftitufion • 
Motn. Gaente • T^gnivelo che vel daoo » 
Truf. QucAi i é omeni da farghene conto • Me dale licea* 

aia I cba vaga a far un ferviaio I 
Mom, And^ pur dove voU • 
Smer,, Sv no tornadé prefto , n' importa • 
Mam, Stè anca Una doman , fé volè • 
Truf. Sorela , ve laflb in compagnia de fto fior • So che sé 

in bone man . Sior Momolo i ghe ioa fervitor « ghe rac* 
comando niia focel^ 9 che la ghe faaaa compagnia fin che 
torno . Con altri no la laUbria \ ma co fior MotHolo, fé 
gh* avelTe dtefe forele, ghe le confegneria • (parti • 

S C E N A XVL 

Smeraldina « e Momolo . 

Smer.( r Ducati gh' ha (la bella virtijk • ) 
Mom. JL Difeme ^ fiora : quanto xe che no vede fior Lu* 
cindo l Q 1 
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Smer. Mi , fior Luciiido I Na (o gnanca ch« el fia a (lo 
mondo . 

Mom. Me poffio fidar ì • v 

Smer. Oh la poi Aar co 1 (o occhi ferat ! 

Mom. Me xc (ìà dito , eh* el ghe vien da vu . 

Smer, Male Icngue , fior Momolo ^ no xe vero goeote • 

Mom, Se ve difenfe mo « che me V ha dito vodro fradelo I 

5/7ier. ( Oh che bnron ! ) Come lo porlo dir ? Se el dife 
(la coffa el xe un bufiaro (<t) ; che el vegna (lo gallet- 
to , che el me fentirà , proprio dà la rabia me vien da 
pianzer (b) , 

Mom, Via , no farà vero. No (le a Gffàr (e) , fave che ve 
veggio ben , e quel che ve digo } ve lo digo per ben . 
Mi da vu no voi gnente altro , che bona amiciaia , e 

^ fchictteaaa de cuor . 

Smer. In materia de fincerttà ghe ne troverè poche putte 
(lucere , co fa mi . 

Mom. Se ve vien occadon de maridarve , mi ve mariderò ; 
nia con uno che gh* abbia da maategnirve , no con zen* 
te che ve fazza morir da la fame • 

Smer. Certo che , fé polfo cavarme da (le miferie , lo fa«^ 
rò volentiera'; e in fpecie per caufa de mio fradelo, che 
noi voi far gnente , e el voi che lo mantegna mi . 

Mom, A far la lavandera coffa podeu vadagnar ! 

Smer Gnanca la polenta da cavar fé La fame • Se no fu(fe 
fior Momolo per fo bontà , che no ine agiutafl*e , pove- 
rcta mi ! 

M§m, Mi, cara fia , fazao quel che po(fo ; ma ghe voi al- 
tro cavarve (^} dai fanghi . Btfognerave che penleflì a 
far qualcoffa , che ve daffe de V utile • 

Smer, Co(fa mai poderavio far ? 

Mom. Sé zovene , gh* ave del fpirito , gh' ave una vite ben 
fatta , dovereffi imparar a ballar • 

Smer, £ pò • 



[a] Bugiardo . [b] Piangeri 

[cj Singhiozzare • 

[d J Levarvi dalle -miferie . 



\ 



A T T O P R I M O. ici 

Idom. E pò far el mefiler de la ballarina. Al di d'aacuò (a), 
le ballarine le fa tefori i quello el xe el fecolo de le baU 
larine . Uaa v^ca fé andava a V Opera per feotir a can- 
tar , adcflb i/' ghe va p«r v^der a ballar « e le ballarine | 
che cognofle el tempo , le fé fa pagar ben . 

Smer. Co avelTe da axidar fui teatro, mi farà ve più volen- 
tiera la cantatrìce • 

JMom. No, fia mia. no ve confeggto per gneate • No sé pa- 
tella (b) f e a far la cantatrìce ghe voi dei anni , foifeg- 
giar , sbraggiar {e) , fpender dei bezzi aflae in ti maedrf, 
e de le volte fé trova de quelli che i faflina le povere 
fcolare , e per chiapar la mefata i di fé , che le (e farà 
brave, fiben che no le gh' ha gnente de abilità. Figure* 
ve 1 o no gh* ave petto , o che la ofe no fé poi unir , 
o che ve manca el trilo , e do acquiflando concetto , bi- 
fogna , in vece de cantar de le arie in teatro , cantar in 
cafa del duetti amosoil . Per una ballarina , bada che la 
gh' abbia bon fedo , bona difpolizion , e fora tutto uà 
bon mufo 9 con tre o quattro meli de lizion la fé but- 
ta fora , fé no altro , per figurar . Mi ve darò al fianco, 
ve provederò^ de maedro , ve cercherò uo imprefario, che 
ve toga , e ghe donerò tre o quattro zecchini fecreia- 
mente . Co ballerè , anderò da bado a sbatter le man, e 
farò sbatter da tutti i mi amici , e da una dozena de bar- 
carioli • Regalerò el maedro dei baili , a ciò • che el ve 
fazza far una bona fegura ; farò che el vodro compagno 
£e contenta de far quel padedù , che avere impara a me- 
moria , fenza bifogno de afcoltar i violini • Ve farò far 
j fonetti . Ve compagnerò al teatro co la gondola , ve fa- 
lò un palco ; in fomma no paifa un anno che fé fente a 
dir ; prima figura madama Smeraldina iu compagnia de 
mousù Gianduda . 

Smer, In verità, fior Momolo , che me ne fé vegnlr voggia. 

Menu Coda dirali la zente co i vcderà la lavandera co la 
/cuffia , e co i nei i 

G j 

fa] Al dì d' oggi . 
[b] Ragai^etta . 

^c] SJìatarfi gridando • 
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Tgmer. M« burl^ràtt i 

Mùm. P€r cofTa v' hai da burlar t Spirala un» novità • Fari 
anca vu p come che ha fatto le altre . \ 

Smer^ Sior Momolo Ara el mio protettor . 

Morh. Manco mal ! hi farave bella che fé mi ve metto a la 
lufe del mondo , m* avcffi pò Ja impiantar • Stbcn cbc nti 
fareffi la prima . Ghe no conofsù de quelle poche » che 
co le fi' ha villo in toh poco de bona 6gura 9 le ha vol- 
ta la fchiena a chi gh* ha fatto del ben . 

Smtr. Oh mi no gh' è pericolo certo | Se farò fio meftier, 
ma arecorderò fempre del mio primo paroo. Ghe promet- 
to de no parlar co nilTun • 

Mom. No digo che no abbii da parlar • Chi va fui teatro 
Sia da ufar civiltà con tutti| el se un gran atocco quel* 
lo die intende de voler far la guardia a le ballarine , o 
a le caotatrtci • In fcena tratti con tutti » parie co chi 
ve vien a parlar ; folamente ve dago un avertitoento : co 
avere feoio el primo balio > e che anderè a moarve per 
et fegoodo f 00 fé chv vegna niflun in tei camerin , per- 
chè (e faveffi quanti che ho fentio co (le recchie a dir in 
piasaa a V amigo : oe ! no ti fa ì quella che balla cual 9 
e cusl Y a la lontana par qualcosa 1 ma da rente puioa 
pegorina (n) , che (Iomega • 

Smtr. Se fulfe in (lo caC» , che no fo fé ghe ariverò, me 
confe^gterò fempre co vu , (ior. Momolo . 

Mom. Voleu che lo trovemo (lo ballarin , che v' infegna a 
ballar ? 

Smer. Per mi fo qua ^ vardè vu 9 fé disè da fenno • 

Morti, L* è dita . Vago a trovarlo , e vel meno qua • 

Smer, Povereta mi ! Come faroggio a imparar I 

Mom El maeflro ve infegnérà i palli | e mi ve infegnerò 
el pantomimo • 

Smer. Cofa* i (la roba I Mi no me n* intendo • 

Mom. Vedere 9 vedere . Smeratdrna 9 parecchie ve in gamba. 
Butte via el faon e la cenere . FiHeve de mi 9 e no v' 
indubiti • Siora 'ballerina 9 la reverilfo • (p^irte . 



m» 



[aj Ricotta di pecora • 
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SCENA XVII. 

SMiRAlmNA fola. 

A faravt mo beo da ridt r , che i me f edefle anca mi co 
i cerchi, e co la memelìna . Alora poderave fpofar 
fior Luciado • Ma coffa dirave fior Moioolo I Oe [ no ha* 
lo dito , che fa cusì de le altre ! Ben i fari V iftjiflb ao- 
ca mi • 



Une dtlP Aft0 trìm9 , 
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SCENA PRIMA. 

Camera is casa del Dottor Lombardi • 
Eleonora, ed il Dottore. 

Dott. ^ Ara figliuola | vorrei pur vedervi contenta . 

Eleon. VJ La mia sfortuna vuole che io non lo da • 

Don. Ho fatto 9 e faccio per voi quello che ad un padre 
non converrebbe di fare . Non Cete né vecchia , uè di- 
fettofa » per grazia del cielo , né fenza ftna dote conve- 
niente allo (lato nodro • Parecchi partiti mi fi fono of- 
ferti per voi 9 eppure fapendo quanto gradirete avere per 
ifpofo il fignor Momolo > non ho riguardo io (leffo a 
parlargliene il primo . 

EUon. Couofco quanto ben mi volete . Così aveflfe egli una 
parte ben picciola del vodro amore per me . 

Doli, Ma non mi dite che vi ha dato qualche fegno di be* 
nevoglienza I 

Eiton, È vero \ coli' occafionc eh* egli veniva alla converfa- 
zione da noi • . • 

Don, Ecco dove ho mancato io . Non doveva lafciar veni* 
re un giovinotto in cafa . Ma n* ha la colpa Lucindo • 

Eleon» li (ignor Momolo per altro non fi può dire , che non 
fia giovane affai civile e modefio . 

Voti. Ma pratica in certi luoghi , che non gli fan molto o« 
nore . 

Eleon, È la gioventù che glielo fa fare • 

Dott, Oh ! bafla , vedo che ne fei innamorata ; e fé mi par- 

. rà che voglia affodarfi , e che veramente ti voglia be- 
ne. • . eccolo appunto; 1* ho mandato a chiamare , ed è 
venuto immediatamente 

Eleon. Se non mi volclTe un poco di bene , non d farebbe 
venuto • 
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D§tt. Ritirati , e lafciami parlare con lui • ' 

Eleon. Ubbidifco • - (parte . 

SCENA IL 

Il Dottore , e Momolo • 

Dott, TrOrrei pur liberarmi dal pcfo di quella figliuola per 
V poter dar moglie a Luciodo , e levarlo dalle ma- 
le pratiche • 

Mom, Servìtor umiliffimo , fior Dottor mio patron • 

Dott, Servo dei fignor Momolo • Scufate fé vi ho incorno* 
dato . 

M§m, Patron Tempre . Son qua a ricever i (o comandi • 

Don, Deggio farvi un' interrogazione per parte di gn ami* 
co mio , che poi vi dirò chi egli fia. Ditemi , in tutta 
confidenza , fiete voi difpodo a voler prender moglie I 

JMom. Ali maridarme I difficilmente . 

Vott. Ma perchè mai ? fiete folo , fiete giovane » benefian- 
te I perchè ricufate un accafamento , che torni comodo al- 
la vodra codituzione l 

Mom. Perchè il matrimonio me fa paura , e la più bella iog« 
gia deir omo xe la libertà • 

Dott, Se tutti dicefiero così finirebbe il mondo . 

Mom. Per mi Y intendo cubi ; lafifo popolar el mondo da 
chi ghe n* ha voggia » 

Dotu Non vi accomoderebbe una buona dote f 

Mom, Coffa ferve la dota al di d' ancuo ? Se fé riceve cen- 
to f fé fpende dufenro ; le mode xe arrivae air eccefib , e 
a vefiir una donna ghe voi un capital Tpaventofo . 

Dott. Non è neceflario di feguitare il cofiume degli altri- ; 
ognuno fa come vuole 9 e quando avefle una moglie di« 
fcreta . • . 

Mom. Trovarla una muggier di fcreta . E pò el galantomo 
bifogna , che el la fazza comparir da par foo % Ma que- 
llo furfi noi xe el mazor incomodo che daga la mugier 
al mario • El punto principal confide , che co fé xe ma- 
ridai s* ha perfo la io libertà . La muggier per ordinarlo 
voi faver tutto ; bifogna renderghe conto dei paffi che fé 
fa , de le parole che fé di(è y bifogna torfe la fuggizlon 
de compagaarle , o remetterfe alla difcrezion di chi le com- 
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pagna ; t pò eeoco. altre coOt ^ oade digo che ft At meg^ 
gio Yufsì • 

Don, Noo occor* altro ; compatitemi fé vi ho incomodato • 

Mom. Gnentc , fior Dottor ; la m* hk fatto graaia . Ma té 
che fon qua t A^ ptrmetteU d» reverifla iiora Leonora I 

Dctr Perchè no I Siete ftaco m «afa mia rame tolte , non 
vi ho OKU impedito di farlo • Afpettate che ora 1* avvi- 
fero • 

Mom. La me farà greaia • 

Dmt. Vi riverifco . ( Il giovaae aoa parla poi tanto malo • 
Ho piacere che Eleonora fenta da fé mededma ^ e fi di- 
finganni • Afcolteri i io fpero » f ualciie altra propofitio- 

ne • ) {p^^ • 

i C E N A IIL 

MOMOLo , poi Eleonora • 

Afom^TTO capio el aergo. Sior Dottor me voravo puaar 
XjL da fo putta , t per quello el me va perfaaden« 

do de maridarme . Certo che fé avefic dà far la tombo- 
la ià) , la farla pi& rollo con quella , che eoa im* altmi 

ina per adeflfo no me voggio Ugar • 
S/een. Bene obbligata, figoor Momolo, della fineaaa. 
Mom El st mio debito , patrona • Me parerave de mancar 

al mio dof er » fé capitando da (b fior pare » no cercaffe 

de reverirli • 
£lion. Per altro , fé non era per venir da mio padre , io 

non potea fperate di rivedervi • 
Mom. Bada un fo comando per ferme vegnir de sorno t de 

notte f e da tutte le ore. . 

£Uon» Eh fo che voi non perdete il volito rempo si male ! 
Mom. Anzi 1' impiegherave beniffimof fé me foflTe lecito de 

incomodarla più fpeflo . 
£Uon. E chi è I che v* tmpedilca di favotirmi I 
Mom» La vede ben 9 fo fior pare fa «he el me vede ^o« 

lentiera, ma fé mi abufafiè dela fo bona graaia 9 el fé fo^ 

vleria iolofpettir. 

[aj Capitomhoh qui vuol diro n»l laccio . 
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Bteon. Mio padk« aof l non A che parlar di voi ; vi vor- 
rebbe Tempre con lui t con me | padróne 42 quefta caft • 

H/hm, Se credeflTe (la collii -, me fatarla profittar » . 

El9M Quand* io ve k dico % k pome crederò • 

Mom. Donca , fiora £l«oaora > fc la me ptrmetcc » vegoirè 
la fera a fiar con eia un per de ore almanco % 

Eleon. Due ore fole f 

Mom. Anca più, fé la voi • 

Eieon. E non ifiarede meco ptr femprel 

Mom. Sto fempre me da un pocheuìo da f enfiir • 

Eteon. Deggio con&ifare che voi avtte molto più gtudieio 
di me » Dove fi è inrefo mai , che «aa figlia «iviie pcir* 
lafie con I) poca prudenca ^ e«m' io vi parie? Non vi fon* 
maliziate per que(to • Compatite ia me h pafiìone , che 
mi fa parlare • 

Mom. Ade^Ns mo la me fa vègnir rofib da galantoAo • 

Etiton. Fate beale a fcbertare 1 i» . me b mer ito ; priegovi 
folaroente aver carità di me , e non liire a oefiuno le mia 
debolezsa • 

Mom. Cofia difela ? La me offendo a parlar cufsl • Son un 
galantomo • 

Cleoh. 8e non avefli (lima di voi , non moftrcrei premura A* 
avervi meco • 

Mom: Stupifib che la gh^ abbia tinta bontà per mi , che fo 
certo de 00 meritarla . 

EUon, Ora voglio parlairvi con vera (Incerità : il vedrò me- 
rito non lo conofcete , t gli fàik pòca giuliiaia • 

Mom. La voi dir che fàzao una vita un poco troppo barone» 

EleotL Non dico <]ueÌlo ; ma ceitahientv fareite in -grado di 
fare una molto miglior figura . 

Mom, CoiTa vorla hrì Son aotora <20Veua • 

EUon. Se perdete sì male i giorni delta gioventù 9 che fpc« 
rate voi da quelli della vecchiaia I 

Morh, La dtfe ben veramente ; ferava ora «ha UiiàtSù al 
fodo, ma gnancora no polTo • 

EUon, Non potete ? Avete mai provato ! 

Mom. Per dir el vero , non ho mai prova • 

Eleon, Come dunque a dir vi avanzate di non potere, fé non 
avete cambiato f Provate , fignor Momolj 1 e io che ave- 
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te tanto cuore i e tanto talento ila regolar da voi dtffo 

il voftro modo di vivere » 
Mom. Come oggio da far a principiar ! La me infegna elt. 
Etéon. Io fono in grado d' apprendere » non d' lufegnare • 
Mom. E pur fotto una maeftra de (la ione chi fa che no 

fa (Te profitto I 
Eleon. Voglio infegnarvi una cofa fola • 
Mom, Via mo » la diga . 

Eleon, Fate capitale di chi vi ama dnceramente • 
Mom La lizion xe ottima ^ ma chi poffio fperar i che me 

voggia ben con (la (incerità che la dife • 
Eleon. Quelle perfone che vi amano feoza ioterelTe • 
Mom, Al* dì d' ancuo fé ghe ne lìeota a trovar • 
Eleon. iVIi credete voi intereflTata I 
Mom, Eia / me vorla ben! 
EUon. Bafta così . Conofco di eflcrmi nn poco troppo avan* 

tata • Compatitemi} e fé (lete in grado di credermi i non 

(iate ingrato . 
Mom. Cercherò la maniera • • • 
Eleon» Con licensa , fono chiamata . 
Mom, La me laflà cufsì fui più bello I 
Eleon. Air onore di riverirvi » ( por/e • 



M 



S C E N A IV. 

MoMOLo folo. 

Omolo 9 faldi in gambe • No far che i' amor $ o che 
la compa(fion te minchiona . Varda ben che la liber* 
tà non ghe xe oro i che la pofla pagar • Siora Eleonora 
la xe una putta de merito . La paria ben , la penfa ben» 
la dife che la me voi ben , ma per tenderghe a eia , no 
voggio perder me mi • Co fé fé voi marìdar bifogna re- 
folverfe de cambiar vita, e mi ancora me fento in grin- 
gola {a) I e no me fento io cafo de principiar. ( parto • 



■■ «■MBMMMHHH» ■.^■M^MMwaa ivHBaBaMWimaMa «MvaaMaMMMlk. ^ 



(a) Jn brio • 
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S C E N A V. 
Strada • 
Ottavio , poi Momolo • 

Oti, f^\ va del mio decoro. Te cedo così vilmente le mie 
V^ pretenGoni • Momolo è un uomo , come fon 
io y e fon capace di farlo (lare a dovere • Codeftt bravac- 
ci fi danno deli* aria di Tuperiorità quando credono tro« 
var del terreno , ma le fi modra loro i denti cangiano 
. con facilità • Se lo trovo 9 fé mi provoca , f« mi ci met- 
to .. . Eccolo per 1* appunto • Mi mette, per dir vero , 
in un pò* d* apprenfione , ma v** moilrare di aver più co* 
raggio di quello che internamente mi fento • 

Mom, ( Velo qua ^er diana ! Noi xe contento fé no \o faz- 
zo fpuar un poco de fangue • ) .( ^^ fi • ) .Sior Otta- 
vio , la reveriffo • 

Otf, Padrone mio riverito • 

Afom. Gran faccende clie la gba da fle bande ! 

Ott. Quefia è una coià che a voi non deve premere né pun- 
to , né poco • 

JVfom» Veramente » fì: ho da dir el vero > no me n* impor- 
ta^ un bezzo. Bafia che fle lontan dalla cafa de fiora Eleo- 
nora y per el redo no v* ho gnanca in mente . 

OtL Ci comandate voi in cafa della fignora Eleonora ? 

yiorn In cafa no ghe comando • Ma vu no voggio che gh* 
andè. 

Ott, Queflo non voglio ditelo a chi dipende da voi ; non 
ai galantuomini della mia forte » 

Mom, Sior galant' omo caro f la fé contenta de andar cen- 
to paffi alla larga • 

Off. A me 9 

Mom. A eia » patron • 

Ott. Non vi bado » non fo chi fiate . 

Mom, Non fav4>chj fon I Vel dirò mi ehi fon • Son uno 
che fé non anderè lontan da fli contorni » ve darà tante 
sberle («) , che ve farà faltar i denti fora de bocca • 

Ott» A me i 



[a] Schiajffi 
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Mom, A vu. 

On. £ giuro al cielo ! ( mettt mano alia fpada • 

Mom. Via 1 fior C^papiolo • (a) ^ ^ mette mano ad unle* 

^no , che tiene attaccato alla cintola fotta al ferrajuolo . 
Ott. Se non avete la fpada . • • 
Mom. Co i omenì della voftra forte qutils 3M la fpiaila|Ch« 

doperò » Vegn) avanti , fé ve bafta 1* anine • 
Ott, Sarebbe una viltà , eh' io addrist affi la fpada coatro i|n* 

arma sì difuguate . 
Mon^ Ve fard» veder mi come che fé fa • ( T incaìja « 

Otr. Bene , bene , vi tratterò come meritate, (ritirando/i ^ 
Mom. Ve la fcavezzerò Quella fpada • ( inealféMdolo » 

ptt. Troverò la maniera di vendicarmi • ( parte , 

$ C E N A VI. 

MOMOLO , poi LUDRO • V 

Mom. li/f E viea da rider de fti ^a4accÌAi • I partila fyt^ 
IVI da » e no i la fa dopcrar . Tanti e tanti va 
in fpada , perchè no i gh' ha baiai Ò9 comprala qn ta* 
baro. Sentili a parlar i xe tanfi Covieli; mettili alla prova, 
i xn tanti paggiaszi . I crede che ia fio paefe no fé iàp- 
pia maoizar la ipada ; ma mi darò fcuola a quanti i che 
i xe • Infolenae no ghe ne fatto , «a no Yoggio «he 
Ili (Tua me zappa fui ptè . Cortefan , ma onorato . Me def^ 
pìafe che fon (b) de botto al fatto de bezzi ; bifogaerà 
trovarghene , Za fé fpendo | fpendo del mio $ no foa de 
quelli che fazza ftar . 

lui. Schiavo I fior Momolo . 

Mom. Schiavo , compar Ladro . 

Lud, Me defpiafe a darve una cattiva nov» » 

Mom. Cofs* è aà t 

Lud. Me defpiafe averve da dir , che la pioiaria che m' ave 
fatto per q^el foreflo , toccherà a vu a pagarla. 

Mom, Son galant* omo ; la parola c4ie v* lio dà» ve la man» 
tegnirò . Se noi pagherà elo , pagherò mi • 

Lud» £ pò qualchedun v' averà da refK • 



(a) Uomo da niente • 

(b) yicino ad ejjere fenxa denaro 
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Mùm» Cbi volm , cb^'int retftf 

lud. Oh bella ! no £9 h\o t Li Ibreffiem • 

Mota. Ti xc un gran baroUf Ludro • 

Lud. Tra nu altri fé cognoiTeoio» 

Moni. Salht coft che gh* è da moro t 

Lud. Cofla ? 

Mom, SoQ fenia bezrì • 

Lad. Mal . Come me dareu 1 mf trenta Mcchuri I 

Morti. Quefto xe el manco • Me òtfìpiiié ohe gh* ho do im- 
pegni da do bande \ con quei fbreili | e con lina cove* 
ne n che la voggio far ballerina • 

tud, E fenta beizi V orbo no canta • 
fom* Te ba(la T anemo de trovarme mitle ducati • 
Lui Perchè no ! fu cofl^ voleu che It trova 1 
Mom Son un gafant' omo • Gho dei capitali ; no fb hon 

per mtle ducati f 
lud. Li vorefli ftil fli (a) • 
Mom. A n(b^ de piazza « per un anno i tarò una cambiale 

fé occorre* 
t,uà. Me inzegqerò de trovare? • 
M9m. Ve darò el vofho sbruffò (^) • 
Litd Me maraveQsio ; co i amici lo fazso ftnza hiterefle • 

Me balla che me de i trenta zecchini dela piazaria • 
Mom. Siben ; ve li d^rò • 
Lud. Vado fubito a trovar un amigo • 
Mom. Mft che no ghe fia brova (c> . 
Lud, Lafsè far a mi •( Sta volta ghr dago una magnada co 

i flocchi . > Iparie . 

S C E N A VIL 

MOMOta y poi BaiOHELLA • 

^/tfm. T?Io che fon zovenc me la voggio goder . Da qua. 
J(^ un pei et um fi|f(i fdffi iptj naiìderò • £ co 
me maridOf butto da band» 1» «ortffenaria» t fcotnenzo a 
laorar fui fodo • 



(b) Mancia . 

(e) Inganno , ovvero {i/irra • 
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Brigh. Sior Momolo » coflfa voi dir che no V averQo pia 
vifto ? Quella (igaora m* ha domaodà de elo tre , o quat- 
tro volte • 

Mom. Se favefli , gho tanti intrighi ; bifogneriri che me pò- 
deife fpanir in tre i o quattro bande • Oifeghe , fé i Te 
contenta | che vegnirò a difnar con lori • 

Brìg Sena' altro . 1 i* afpetterà volentiera • 

Mom. Se vederemo donca . 

I^rig. Vorla che parecchia per conto Tuo i 

Mom. S* intende } pagherò mi • 

Brìg, Come m' hoggio da contegnir ? 

Mom. Ve dirò } no i me par perfone de gran fugglzion i e 
mi me regolo fegondo le occafion • I me bezzi li voggio 
fpender ben , goderli , fenza buttarli via • Feme un difna- 
f erto io piccolo • Femoli magnar alia correfana f che furfi 
ghe pia fera i cento rifl (/x) colla meoia (Jf) de manzo , e 
la Co luganega (e) a torno via » . Un pezzo de carne de 
manzo » e.comprela fu la riva dei Schiavoni (i) , che la 
pagheré diefe foldi alla lira; ma fora tutto andè colla vo- 
mirà flaliera (e) , e pefela vu , che no ì ve minchiona • 
Compre una poladra de meza vigogna (/) « e no pafsf 
ci tierzo del nonauta {g) . Se trovefii un per de foUghe (Ji) 
da fpender ben una pittotia (i) tiolele. Compre \,m da ot- 
to {b) de falà coli' aggio , e un trairo (/) de perfutto • 
Una lira de pomi da riofa , quattro fenocchi , e tre on- 
lette de Piafentin (m) • Ve manderò mi una canevetta de 
vio -de cafa . £ per el pan magneremo del vodro. Ve da- 
rò qualcolTa per el fogo , la camera la paga un tanto e( 

zoroo 
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a] Modo di dir$ , che [piega una mineftra di ri/o • 

b] Midolla . [cj Salfucia . 
[d] Luogo così nominato. 
e] Stadera . [f ] Di meffd qualità • 
,g] // terio di novanta foìdi^ cioè trenta » 

[b] Uccelli acquatici • [i] Trenta foldi • 
[k] Otto foldi • [1] Cinque foldi . 
[mj Cacio Parmigiano . 
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corno I foreflì ; onde co dago un da vinti (a) a! carne- 

rier andaremo ben • Coffa difeu ', compare ? 
Brig, Sior Momolo , Ce devcntà un gran economo • . - 
Mvm, Amigo , fegondo el vento fé oavega. Co ghc n'.J no 

fé varda» co no ghe n^ è la fé Aicca (^}.. Porteve-l^^ 

fave» che fon galrint* omo^ ve refferò in altri incontri • 
Brig. Si patron de tutto , e fé ve occorre de più comaa* 

de ; fpenderò mi • ':• 

Mom. No I amigo ; ve ringrat 10 • No fiizzo debiti • In te 

le occaiion me regolo co la fcarfcla • " ,. 
Brig, Bravo! Cufsl fa i galant' 'Omeoi • E nu altri avemo 

più guflo de vadagnar poco , e e(fer pagadi fubito , in 
' ^ece de vadagnar affae 1 e fufpirar i bezzi dei meli • Va- 
' go a avifar i forefti , vago a fpendcr , e a meco dì farà 

pronto • ■ ( f^^^ * 

SCENA VIIL 

Momolo » poi Truffaldino • 

Mom»T^\Jr troppo ghe xe tanti de queli cl^e ordena » e no 
§L paga mai • Io (la maniera i fé fa na(ar (e) , e i 
paga la roba el doppio . Mi > xe vero che in fin de l'an- 
no fpendo aflat 1 ma m' impegno che tanto me vai cen- 

'' to ducati a mi , quanto a un altro cento zecchini • 

Trùf, LttdriOimo . 

JVIom. Schiavo > compare Truffa (d) • 

Truf, Mìa forela V afpetta • 

J>fom. Vajgo adefs* adeffo (e) a trovarla • ^ 

Truf. Eh la verità > che voli che la fazza la ballarina/ 

Mom. Certo; la vpggio metter ali* ooor del mondo. 

Truf. Anderala colla fcufia ) 

Mom. Sior s\\ fcuffia , cerchi 1 andrieo fciolto « mantelina 
'f cornetta (/) . 

Truf. Co r è cufsl 9 bi fognerà , luflriffiqio fior Prt^tettor / 
che la peufa al fradelo della, ballarina • 
Colà. Comm. Tomo XXL H 

»^— ■^'*^^— ^ I ■! I I ■ < I 1 I I II » Il |_ I ■ I ■ p 1 ■ 1 I IB^W 

fa] Venti foìdi • [b] Si mifura . [e] Svergognare . 
[d] Nome accorciato di Truffaldino » 
te] Or ora • (f ) Colle code • 
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Mom, Certo che no ave d* aadar vcftip cud nubnentf • 

Jruf» Poderoggio portéT U (pada I 

ftoiii. Siguro. 

3Vt/. La diga , ludriffiaio fior Procettor » podcreggio met- 
terle la perrucca co i groppi f 

Mom. No voleu i el firadeio d' una ballartoa i 

Truf. Me datali dei fior i 

Mom. E come ! podere andar anca vu io <• le Jbott^be da 
ca6fè a parlar de le oovità i a dir dal del proffitno , a rag- 
giar dei teatri i a zagar alle carte , a far el generofo al- 
le fpalle de vodra forala , a far la vita de Michielazzo \ 
come fa i pari ^ e i fradeli delle ballatine , j^i|fi»^rt«io- 
fe , e de tuue quelle povere grame , che ttt^^i^f^ io tea- 
tro per mantegntr i vizi de tanti e tanti « cne ao gha vog« 
già de sfadigar • 

Truf. Bifognerà mo » che aodemo e dar ^Ìo quaich' altro 
paefe • 

Mom. Per coffa I 

Truf No vorìa , con tutta la fpada al fianco t e eoo tutta 
la perrucea a groppi , che ì me difeflfe che ho facto el fac« 
chin . ^ . 

Mom Coffa importa? lafsè che i diga • Di un* occhiada in- 
torno a tanti altri pari , o fradeli de Virtuofe • Vecierè 
tanti e tanti dorai , e inarzentai i e coffa giereli ? fervU 
tori , (laffieri t garzoni de bottega t o coffe fimiii . Se di* 
fé : no me dir quel che giera , òìmt quel che fon • No 
paffa un mefe che ve defmcnteghè anca vu d' aver fatto el 
facchin » e ve parerà de effer qualcoffa de ben • 

Truf. Bifbgnerà che gb' abbia anca mi 1» mia intrada • 

Mom. Certo ; fondata fu le poffeiOoo de voiira foreta • 

Truf No poderavo anca mi far quatcollk ul teatro ? 

Mom. Vu no aver da far gnente . I fradeli delle ballariao d0 
1 fa* gnente . Vu v* ave da levar tardi la mattina , bev^r 
la vodra cioccolata , veflirve t e andar a fpazzixar In piaz- 
za , o a feniarve in t* una bottega r Andare a cafa m to- 
la parecchìada , e fé ghe xe protettori , magnar ^ e bc-r 
ver fenza veder, e (ènea fenttr. Tutto efvof^ro dafar ha c(e 
con^lkr ia queìlo : la fera ia teatro » in udienzat e &bac- 
ter le man co balia voftra iorebi ^ forti, altcgramente , e 
viva mon^ù Truffaldin • (fartc • 
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« TC E N A IX* 

I'rufì^lòino , lioì il iDoTTOtll . 

Trxi^ y^Uanto tempo che 1' è t che vado fluditado la ma* 
\J niera de viver fcnaa ùx pacate • L' ho pur uo« 
vada ; 

Dott. Galnncuomo • 

Truf, Signor . 

Don. Volete venire jà portare un facto di farina I 

Truf. A mi portar farina ? Saviu chi fon mi 1 

Dott. Non fiere voi un facchino I 

Truf. Ve tk^ mentì per la gola » Son «n tocco ^de fradclo 
et ana baUarina • E a mi fé me porta refpetco , e femo 
grasia , fior Dottor ^^ de dir a fior Lucindo vodro fiol ^ 
che in cafa odia noi Aaga mai più a vegair > che no V ar« 
diffa de far V amor con Smeraldina mia forela , ni do 
dir de volerla (poftr,> perché una baUarina no fé ^egna 
de un fpiantà de la fo forre \ e chi voi vegnir [io cafa 
nollra ^ le voi efler doppie » e aecchini • (parte* 

S fc E M A X- 

Il Dottore fòlo , poi Sitr^o 1 e èaioHELLA • 

Dott. /k mico t amico « feìiticé . • • Còiht ! mio figlio va 
jt\ in cafò di fàa forgila t amoreggia ? Parla di 
fpofarlal A rempo cófliii mi ha avirettito « Ci troverò ri* 
medio • Póvieh> diigtàaratb t io cafii di una balleriila? (la« 
rebbe frefco 9 non bada un anno 4u«llo ch^ so ho gua- 
dagnato in dieci • 
trlgm Eccolo là > quello V è U fiot Dottor"^ che la certa « 

{a Silvie m 

Ìitp. Vi rTngVIafó j tidn óccoSrr' titro » C^ Brigkelta . 

n^. Sertitor ilìmiÌHfiiéo ; Vàèo a parvcc%8ir kì difoar • 

(parte • 
Dotu Come fi precipita la gioventù ! Ma httt mio penfie«^ 

xo m • • 
SHvm Servitòir > mio Sj^noì!^ ; (ti Domrt . 

Dott. Servitor umiliilimo • 
SHr. ynvoriftk Vèdtre Te ^uèSfe retteli viettt I lei . 

(duttili una lettoni • 
Hz 

/ 
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Dotu Per appunto . Viene a me . Permetta , eh' io veda • 
{aprèy e legge. ) £lla dunque è il fignor Silvio Arctu- 
li Romano . / 

Silv. Per ubbidirla . 

Dott: £ la Tua (Ignora dov' è f 

Silv, Nella locanda » 6 ve fiamo alloggiati , da racflfer Bri- 
ghella . • ' 

Dott. L* amico mi raccomanda lor (ignori , ed io li prego 
\enir in cafa ^a , ove Aarauno un po' meglio forfè di 
quel che ftiano nella locanda . 

^(7»'. Signore ^ io non incendo d' incomodarvi • 

l)ott. Aflulucamente V. S. mi ha da far queflo piacere • 

Silv, Per oggi almeno abbiamo gente a deiinare con noi • 

Dett^ Bene , dunque verrò con Eleonora mia figlia , e vo- 
ilra ferva, a far una vifita alla (ignora vedrai e quella fe- 
ra favorirete da noi » 

Silv, Troppo gentile , (ignore . Verrò io a fare il mio do^ 
vere colla vodra (ignora figliuola • 

Dott» Se volete palfare t fiete padrone . 

Silv. Verrò a conofcere una mia padrona • { partono • 

S C. E N A XL 

Camera di Smeraldina • 

Smeraldina , e Lucjndo • 
Smer, g^ Aro Lucindo » abbìè un poco de pazienza . Se par- 
V^ lo con Momolo lo fazzo ^er iuterelfc , ma el mio 

cuor el xe tutto per vu . 
Lue, Queda cofa mi fa morire di gelofia,. 
Smer, Se fufli ì^ flato de fpofarme, lo lafTerave fubitOi ma 

no podè per adelfo per amor del vodro padre , e mi no 
- fo come far a viver • Sior Momolo m* ha promefTo , che 

ci me voi far iufegnar a baiar , .e el voi che fazza la bai* 
• larina • 

Lue, Tanto paggio • • • 

Smer. Tanto meggio, che farò in (lato de vadagnar, e quan- 
> 'do no gh' averò più bifogno de Momolo. lo licenzierò dt 

cafa • \ 

Lue, Non potrete farlo • S* egli vi ajuta per farvi cambiare 
. (lato y farà .fempre padrone di cafa voitra • 
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Smer. Gfudo ! figufeve ? Lafsé pur che ci fazza « e che el 
fpenda , troverò ben mi la maaiera de liberar me . 

Lue, Non vorrei trovarmi io in un impegno . . . 

Smer. I batte . L^fsè che vaga a veder . {va^ poi torna • 

Lue. Per altro non fo lodare in Smeraldina 1* ingratitudinci 
ch« moClra verfo di quel galantuomo ... 

Smer. Predo , fcondeve , che xe qua Momolo • . 

Lue, Eccomi in un altro^ imbaraizo • 

Smer, Scondeve , e no abbiè paura • 

Lue, Il cielo me la mandi buona • (fi ritira in un' altra 

ftan\a . 

Smer^ Se arrivo a baiar , fo ben che voggÌ0 far anca mi la 
mia maledetta figura • 

SCENA XIII. 

I^OMOLO , e DETTI • 

Mo/ft. O On qua » fia mia . 

Smer. d Caro Momolo , ve fé molto afpettar • Savi pur 
che no gho altra compagnia , che la vofbra , e jfenza de 
vu no poffo dar un momento . 

Mom* S' alo più: vifto fior Lucindo ? ' 

Smer, Oh \ noi ghe vien più in cafa mia 1 no ghe xe pe« 
ricolo . 

Mom, Se el ghe vien , fé lo fo » fé Io trovo lo raggio iti 
quarti co fa un poladro . 

Smer, Fideve de mi , ve digo • Sa ve che ve voggio ben ; 
me maraveggio gnanca » che disè (le coiTe • 

Mom, No parlemo altro. Sappìè > fia mia 1 che ho trova 
ci maeftro • £1 vegnirà ogni zorno a infegnarve , e el fé 
impegna in tre ^ o quattro mefi mettervi in dato' de ba- 
iar in teatro , e no miga folamente a figurar , ma el fé 
impegna de ferve far anca un padedù ? 

Smer. Un padedù ! Coffa xelo do padedù ! 

Mom» Un baio figura col compagno, con tutti i fo palli che 
ghe voi , e col fo bei pantomimo • 

Smer, E el pantomimo coffa vorlo dir ^ 

Mom,\je azion mute , che fé fa in tela introduziqn del ba- 
io I e anca in tei baio idedb , code concertae tra T omo, 

H a 
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e la donna; che sa ptr tV pia da V udienza no k esatte 
una maledetta • 

Smer. E mi mo Ict fiteroggio far I 

Mom. No ve indubitè gnence ; tea el balarin , e mi v^ in- 
regneremo puiiio; • co ave impara un ptr de padetU, ghc 
ne podere far cento , che ;sa i xc tutti compagni . Per 
efempio » vegnirà fora co la rocca filando » o con no £ec^ 
chi? a trar dell' acqua « o con una vanga a zappar . £L 
voilro compagno vanità fora o colla, cariola a portar qual- 
colTa , o colla falcc^ a raggiar el gran , o colla pippa a, 
fumar, e libeo che la (cena fulTe una ùla» tanto e tanto 
(t vìen fora a Gir dà contadini , o da marineri . £1 vo« 
Aro compagno no ve veierà ; vu inderà a. ctrcarlp » e. la 
ve fcaasf rà via • Ghe battere una man fu la fpala » e lu 
con un falto P anderà da V altra banda . Vu ghe correre 
drio ; lu et fcamperà, e vu anderè in. colera. Quando che 
vu fare in colera , a lu ghe vegnirà voggia de far pafc , 
el ve pregherà i vu lo fcazzerè ; fcamperè via , e In ve 
corerà drtò • El fé iozenoccbierà , fiirè pafe ; vu meoaiif 
òo i pedini V inviderè a baiarci anca elò menando i pie 
ci dirà baiamo t e tirandove indrio alegramente fcomease- 
rè el pàdedù • La prima parte alegra , la ffgooda: gravai 
la terza una giga . Procurerà de cazzai^ghe drento ite » • 
fette delle meggio arie da baio « che s* abbia fentto ; fii- 
rè tutti i paOi chf fave. far «e che Ga el padedà o da.paa* 
fana » o da zardiniera « o da granatiera « o da (tatua « i 
palli farà fempre i medefimi , le azion farà fempre le iftafr 
fé : corerfe drio , fcampar , pianzer , andar, in colera, far 
pafe I zirar i brazzi fura la teda , faltar in tempo » e 
fora de tempo » menar i brazzi e le gambe , e la te (la , 
e la vita « e le fpatle , e fora tutto rider fempre col pò* 
polo I e florzer un pochetto el collo co fé paflfa arente i 
lumini , e far delle beile fmorfie all' udienza , e una- bel* 
la riverenza in ultima , e imparar ben tutte (le coffe a me- 
moria y e ftrle con fpirito , e con franchea za | i cria bra^ 
va > i sbatte le man ^ e dopo el primo anno f prima fi- 
gura , dufento doppie » ed i fonetti co i colombini • 

Smer. Sior Momoto , bada cusi , ho intefo tutto ; m* im- 
pegno che vederi fé la voftra lealon la £uò pulito • In 
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verttl i^ffiùo , mcf par clt tSkr baUrina a ft* ora ; aada- 
rave (laflTera in teatro • 
Mùm. Vede» I fto eora|»gf<» , (la prootttta , ilo ardir xe quel- 
lo che fa pi& de tutto . Coffa importa fé do (t fa gnan- 
ta t\ nome dei paffi I Spìrito gbe voi « e boaa grazia , e 
i^ (e tata tirar de longo. Intanto , per un ptindpi# de boa 
augurio I tolè fio aneletto che vt lo dono • 
* Smer. Oh eo ht\ìo,i gmie , fior Momolett#. 

SCENA XIIL 

Truffaldino con un uomo^ cht fortino vari ve/liti , 

e DETTI . 

Truf. T Uftriffimo fior Prottttor f gkiÉa d« elt otròiva • 

Afojft.JLi Son qua , monsù TfuA Idia # 

Truf. Soogio mossa l 

Mom. No h fa4o ? al fr^lk d# tUàimsm Sdieraldioa (9 gha 
da dir monsù Truffaldin • 

Truf. Tarde mo qua ftd galantomo • 

Smer. Chr xeto qu«ll' omo ? 

Truf. Ho fatt^ portar dei abid da t eftirme di* motfsù • 

Smer. E chi pa^eri^^ i 

Truf. El protewojF . 

Ufom. E) gha ra£inv Chi protesa usa Vartuefa xe in ob« 
bligot de fedir tut^ la éim^gi^t • 

Truf. Proveme un abito da nioncù . Ma afpettè che me va- 
ga lavar la man^, cbe f<^ un' anno , che no me le ho la- 
vade . {puol^ andare dov* è Lucindo • 

Smer. E n* importa , caro vu ; ve le lavcrè • 
' Truf. Eh ! che fo 1» creane» ^ ( come fopra • 

Smer. Sior no • . • 

Trufi Siora sì . fvd^ nètta ftan\a /addetta . 

Smer. ( Oh pò vedretta mi ! ) T^^ fé . 

Mom. CoCs' à , fiora , che vegnl verde I gh' aveu qualche 
contrabando là drento \ 

Smer, Me maraveggìo dei fatti voflri • Coffa fongio ! una 
poco de bon I 

Truf. La favori (fa , p^ron • (ufcendb dàlia Jlan^n fud detta 

parla con Lucindo • 

Smer^ Con c4}i par4eu7 (a Tiuffaldino . 

H 4 
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Triìf, La refta fervida . No la daga là dilato folo ; la ve- 
gna co i altri io converfazioa •. 

Mom. Còme i fior Lucindò / a mi (lo tradimento ? 

Lue. ( Efct timor ofo , e fa luta M ornalo • 

Smer. Qua « fior Luciado ? fconto in cafa mia « feoza cbe 
mi fappia gnente I che baronada xe quefta ? Parme com« 
parir in fazza de /lo galani' omo per una bufiara f Aadèr 
via fubito de (la cafa , e né abbiè ardir de vegnirghe mai # 
più • Animo digo ; con chi parilo ? o andè via , o cbe 
ve butto zo dalla fcala • ( lo fpinge via | e /fingendo gli 
dice piano ) ( V? via , caro , e torna (la fera • ) 

Truf, Animo , fora de (la cafa onorata • 

Lue. ( S€nia parlare f aluta ^ e fé ne va • 

Mom. ( Mf la vorli pettar? ) ( da fé. 

Smer* Sior Momolo , no credo mai che pensè • • • che vA 
fappia • • • Proprio fento che me vienda pianzer • 

( puinge . 

Mom. Brava ! adelTo digo che dcventerè una balarina perfet^ 
ta . CapiiTo tutto \ fo benifiimo che fa ve vi , che 1* ami* 
go ghe giera , ma la maniera cola qual 1' <avè . manda viti 
me fa cognolTer che de mi gh* ave, fé non amor « al- 
manco un poco de fuggizion . Quedo xe quel che me ba- 
da ; da vu altre no fé poi fperar gnente de più i e un 
cortefan de la mia forte cognolTe fin dove el fé poi c^m- 
promercer . Dependerà da vu el più , e el manco , che m' 
a vero da impegnar a farve; del ben • Regoleve in caufa • 
Sta(rera ve manderò el ballarin » 

Truf, L'abito^ luftriflimo fior Protettor . 

Mom» Deghe un abito da fpender tre , o quattro zecchini t 
e pò vegnl da mi che ve pagherò • (alV uomo ecp 

Truf Vegnl via i vegnì a fervir el fradelo della ballarina • 

(aW uomo f e parte con effo lui • 

Smer. Andeu via / 

Mom. Vago via • 

Smer. Tornereu % 

Mom. Tornerò . 

Smer. Me voleu ben f 

Mom, Eh ! galiotta « te cogno(ro • ' [ parte • 

€mer. £1 dife che el me cognofTt , ma noi se a fegno gnaa- 
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cpra poveretto ! ou altre donne ghe ne fiivemo una carta 
dt più del diavolo • ( parte m 

SCENA XIV. 

Camera sella Locanda • 

Beatrice , Silvio , Eleonora « il Dottore . 

Silv. ^Onforte , ecco qui il Ggnor Dottore colla fiia (!• 
V^ gnora Figliuola, che hanno voluto prenderli T in* 
comodo di favorirvi • 

Beat. Quefto è un onore che io non inerito .. 

Eleon. Riconofco per mia fortuna il vantaggio di conofcere 
una per fona di tanto merito • 

Po//. Siamo qui ad efibire air uno, e air altra la noftra u- 
miliffima fervitù . 

Beat. Troppa bontà, troppa gentilezza. Favorifcano di ac- 
comodarli . 

Doti. Non vogliamo recarvi incomodo • 

Beat. Un momento almen per corcefia • ( tutti Jiedono . 

Eleon* Mi fa fperare mio padre , che la Signora verrà a (la* 
re con noi . 

Beat» Sarebbe troppo grande il diflurbo • 

Doti. Sene* altro ; ci hanno da favorire • 

Silv» Cosi è , fignora Beatrice s egli mi ha obbligato ad ac- 
cettar le fue grazie • 

Beat. È una fortuna ben grande , eh' io pofla godere una 
si amabile compagnia . ( yerfo Eleonora • 

Eleon. Avrete occaOone di compatirmi • 

Dott. Voleva io che favoriflero. a pranzo , ma dice il Hgnor 
Silvio r che hanno gente a pranzar con loro . 

Beat. Sì , certo . Afpettiamo un fignore • 

Eleon. Non potrebbe venir con loro ì 
\ Dott. È foreftiere quegli che afpettapo \ 

Silv. Non fignore , è Veneziano • , . 

Eleon. Tanto meglio . 

Beat. Eccolo per V appunto • . ^ 
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SCENA XV. 

MqMOLO , t DETTI • 

Affm. A Nimo ^ pwi • Mette fu i rK • [ intrando parU 
/\ verfo la fctna • 

BUqiì. ( Cieli ! qui Moi9pJk / > [da fé. 

Mom. Patroni • Le compatita • • • Coffa vedio I dor Dot- 
tor \ fiora Leonora f 

Btat- Li oonolcete duiii|ii^. 

Mom. Se E cogn^fibr f « cooi» I fior Dottor i» el pi& caro 
amigo che gh* abbia » e fiora Leoaor» xe una fiaft ona » 
che venero « e rifpetto » ( coft rentref |a • 

fffean. lì fignor Momol» fi prende fpafla di ma • 

Beat. ( Alle parole , e ai gedi parrai che fra rfi loro vi fie- 
no- degli amoretti • Mi dt^iace uà fioile incontro • > 

idafe. 

SUv. Bo piacere cha fianfi ritrovata iofieme da noi perda- 
ne che fi conofcooo i e fono in buona amicisia • Il fignor 
Dottore , e la fignora Eleoaofat pofiono fiivocire df radar 
a prapao con noi • Che dica il fignor Momolo I 

Mvm. Magari! Son contantiffimo. AdefTo fiibita, con fi>. li- 
cenza • ( vmt parure • 

Beat. Dove andate-» (ignora t 

Mom. La vede ben» un cHfnaretto parecchia per tre» no poi 
badar per cinque . Vederemo de repiegar • 

Ele§n. ( Il fignor Momolo , a quei cb' io fcnio , i il prov- 
veditore. ) 

Silv. Non vi prendete pena per qutdar • Parlerò io eoa H 
Locandiere • , 

Doti, Facciamo coti , fignori • pranco da nov ùA bello 
e ledo • La oafa nofba e pochi paiB lontana • Andiamo 
tutti a mangiare quel poco che ci daiOi la^nodra. cucina • 

Stlv. Che dice il fignor Momolo I 

Mom. Coda dife fiora Leonora ?* 

Elton. Io non e* entro, fignora • ^fijkauta. 

Dotu Via » rifolviamo » che V ora i tsrda • 

Beau Difpenfateci » fignore , per queda mattina- • ( Capif^io 
che queda giovane è innamorata . ) [ da fé • 

EUotu ( La mia compagnia le dà ibggezione • ) {da fé. 
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Datt. Signor Silvio , xtò^u vùi di i^tmàttÌB . 

Si/v. Via» non r,ic\|Gaaio le grazie di quefto fignore, gÌK- 
chè il fignor Monialo fteoe eoa efib noi .^ 

Ehon. ( Anche al marito preme la compagnia i che non di- 
fpìace alla moglie . ) i da fé . 

Beat. Ora noii ho volontà di vedirmi. 

;7off. Sediamo qjiì dirimpetto . 

Silv^ Poffiamo andare , come ci troviamo • 

Beat. Conviene unire le ^^be noftre • 

Voti. Si chiude la ftania , e fi porta via le chiavi. 

EUon. (Ci viene mal volentieri j lo conofco . ) l^ fi/ 

Mom. Via , fiora Beatrice , da brava . Andemo in cala de 
fior Dottor , che daremo meggio. Coffa difeU, fiora Leo- 
nora 1 t I,. A, I 

Eleon. Siete ouriofo davvero . Se dipcndefle da me 1 . . . 
Mpm. Se dipcndcffe da eb , fon certo che la diraye , an- 

Beat: All' incontrario 5 ia credo eh' ella andrebbe fcn«a di 

noi • 

Eleoa Perchè credete quefto » fignora ? 

Beat. Perchè mi pare che la noftra compagnia non abbia ta 
fortuna di foddisfarvi . 

Eleon. Dite piuttodo che a voi piace meglio la picciola con- 
verfaztone . - ^ , 

Sih. Ofsù , fé la cofa, fi, mettf in cerimonia , o in punti- 
glio , la converf??iofl«* è finita* Signor Dottore , accettia- 
mo le voftre cortcfi eGbizipni . Cònforte , fenz' altre re- 
pliche « andiamo • 

Dott. f Bravo ! cosi mi piace •, ' 

Sieat. C Prevedo qualche fconccrto . ) [da fé, 

Mom. ( Son un pochetto intriga, ma me caverò fora • ) 

[ da fé m 

Silv. Permetta la fignora Eleonora , che io abbia V onor di 

^ fecvirU .. [ /« off^^ '<« ^^"^• 

BUon. Riceycrif le fue grazie . Via , fignor Momolo , ferva 

la fignora Beatrice • 
Mam. Vorla eia , fior Dottor ? 
Poff. Oh i io non fono al cafo . Tocca a voi . 
Beat, la (Irada è breve , non ho bifogno che nefiano per 

me s* incomodi • [ parte • 
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Eleon, ( Che affiettastofle ! Tanto peggio mi fan pen fare . ) 

e parte con Silvio . 
Dott, Via t non iafciate andar fola quella /ignora . 

( a Momol^m 
Mom. Se no la voi • •• ( Stago frefco da galantomo • ) 

( da fé f indi parte . 
Pott, Paro! eh* egli abbia un poco di foggcsione per Eleo- 
nora . Se fofle vero 2 chi fa I ( parte • 

SCENA XVI. 

Strada colla casa del Dottore , 

E COLLA locanda • 

Ottavio , Bcccaferro , Tagliacarne • 

Ott0 A Mici , il (igaor Motnolo è colà dentro in quella, 
XjL Locanda . Afpettate eh' egli efca , e quando è 
efcito badonatelo bene • Sarò poco lontano , e tolto che 
avrete fatto il vodro dovere , ecco 1 quattro zecchini fo- 
no qui preparati per voi . Vien gente ^ mi ritiro per noa 
eflfcr veduto . , ( parte • 

Bece. Mi difpiace aver che fare con Momo.Io . 

Tagl. Anch* io ne ho difpiacerei ma due zecchini per uoo.»« 

Becc. Ritiriamoci $ diamo a vedere • 

TagL^ Conviene operar con giudizio • (fi ritirano • 

SCENA XVII. 

Silvio dando braccio ad ELEONORA, MOMOLO danda 
braccio a BEATRICE • Il Dottore . 

Dott. T A porta è aperta , favorifcano di palTare • 

Silv. I * Andiamo dunque* 

Eleon, Paffi prima la (ignora Beatrice . 

Mom. Se (ior Dottor me permette , gho una bottiglia dm 
vin de Cipro vecchio de quattr' anni » voria che fé la be- 
ve/fimo (la mattina . 

Dott, Bene ; la beveremo . 

Mom. Se la me dà licenza, la vago a fior, (a Beatrice • 

Beat, Oh ! si (ignore , andate . Già ve V ho detto , fo an- 
dar da me ; non ho bifogno di braccio . 

e con un poco di [prelatura , ed entrai 

Bleon. ( Le belle caricature ! ) (da Je i ed entra con Silv. 
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Dotu Fate predo • Noa vi fate afpeture • (a Momolo^ ed 

entra • 
Motti. Vago fubitò • 

SCENA XVIIL 

MoMOLo , Beccaferroi Taguacarne • 

Morti, ìi yf I no ne par de efTer ianamorà de fiora L<pao« 
ivi ra , e pur la me dà un pochetto de fuggizioa. 

. Cofla mo voi dir / mi no faverave • • • 

TaglUcarne^ e Beccaferro vanno girando^ e cercando di pren- 

. derlo in mej[jo , 

Mom, Chi xe (li mufi proibiti ? coflTa aireli é^ de bande / 
/ fuddetti , vedendoji guardare da Momolo « fi mettono 
ih qualche fogge\ione , e parlano fra di loro • 

Mom. ( Ho capio • No credo de ingannarme . Co (lori xe 
qua per mi • O che i voi cavar me qua! colfa « o che i 
me voi far qualche affronto • Li ho vifti Qa mattina a par- 
lar co (ior Ottavio • Chi fa % che Ao fior no i abbia mef" 
li all' ordene per faludarme ì gnente paura • A mi • ) 
Galant' omeni i favori » vegnl avanti » ve bifogna gnen- 
te / voleu beizi ? voleu roba ? gh* aveu bifogno de prò- 
tezion ? bafta che averal la bocca , fare fervidi . Momo- 
lo xe cortefan 9 amigo de amici ; fazzo volontiera fervi- 
zio a tutii « e in t' una pccafion fon pronto a tutto • 
Comande » fradei 1 comande • 

Pece» Niente , (Ignote « Hamo qui pa(reggtando • • • 

Tagl,. ( Per dir il vero uo galant* uomo della fua forte noa 
merita qued* affronto . ) ( piano a Beccaferro • 

Mom* Vegni qua 1 iole una prefa de tabacco. 

Becc. Obbligato. ( prende tabacco . 

TagL Favorifce I (gli chiede tabacco • 

Mom. Patron anca della fcatola, fc volè . Disè» amici aveu 
di fnà t 

pece. Non ancora • 

TagL Le cofe vanno male • SE mangia poco • 

Mom. Amici , me fareili un fervizio I 

Tagt, Comandate • 

Mpm. Sta matiina ^ho prdenà qua alla locanda de miflier BrU 
ghella un difnaretto per mi , e per do forellieri • L' oc« 
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cafion ha p«rtà « cii« andemo mtti a difaar qui a caft 
<kl fior Dottor • Brighella bifogna che lo paga \ e me 
defpiare che quella roba niffua no la gode • Me fdreOi el 
fervizio de andar vu altri do da ^arte mia a oiagoar quei 
quattro tifi , e quel par de foleghe, e quelle altre bagattellei 
che té parecchiae • 

Ta^U Perchè no » quando il tratta di far piacerà • 

Beac. Bada che volfignoria avvifi Brighetla . 

Mom. Vago a tor una bottiglia, che ho lafaè alia locaodai 
e co (la òccafioii ghè lo digo , t gode vela in iiona pafe . 

( vuol partire , poi torna indietro • 

Tagt, Cbntè fi|può baftonare un galant^ uomo di qaefla for- 
te I ' (a Becca ferro . 

Becc. Mi difpiace per i due zecchini » (a TagUacame. 

Mom. Avanti de avifar Brighella , vorave pregarve d* nn^ 
altro fer vizio • Co mi no ave d* aver fuggiaion • So omo 
de mondo , e fo come che la va • Difeme da quei ga« 
lant' omeni che sé , da boili amici , t fradeli , àìhme fé 
afpettè nifliin , fé se qu^ per mi > Ce ve se fta dh nìfba 
ordenft de recamarme le fpallé • Ve prometto da corte- 
fan onorato , de no parlar co nìffun, e el voftro dif«ar 
tanto I e tanto xé parecchia . Anzi fentì (e ve parlo da 
dmigo ^ e da galant* òixio : fé qualchedun v' ha promeffo 
quattro , fie » otto zecchin^ foA qua mi ; no voi che per- 
di un bagatin • 

Becc. Siamo galantuomidi , don vogliamo di più di quello f 
che è giudo . Ci fono (iati promefli quattro zecchiiii foli. 

Mom» Per refliliìrme mi • 

TagL Sì (ignora , ma cogli oòmint della tollri forte non 
abbiatno cuòre di farlo • 

Mom, Anca si, cHe ze (la Cor Ottavio che v';ha ordina fi» 
fért^itlo f 

Tagl, Per V appunto . 

Mom. Sentì , amici ; mi ve dar& fie zecchini ft bafidni liot 
Ottavio , e il Vòdro difilaè . 

Becc. No , fei zecchini non 11 vogliami ^ ci baitano i qua!-* 
tro. . 

fàgl. SI , fiejté tid galant' Uòmef j * itoii ti togliamo ftt 
pagar di pi& d' uh altro • 



ATTO SECONDO. ttf 

Mom. Ammo donca 4 vagp a Jar ordeae per vu » e pò fa- 
ve chi fon I Vegnime a trovar* e ve dago i voilri quat- 
tro aecchini • ( Se la mb va fktta , la biflfa beccherà ei 
zarlatan • ) ( da fé , td wmra nella hcandm 4 

SCENA XIX. 

BCCCAFERRO , TaOLUCARNE « poi ÒTtAVIO • 

Becc. ^^Ueflo è un uomo che merita elTere ftrvito • . 

To^L \J Meglio è pigliare quattro zecchici da lui » che 
dieci da uo altro • 

Ette, Ma poi 9 amico , bifogaerà che ce ne andiamo 9 per« 
che in quello paefe chi ne fa una di quelle non ne fa due • 

TdgL Si , ce ne andremo fubito • Quattro zecchini paghe- 
ranno il viaggio • 

Btcc. Doyt troveremo il Hgnor Ottavio I 

TagL Dovrebbe elTer poco lontano » fecondo ch^ egli ci ha 
detto • 

tecc. Proviamo un poCo s* egli ci fentllTe . Eh 1 ehm • 

Tngl. ( Fifchia . 

Becc^ Signor Ottavio , itgnor Ottavio • 

( da più parti f)tt9 vece • 

Ott. E bene , cofa volete I 

TagL Abbiamo bifogno di voflignoria • 

Ott. Non avete fatto ancora ? 

Becc, Senza di lei non (i può far niente • 

Ott. Non è (iato qui Momolo ? 1' ho pur fenttto alla voce! 

TagL C è (lato . 

Ott. Perchè non avete fatto P obbligo voftro ì 

TagL Lo firemo or' ora • 

Off. 'Tornerà Momolo/ 

TagL Tornerà • 

Ott, Animo dunque , io mi ritiro» 

Becc. Se voflignoria ù ritirai non faremo niente . 

Ott. Io non ci voglio elfere • 

TagL Anzi ci ha da elTere. (/e bttjlonano^ 

Ott. Ahi traditori i ajuto • ( li due bravacci partono • 
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SCENA XX. 

' MoMOLo 9 ed Ottavio • 

M0m.ryO(i' èì cofs' è ftà f 

Ott. Vi Soao aflaflìnato. 

Mom, Gneate i fior Òttivio • Per adelTo feme la ricevuti a 

conto . Uà* altra volta ve darò e! vedrò redo • 
Ott. Oh m) ftà bene ! Ecco quel che fuccede a chi vuol ufa- 

n foverchieria • 
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SCENA PRIMA. 

Camera in casa deiI Dottore • 

Eleonora , e Beatrice* 

Beat, it Ppunto « (Ignora Eleonora , dendcrava che termi - 
XjL nalTe ia tavola per parlarvi da Iblo a lolo . Per- 
mettetemi eh' io vi dica aver conofLÌuto benitiiino » chs 
avete dell* inclinazìoue per il fignor Motnalo . • • 

Eleon, Sono una fanciulla . • . 

Beat. Egli è vero , e non liete perquefto da e (Ter e rimpro- 
verata , né fopra di ciò intendo io di dffcorrcre Quc^l 
che ho voglia di dirvi rifguarda loltanto la mia perfona... 

Eleon, Voi liete finalmente . . • 

Beat, Permettemi cb' io finifca il mio ragionamento . Sono 
una donna d* onore , (ignora mia > e le parole vodre ^ e 
i vodri delicati motteggi mi fanno dubitare che fo4'pei- 
tiate di me . Stimo il (ignor Momolo , li fono obbliga- 
ta per qualche piacere eh* egli ha facto a mio marito, ma 
non fono capace . . . 

Eleon, Non vi é bifogno • • • 

Beatj SI I (ignora . Vi 'è bifogno che voi fapplate che io 
non fono capace dì cerei amori fufpetti > e che temendo 
di difgud^rvi , (iate certa che il (ignor Momolo non la 
tratterò più fino eh' io reftì in Venezia . 

Eleon. Non mi crediate cosi indifcreta . • • 

Beat. So il mio dovere in queflo • • • 

Eleon, Volete parlar voi fola ? 

Beat. Compatitemi . Si tratta dell* onor mio . 

Eleon. Vi confelTo eh' io i'>amo; confeflTerò beh anche, che 
ho ayuto di voi qualche picciola gelofia , fondati unica- 
mente fui vollro merito ; mx vi fon altre che mi tair (o^ 
fpirare , e che non hanno né il vofìro c.uattcre , nò la 
Gold. Comm. Tomo XXL I 
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voflra virtù $ pure mi lufingo di vincerlo colla fofferenza* 

Beat Certamente coi giovani di quelP età e di quello (pi- 
rito , non fi può fperar di vincere diverfamente • 

Eleon. Eccoio alla volta nolìra • 

Beat A rivederci , amica • 

Eleon. Reftate . • . 

Beat. No , certo • So le mie convenienze • (parte • 

SCENA IL 

Eleonora , poi Momolo • 

Eleon. 'r}^^^'^ vedere in lui un certo rifpetto verfo di me, 
L che un giorno potrebbe anche cangiarfi in amore. 

Afpm. Sfora Leouora , la pre^o de compatirme • L* avera bea 
capio dal carattere de quella fignora ^ fé mi gh' ho ni(funa 
cattiva intenziòn • 

Eleon Son per Tua fa di queflo 9 e credo che fiate tanto in- 
diiTerente con lei , quanto lo Citte con me • 

Mom. No , patrona , ghe xe qualche dififereuza , e gnanca 
tanto pochecta » 

Eleon, Chi ila peggio di noi due ? 

Mom Non (o gnente. So che co ve vedo, me fento un cer- 
to bifegamenro in tei cuor » che in mi xe qualcofia de 
(Iraordinario • 

Eleon. Permettetemi che io mi faccia interprete del vodro 
cuore • Un' occulta firnpatia lo fa inclinare forfè alU mia 
perfòna , e voi , nemico del vuftro medefimo cuore ^ vo- 
lete opporvi alle fue iuclinazioni . 

Mom. Ve dirò , fiora Leonora ; no me oppono all' Inclina- 

. zion del cuor , ma ve digo beo che per afcoltarlo no vog- 
gio perder la libertà* 

pleon. Dunque per me non vi è fperanza veruna • 

Mom. ( No la voria difgu(lar . ) Chi {a ì poi dar fé col tesi* 
pò che me mua de opinion • 

Eleon, Bramo una confolazione da voi fenza che perdiate la 
libertà . 

Mom. Comanderae . 

Eleon. Se chiedo , temo che mi neghiate il favore • 

Mom, Me fé torto a dubitar . Fora delP impégno d' un ma« 
trimonio , ve prometto tutto quel che volè • 
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Eteon- Voi per ora noa vi volete amcnogliare I 

Mom. No certo / 

Ehon fai non fletè determinato di voler vivere fempre cosi. 

Mom Certo cbc me podcravc fcambiar • 

Eleon. Promettetemi dunque che rifolvendo di maritarvi , 

non ifpoferete altra donna che me. 
Mom. Sì , ve lo prometto . Ma vu a vereu^ pazienza de afpet- 

tar che me vegna (la volontà ? 
Eleon. Sì , certo , ve lo prometto , ve lo giuro i vi afpct- 

terò . 
Mom E Te (Valle dies' anni ? 
Eleon. Per tutto il tempo della mia vita. È troppo grande 

r amore che ho per voi • La fola fperanza bada per con<p 

folarmi . 
Mom. Patti chiari . Con tutto fto impegno mi no voi fug- 

gizion , No gh' ha da eflfer pettegolezzi de zelofia • 
Eleon. Mi riporterò Tempre alla voftra difcrezìone . 
JVfom. ( Quello el xe un amor particolar . y [da fé. 

Eleon. ( Spero colla cortefta di obbligarlo. ) [ da /è. 

Mom. Siora Leonora y a bon riverirla , vago dalla mia baU 

larina . 
Eleon* Pazienza \ Ricordatevi qualche volta di me * 
Mom. ( Se flago troppo me cufìno He fatto . ) Brava cusl 

me plafe ! Poi eflTer ch€ in fta maniera la indivinè. A re* 

vederfe . 
Eleon. Addio caro • 
Mom. Bon di . . . ( tenero ) ( Oc ^ Momolo y forti in gam* 

be ! ) [ da fé , e parte^ 

Eleon. È una gran pazienza la mia , dover Toffrire la gelo- 
sia , fenza dimoflrarla . Ba/ìa , confido nel tempo . Mo* 

molo non ha il cuore di falfo \ fi piegherà > fé non altro^ 

al merito della mia tolleranza . ^ pm-re .. 

S C E N A IIL 

STRAI>A colla casa , E COLLA LaCAVDA 
LUDRO , poi MOMOLO . 

Lud. XT ^ ^^^ ^^^ andar in cafa de fior Dottor • Xe meg* 

•IN gio che P afpetta qua fior Momolo Se vago de- 

fiifo y e che el diavolo fazza che qualchedun fenta (lo ne» 

la 
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gozio , che ghe voggio far far, i me rebalta a dretura. 
El xe aWsà , doverave vegnir • Zitto , che ei xe elo . 

Moni. Seu qua , (lor Ludro ? 

Lud. Son qua . Xe da (la mattina in qua che camino . Al 
dì d* ancuo fé iienta a trovar beszi , fpeclai mente feaza 
pegno . 

Mom. Li aveu trovai ? 

Lud, A forza de fuori ho trovi i mille ducati • 

Mom. Bravo ! Dove xeli ? 

Lud, A pian , che ghe xe da difcorrer • 

Mom. Cofs* è I Scomenzemio a contar fui trenta I 

Lud, Oìbò . L' amigo che ù el fervizio no xe de quelli , 
che voggia fcortegar la pelle ai galant* omeni . Ei fé con- 
tenta de un onelto vadagno ; mi pretende più del fie per 
cento ; mezzo per cento al mefe ^ a ufo de piazza • 

Mom. Beuiiii'no ; fin qua no ghe mal . 

Lud hi negvizio bifogua che ve contente de farlo per tre 
anni . 

Mom, £ fé i fo bezzi ghe li d^go avanti ? 

Lud. Degheli co volè , ma el contratto bifogna farlo per 
tre anni • 

Mom. Femolo per tre anni al fie per cento . 

Lud. Mille ducati al fie per cento importa feflfanta ducati 
all' anno . Tre fia feifanta cento e ottanta ; el prò de 
tre anni importa cento e ottanta ducati , e quefti bifo- 
gna darght'li fubìto , avanti tratto • 

Mom. E fé ghe li dago avanti l 

Lud. No ghe li dire ; ma fé anca ghe li defii , co xe pa- 
ga xe paga . Donca de mille ducati reità ottocento , e 
venti ; batter cento e diefe ducati, che m* ave da dar per 
la figurtà del forefìier . • • 

Mom, Quelli ve li darò doman , fé elo no ve pagherà • 

Lud. Caro fior Momoto , per vu xe V illefiTo • Reda fette- 
cento , e diefe ducati ; batter da quelli la mia faoferia 
fui corpo dei mille ducati al do per cento ( che manco 
no me podè dar ) refla fiecento , e nomata ducati , e que- 
Ai ve obblighete a pagarli in tre ratte a dufento , e treii« 
ta ducati all' anno, e no (p che grofli (n) . 



[a] Roui del ducato Veneiiano • 
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Motrt. Donca « compar Ludro , quefìi xe trefcnto , f diefe 
ducati de manco » che me vien in fcarfela , e ho da pa- 
gar el prò de mille ; e de più « pagando un terzo alP an- 
no de capital, ho Tempre da p^gar el prò dell* intiero. Uà 
bel negozio che me volè far far ! Ma pazienzia ! per una 
volta le poi far un fpropollto . Andemo a tor i bezzi « e 
farò la cambiai . 
Lud. ( Se lo fo che el gha da cafcar . ) ( da fé) Afpetté; 
biCogna che ve averta d* un' altra colla . Sappiè che T à- 
migo no gha altro , che trefento ducati in bezzi ^ e el 
reflo el ve lo darà io tanta marcanzia • 
Mom. Semo qua co la folira (loccada . Che marcanzia xelal 
Luì, Bella e bona , che fé faverè far , ghe vadagneré drento* 
Mom. Via , fentimo che forte de roba che el me voi <tar- 
Lud. Toìè , quella xe la nota dei capi de marcanzia , che 
el gh' ha da darve ; e fé quefla no ve ferve no ghe xe 
altro . ' ~ 
Mom, Sentiamo . ( legge , di quando in quando fcuotendofi } 
Otto lettiere da letto , quattro de ferro , e quattro de /e- 
gno intaggià ^ co i fo pomoli dorai f fen\a una tara ini' 
maginahile » a rafon di trenta ducati /* una^ vai ducati du» 
fento e quaranta • Una botta de vin guafto da far acqua 
vita ) mo/lelli dodefe > a rafon de cinque ducati al maJìeU 
lo p vai ducati fé ff anta , e la botta ducati diefe . CaregO'^ 
ni de bulgaro quattro ^ a diefe ducati V un , ducati qua^ 
Tanta • Scattale da perucche numero cento , a m^^o duca» 
to V una vai ducati cinquanta • Do feriade da balcon du-* 
cati cinquanta . Guanti de camojja ducati vinti , e el re* 
fio in tanti corni de buffalo a pefo , in rafon de fie du" 
cati la lira . Ah tocco de fio , e de fionazzo ! quefli xe 
contratti da proponer a un galani* omo della mia forte ! 
Tiolè f fior poco de bon , e dh'eghe a quel furbazzo vo- 
ilro compagno , che ha fatto (la nota> che no fon defpe- 
rà, e che gh* ho ancora diefe ducati da farghe fcavezzar i 
brazzi a elo , e anca a vu . 
Lud, MI me sfadigo per farve fervalo, e vu così me tratte, 
Mom. Ande via de qua y che adeifo me fcaldo , e fé la me 

monta , ve ne arrecordetè per un pezzo • 
Lud» Deme i mi trenta zecchini. 

1 1 
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Morn. Ve li darò quando che vorò , fi^r baro da carte • 
Lud, Son un galant' omo ; e no Te tratta cusl • 
Motn. No zigar , che te dago un pie in tela paaza • 
Litd, K fé Qo me dare i mi be^zi ... [ f0rte * 

Mom^ Via , fior furbazzo . ( gli vuqL dart* 

SCENA IV. 

I! Dottore di cafa ^ e detti . 

Don. g^Ue co fa c^ è 9 Signor Moiiolo , eoo chi V avete ' 

Mom.K.j La gho con quel poco de boa • 

Vott. Che cofa vi ha egli fatto \ 

Morti, Odiente , gileoce . 

I^ud, AdtQ'o ve fvergogao in fazza de tutto el mondo. 

Morti. Mi no fazzo coffe che m' abbia da far vergognar Sior 
si , fon in cafo d* aver bifogno de mille ducati ; ghe V 
ho dito a coAù » el me li ha trovai con un lloeco de Ai 
Jiatura , che de mille ducati ghe ne aveva a pena trefea- 
to . Un omo d' onor (le code no le poi fopportar • 

Don. Meriterebbero la galera -queHi ficarj della povera gio- 
venta . - 

Lud. Bada , arecorde^e i mi trenta zecchini . 

Moni, Son galant^ omo , doman ve H farò aver forfi a ca- 
ia ) ma andè via fubtto . 

Lud. Beniilìmo ; tornè da mi che ve fervìrò pulito • 
, Morti. No ve indubitè che no ghe torno più , compare • 

Lud, ( Za (ta roba , che Momoio no ha voleflo » troverà 
qualcurl* altro che la torà . Dei defperai gbe n^ è Tem- 
pre . ) (da yè , e parte • 

S C E N A V. 

MoMOLo , ed il Dottore . 

Mom» f^ Offa difeu \ che razza de zente che fé trova a fio 
V-i mondo ! 

Dott, Guai a quelli che han bifogno di loro ! 

Moni, Veramente xe un poco de vergogna, che mi metro* 
va in (io cafo, ma, grazie al cielo, gh^ ho tanto al mon« 
ào , che con un anno folo de regola polfo remerterme fa- 
cilmente , e fta iafoleoza de Ludro piencipia a illumiaar- 
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me , e farmc toccar con man a coffa fé fé redufe colla 
mala regola , e col no penfar ai fo tntereffi . 

Votu Quantunque , per dir il vero » vi piaccia un pò* trop- 
po r allegria , fì feote dalle voftre parole che avete buoa 
fondo , e folo che vogliate farlo , fi può vedere da voi una 
ragionevole mutazione . Per V avvenire coniìgliatevi colla 
voflra prudenza , ma intanto fé le voiUe urgenze vi ob- 
bligano a rimediare a qualche ioipegno , a qualche difor- 
dine I fignor Momolo , fra gli amici non ci vogliono ce- 
rimonie y mille ducati gli ho i grazie al cielo » e fono a 
vodra difpofizione • 

Mom. Son confufo per tanta bontà che gh' ave per mi • 
^e farò in bifogno me prevalere delle vodre grazie . 

Dott. Non occorre vergognarli cogli amici • Ecco qui uni 
borfa con cento zecchini , e il redo dei mille ducati fo- 
no pronti fempre che li vogliate • 

Mom. Per. far ve veder che fazzo capital delle vodre grazie, 
toro trenta zecchini in predio per pagar una piezaria. Gh' 
ho qualche debito^ ma i me crede , e pagherò quanto pri- 
ma y e fenza aggravarme de più , me regolerò in te le 
fpefe • 

DQtt. Eccovi trenta zecchini , e più fc volete • 

Motti» Andemo che ve farò la ricevuta • 

Dott» Mi maraviglio $ coi giovani, della vodra forte non vi 
è bifogno di ricevuta • 

Mom, Sempre più me trovo obbliga e confufo • Crederne , 
Uor Dottor » che penfando ai mi defordeni me vien ma- 
linconia • 

Dùtt. Eh I caro amico » io ho motivo di rattridarmi da vero. 

Mom. Per coda ? 

Dott, Per caufa di mio figliuolo • 

Mom. Cofs' halo fatto dor Lucindo ? 

Don, Avete odervato che oggi non è nemmeno venuto a 
pranzo I 

Mom. Xe vero I Coda voi dir ? 

Dott, Ho fcoperto eh' egli ha la pratica di una ragazza, che 
dicefi voglia fare la ballerina . 

Morti. Pur troppo xe vero . Mi no gh' aveva coragj»io de 
dirvelo ; ma ghe i' ho vido in cafa più dì una voira • 

I 4 
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Dotn Ci andate voi da colei ? 

Mom. Sior si « ghe vago qualche volta • 

Vott, Per amor del cielo | vi fuppfico , vedete di far in mo- 
do che mio figliuolo non ci vada , che non ù precìpiti . 

Morti* Lafsè far a mi > ve prometto che noi gh' anderà . 

Vott. Ma non vorrei per allontanar Lucihdo , che v' impe- 
gnarle voi con la donna • 

Mom, No , no.; fon arni in cafo de difimpegnarme « 

Dott, Caro (ignor Momolo , abbiate a cuore ia voftra ripu- 
tavione . 

Mom. Con un poco de tempo le cofle anderà pulito é 

Don, Penfate a maritarvi • 

.Mom. Ghe penferò , chi fa che no me rilTolva . 

Vott, Mn prima , in confidenza , penfate a cambiar vita • 

Mom» Certo che bifognerà . • . 

Dott. Vi r.^ccoraando V affare di mio figliuolo • {parte . 

M^m Noi xe Aà a difnar a cafa , poi effer beniflimo che 
el (ia da 1* amiga , e che la cara fiora Smeraldina fcomea- 
za a far el mittier dela ballariua colle fcondariole • Voi 
andar fubiro , e fé lo trovo . • . Gran obblig^zion , che 
gh' ho co (lo fiolr Dottoi/ a bon conto pagherò (la pieza- 
ria per no far dir de mi da quel defgrazià . \Jn c< rcefan 
onorato xe Aimà da tutti , e anca in miferiJ ; co no s* 
intacca la pontualità fé poi dir a tutti V anemo foo , e - 
no xe mai perfo tutto co refla el capital de l'onor. 

( partt» 
SCENA VI. 

Camera di Smeraldina con tavola apparecchiata 

per mangiare , e lumi . 

Smeraldina , e Lucindo . 

Smtr, O Temo un poco in allegria tra de nu . Magnemo un 
O bocconcin in pafe ; za fior Momolo de fera no 
vicn . 

Lue, Non vorrei che capitaflls quel diavolo di voflro fra- 
tello . 

Smer, Se el vegnirà, lo fentiremo. Lafsè far a mi » che lo 
farò tafer . Via feateve e magnema . ( fiedono.* 
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Lue. Che dirà vofiro fratello fé ci vede mangiare } 

Smer Co(ìa porlo dir ? magnemio gneiue del foo } 

Lue Se fa che voi mi avete dato i' anello da impegnare , 
povero me ! 

Smer. Vardé che caG , 1' anello xe mio , el me xe (là do- 
na , poflb far quel che voggio . 

Lue. Chi ve T ha dato \ il iìgnor Mooiolo / 

Sm%r, Siben t Momolo me i' ha dà • 

Lue. Un giorno fpero che anch* io farò in cafo di regalarvi. 

Smer, Me bada che me voggiè ben . 

Lue. Mi difpiace in verità \ ho roHTore a penfare che in ve- 
ce di donarvi qualche cofa del mio » abbia dovuto « per 
fare una picciofa cena, impegnare un vodro anelletto . 

Smer. Mo via , fenila ; no parie de Ae coffe , ve darave al- 
tro che un anelo . Se vadagnerò , fare paron de tutto . 

Lue, Le cofe mìe non anderanno fempre cesi . 

Smer, Senti (lo pottacchietto che ho fatto co le mie man. 

Lue, Buono da vero ! Tutto quello che fate voi è fquifito* 

Smerm Dìsè , Luciudo , me fpofereu ? 

Lue. Non palfa un anno che voi liete mia moglie • 

SCENA VII. 

Truffaldino , e detti • 

Truf. 13 Atroni , bon prò fazza • 

Lue. \l V ho detto . 

Smer. Chi v' ha averto la porta } 

Truf, V ho averta mi . 

Smer. Senza chiave ? come aveu fatto ? 

Truf. Ho cazza la fpada in te la sfefa della porta , ho al- 
za el faUarello {a) , e ho averto , patrona • 

Smer. Cafpita ! donca bifogna che fazza giuflar fa porta . 
Me arecordo cha una volta anca fior Momolo ha averto 
cusl . Voggio dar el caenazzo . 

Tri//. La diga , cara madama , chi gh' ha infegnà la manie- 
ra de trattar \ 
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Smer, E cusl ? coffa direffi ? fior Lucindo ha porta una ce* 

' netta , e fé ta magnemo • 

Lue Compatite , Te mi fono prefa una tal libertà • 

Tnif. No me lamento che abbiè porta la cena ; me mara- 

veggio che fé magna fcnza de mi • 
Smer. Via , fenteve , e magne anca vu * 
Lue. Caro amico , non vi prendete collera • 
Truf» Co vegniré co (le bone maniere no' dirò gaente • Sé 

patron de cafa a tutte le ore Animo , che & magna, che 

fé beva , e che fé daga allegramente • 
Smer, Mio fradelo pò el xe de bon cuor • 
Ttuf. Co Te tratta de (te coffe > ghe Aago • 

[ fi mette a frangiare • 

SCENA Vili. 

MOMOLO , e DETTI • 

Mom 'TJ Ravi ! pulito « me ne confolo • 

Lue. tJ Povero me ! {^ fi alfa • 

Smer. ( Si alin fuh'ito che lo vede . ) Vedeu » fior Motno- 
la , le belle bravure de mio fradello ? Noi voi in cafk 
fior Lucindo ; e pò per una dirazza de cena el lo fa ve- 
gnir a mio marzo defpetto. Gh' ho una rabia maledetta. Ve- 
deu 9 fiori, per caufa vofira fior Momolo crederà che fia 
una finta , una bafiara : crederne , fior , da putta da ben^ 
mi no ghe n* ho colpa . [ n Momolo • 

Mom. Sì> fia mia, ve lo credo. So che sé una patta fchiet- 
ta e fincera . Vardè che baronade ! Poverazza ! Far ve- 
gnir la zente , che ghe defpiafe co fa el zuccheto ai go« 
lofi ! Lafiemo andar (li defcorfi che no conclude • Sior 
Lucindo , V* ho da parlar . 

Lue, Caro fignor Momolo , vi prego di compatirmi • 

Mom* Per mi ve compatilfo , e (IraCompatiflfo • Son omo de 
(lo mondo anca mi , e fo cofia che poi (la forte de ma- 
a fu la povera zoventù . 

Smtr. Cofs' ò , fior ? co(ra vorreffi dir % 

Mom Gnente . Laffeme parlar . 

Truf Patroni reveriii, fento che i gh'ha dei tntereffi A^ di- 
fcorrer . Lori i dà incomodo a mi ^ mi poffo dar inco- 
modo a lori \ onde acciò che tutti gh' abbia la fo liber- 
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t\ ^ togo fufo fle brigatene ^ e vado a <fevertirnie in cu* 
fina . [ prende la roba da mangiare , e parte • 

Ji/Iom* Bravo ^ monsù Truflfaidin ! Sior Lucìodo caro , fon 
qua per vu ; fon vegnù per cercarve vu ; ho trova la por- 
ta averta , e fon vegnù avanti • 

Smer. L' avere averta col cortelo » come ck^ ave fatto deir 
altre volte . 

Mom. No fo gnente . Aveva da vegntr y e fon vegnù • 

Lue. VI torno a dire , compatitemi • . • 

Mom Sappiè , putto caro , che vodro fior Pare ze fora de 
elo per caufa vò(ìra . Poverazzo ! dopo che i' ha fatto tan- 
to per vu , xela quella la recompenfa , che ghe dà fo fiol 
ci padre a sfadigàr per* 1' onor , per el mantenimento 
dela fo cafa , e el fio a perder el fo tempo , a facrificar 
la (o zoventù cusl malamente ? Me dire che ì' ho fatto an- 
ca mi , ma mi fon folo , no gh* ho pare da obbedir^ no 
gh' ho forelle da mandar. No confiderà che la vofira ma- 
la condotta poi pregiudicar a quella putta , che gh' ave 
in cafa , e che fui dubbio che po/fiè far un fpropofito y 

" uifTun fé azarderà de fpofarla i Vergogneve de vu mede- 
<defimo y e fé la vergogna no baila , fentl cofia che ve 
^igo da parte de voftro pare ^ e fie parole lighevele al 
cuor : O cambiar vita , o cambiar paefe ; o una carica 
In Venezia^ fé fare a modo de chi ve voi bèni o un ca- 
potto da mariner, fé fare el belP umor • 

Lue. A me un cappotto da marinaro ? 

Mom. Sior si , a vù . Xe (la manda Ai la nave dei mufi meg- 
gio del vofiro , co no i ha voleflo far ben • Voftro pare 
ze rifoluto , e mi me impegno de darghe man • 

Lue. Che dite voi« Smeraldina } 

£mer. A mi me domande I cofia ghe penfio dei fatti vofirii 
( Adeffo me preme Momolo y fina che el me mette in (la-» 
to de vadagnar • ) [da Je. 

tue. Capifco che 1* interefie vi fa p^arlare così , e fé in voi 
prevale V intere(Te air amore , penfo anch' io a' cafi miei, 
e flabilifco di non precipitarmi per cagion voftra • Signor 
Momolo , vi prego , accomodatela voi con mio padre, fa- 
rò tutto quello che égli vorrà • 

Mom. Ande là « afpetteme al caffè » che vegno • Ve mene- 
rò mi da voftro fior pare i e la giuileremo « 
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Lue, Addio» Smeraldina. . 

Smer Buon \iazto . 

Lue. ( Che crudeltà! era pur paszo io a coltivarla ! ) 

Smer. Me derpiafe i ma bifogna diflimular . 

Luì* Se ci vengo più , mi ù fcavezzi V oOfo del collo • 

( parte • 
SCENA IX. 

MoMOLo , e Smeraldina • 

5mer« T} Ravo ! ave fttto ben ( a Momolo . ) ( Za gh* ho 
|J fperanza che el torna . ) 

Mom. Vc;dei| , fé fo far ? Ho vido che Lucindo ve vegni** 
va a infolent^r , che no lo podè veder ^ che ve preme el 
yoftro Monolo , e ho trova la maniera de cazzarlo via • 
( Ti te inglnni ^ fé ti credi che no te cognod^a . ) 

Smer. Sto ballarin V aveu gnancora trova I 

Mom. Ho parla con diverd , ma tutti m* ha dito che butte- 
rè via et tempo » che fpendereo^o dei bezzi , e no fare- 
mo gnente . 

Smer Per coiTa ? 

Jdom. Perchè per prenzipiar a Imparar a ballar ghe voi zo- 
ventù 9 e vu gh' avere i o(fi duri • 

Smer, Vardè che felli! Songio qualche vecchia I No gh*ho 
gnancora difdott' anni • 

Mom, Co la fodra . 

Smer, Debotto me fé vegnlr fu fo el mio mal • 

Mom. No 9 cara colonna , no ve infiizzè , che vegnirè verde. 

Smer, Se no imparo a ballar | colfa donca voleu che faz- 
za \ imparerò a cantar . 

Mom, Pezo y a ora che abbiè impara , vegni in età da de- 
fmetter . 

Smer, Ma coffa faroggio donca / 

Mém, La lavandera . 

Smer, Adelfo vedo el ben che mQ volè • Cusì fé burla le 

». 

putte ? 
Mom, Povera innocentina ! 

Smer, Per caufa voflra ho lafsà andar tante bone occafion • 
Mom, Me defpiafe da fenno , m^ non pofTo piàazer • 
Smer, Co vrgnì per burlar | andè via de (la cafa » e no ghe 

ile più a vegair • 
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Mom. SI , fia , aaderò , no ve fcaldè el faague • 

Smsr^ Taute promenfe che m' ave fatto , e cusì m* inganné I 

M&m» Me par fia adelTj d* aver fatto ei mio debito da ga- 
lani' omo • 

Smer. Eh « caro fior M3nialo , credeu che no cognofTa da 
coffa vien ita muanza ? Semo lirghi de bacca , e flretti de 
borfa . Ma no podere dir che in cafa mia v' abbiè ro- 
vina 9 

Mom. Mi no digo fla co (fa • 

Smer, Coffa aveu fpefo da mi ? , De le fredure che me ver- 
gogno . Oi)v* eie (le ricchezze che m* ave promeffo ? 

Motti Ho facto quel che ho podedo , e fé avefli avù giudi- 
zio » a vera ve fatto de più. 

Smer, Eh caro fior ! i xe tutti pretefli • 

Afp/n. Tutto quel che volè • 

S C E N A V. 

Un Servitore , e detti • 

Serv. r^ Qu\ il fjgnor Momolo ? 

Smer.llj Chi v* ha averto la porta ? 

Serv. Me V ha aperta il fignor Lucindo • Signore , di lei 

cercava • Ho da dargli quella lettera con quella fcatola • 
Mofn* Da parte de chi \ 
Serv, Legga la lettera ) e lo faprà . 
Smer. LV farà qualche morofetta . Chi eia fla pettegola, che 

manda a cercar fior Momolo in cafa mia ? 
Mom. ( apre la lettera , ed offerva la fottofcrqione ) ( Sio- 

ra Eleonora ? Settimo cofTì che la fa dir . ) Afpettè da 

batfo che ve darò la rifpoda • s { al Servitore • 

Serv» Beniffimo . (parte • 

Moni Con grazia » fiora , che leza fta lettera • 

[ a SmeraUina , 
Smer, La {e comoda , zentilomo • f con ironìa • 

Mom, (fi ritira da una parte » e legge • 

Cartjfimo Signor Momolo, 

Avendo intepo dal mìo fignor Padre , che vi troviate ora in 
qualche necejjìtà , mi prendo la libertà di nafcofio del me ^ 
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iefima di mandarvi h mie gioje , acciò ve ne ferviate • 
Pregavi di accettare quefto contrajfegno deW amor mio ^ e 
almeno aver riguardo di non vaìervene in pregiudizio della 
mia pajfione y e colla maggior Jincerità del cuore mi dico • 

Voflra per femore 
Eleonora Lombardi » 
( Sta azion de (la putta me fa retlar incaiità • Privarfelfr 
le (o zoggie per mi ? ) (da fé » 

Smer. E cusì I Hala letto , patron ? 

Mom. ( Una putta no poi far de più de cus} • ) (da fé ^ 

aprendo la fcatola • 
Smer. ( CoflTa mai ghe xe in quella fcattola ? ) 
Mom. Vardè , poverazza ! I fo recchini > i fo anelli , el zog- 
gielo . Tutto la m' ha manda, {da fé offe rv andò le goj e. 
Smer, ( Zoggie ! CHe el le abbia tolte- per mi ?) 
Mom, ( No la merita che ghe fazza un torto . ) 
Smer. ( Chi fa che quel che T ha dito , no V abbia dtto^ 
per provarme ,, e che quelle zoggie • • • Se favelTe come- 
far a far pafe • ) 
Mom. (Quando una donna h priva de te zoggie , V é tut« 

to, quello che 1^> poi fir per amor ) 
Smer, Sior Momolo>r che beile zoggie! (dolcemente • 

Mom, Ve piafele 1 ( affettando tenereffa • 

Smer» De chi xele I 

Mom. De una putta che fé che la me voi ben* 
Smer, Mi certo ve n' ho fempre voleflo , e fempre v€ ne 

vorrò . 
Mom. Donna finta 9. donna ingrata ; credeu che no seda y 
e che no cognodà che (le carezze che adeffo me f% , le 
tende a far i* amor co fte zoggie ? Quefie no xe per viu 
No sé degna né de eie , né de mi . Per voflra confunon 
fappié che dora Leonora Lombardi ^ favendo ie mie ja« 
digenze , m* ha^ manda (le zoggie , perchè me ne ferva • 
Graeie al cielo no ghe n' averò più bifogno , perchè ». 
mancandome vu , me mancherà una piccola fanfughetta f. 
ve ringrazio che co la vodra ingratitudine m' àvè averto i 
occhi . Fé conto de no^ averme mai vido^ né cognlofsuo^ 
e mi coi vollra eièmpio^y col voftro ipeccbìo me varde- 
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rò in avegnir de trattar eoa tente de la vollra forte , fin- 
ta t ingrata , e folevada dal fango • (parte • 

SCENA XI. 

Smeraldina , poi Truffaldino. 

Smer» TTOggio rao fatto una bella cofTa ! I ho perfi tut- 
Jrl ti do in t' una volta . Adedo sì che lìago fre- 
fca • Se Mooiolo fpofa flora Eleonora, no gh* è più peri- 
colo che Lucindo vegna da mi . E el mio anelo eh? 
gh' ho dà da impegnar } 

Truf, Dove xe andà el protettor ? 

Smer, Fradelo caro , tolè fu la cefla , e andemo dai noflri 
aventori a tor fufo la biancaria da lavar . Cp^irte . 

Truf. Come ? madama Smeraldina , monsù Truflfaldin ? EU 
inatta mia forela ? Ho promeflfo de voler viver fenza fdr 
goente j fon galantomo , la mia parola la voi mancegnir. 

[ parte» 

SCENA XII. 
Camera in casa del Dottore • 
Eleonora, Beatrice, Silvio, e il Dottore. 

Dott* TT^Cco 9 fignor Silvio , ducento zecchini, che ho ri. 
mIé icofiì per lei dal mercante , ancorché non da fpi* 
raro il giorno della cambiale • 

Siiv» Sono tenuto alle voflre grazie . Mi (lava fui cuore un 
impegno di trenta zecchini , ho piacere di poter compa- 
rire • 

Seat^ Signor Silvio , badate bene di non giuocare . 

Silv. Non vi è pericolo . Giaccl^è la forte ci fa godere una 
sì gentil compagnia , voglio che il redo del carnevale ce 
lo godiamo in Venezia con buona pace . 

£/tf#o. SI , caro (ignor Silvio , fiate compiacente colla (Igno- 
ra Beatrice , che ben lo merita. 

SCENA xm. 

Ottavio , e detti , poi Momolo 

Ofr. O Ignori | compatitemi , fé vengo innanzi. 
Dott» O In qucda cafa che vuole vofligiioria ? 
Ott, Ho ricevuto un affronto dal dgnor Momolo > e ne pre« 
tendo foddisfazione • 
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Don. FgU non abita qui -, ùgnote . , 

Otn Ma fu ch« CI viene frequentemente . Però il rifpetto 9 
che ho per voi , mi fa far que(ìo paflb , altrimenti mi 
prenderò io dtffo quelle foddisfdzioni che mi competono . 
Afo/n. E Momolo xe capace de darve fbddisfazion io ogni 
maniera ; ma fé penferè meggio a le cofe paif^de , ve. 
derè fior Ottavio « che quel che ave receveflo , ve 1' ave 
tnerità . Vu ave trova do omeni per farme far un infuU 
to ; fé lo riceveva , toccava a vu a foddisfarme . Me xe 
riufllo de valerme de le voflre arme ifleffe per vendicar- 
me ; coffa podeu pretendere da mi I Vu domande fodisfa- 
zion del fatto > mi la pretendo per 1* intenzion • Semo 
dal pari per, la pretefa , podemo effer dal pari , mettendo 
in ta(èr quel che xe (là , e de più per quella differen- 
za che poi paffar tra V intenzion e el fatto ^ a la pre- 
fenza de fle degne perfone ve domando fcufa . Seu con* 
tento gnancora ? 
Ott. Per queda parte fon foddisfatto , ma circa alla noflra 

rivalità nel cuore della fignora Eleonora • . . 
Dotu Qui e' entro io , (ignore • Di mia figlia difpongo 10, 
e non (o come e' entrate voi a pretenderla in tempo » che 
non ho veruna intenzione eh* ella Cu vodra • 
Ott. Quello è un altro difcorfo ; ma quando la figlia avef- 

fé della inclinazione per me . . . 
Eleon. Compatitemi^ fignor Ottavio ^ non ne ho mai avuta, 

e non ne avrò • ^ 

Ott. Pazienza ! Vi fpoferete al fignor Momolo che » menan- 
do una vita difcola , vi farà pentire d* averlo preferito ad 
uno che Ci protetta d* amarvi . 
Mom. Punto e virgola a (lo difcorfo ; m' ave tocca in un 
tallo che xe affae delicato , e che me obbliga a^effo a 
far quella dichiarazion , che voleva far da qua a qualche 
zorno . Sior Dottor « là vita da cortefan che fin* adeffo 
ho fatto , no merita che ve domanda una putta » ma le 
malfime che ho ùkk per 1* avegnir» fpero che un zorno la 
poderà meridar. Deme tempo da farve cognofier quel cam- 
biamento che prometto del mio codumc . • . 
Eleon. Senz* afpettar più oltre, mio padre ha tanta fede ia 
VOI I che alTolutamente vi crede . 

Moni. 
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Morh, E vu , fia mìa ! 

EUon, £d io , fé il geaicore l'accorda , ad occhi chìufi di 
voi mi fido. 

Beat. Le buone parti del figaor Momolo meritano cbe gii 
Ci predi tutta la fede • 

Silv. Non mi fcorderò mai il favore » che fatto mi avete • 
Eccovi i trenta lecchini » vi prego farli avere a colui .• 

Mom* Sarà meza* ora che m* ho tolto la libertà de darghe- 
li y elTendo certo che da vu' i me farave (lai rimborfadi • 
Li togo con una man t e con V altra i reflicuiiTo a (lo de* 
gno galantomo , che me li aveva impre/lai . 

Doti. Voi fiete i' uomo più onorato di quello mondo • Pe- 
rò 9 fé aggradite la mano di mia figliuola, difponetene 
liberamente ... 

Mom. Cara Leonora , ve fon tanto obbliga » che fé no ba- 
ila Ja man e ei cuor , fon pronto a darve el mio fan« 
gue e la mia vita (le (Ta . 

Eleon. Mi fate piangere per la confolazione • 

On. Dunque io po(ro andarmene , fenza fperar più oltre •• 

Mom. Se volè quattro confetti , so paron • 

Otn Come in un tratto può ^perarfi da voi un fimile cam- 
biamento f 

Mom^ Bifogna che me gìuAifica , per no far fofpettar 1» mia 
refoluzion mal fondata . ( Siora Leonora ». de le bone a- 
zion no s* avemo da vergognar.) Vedcu (la putta? L* ha 
avudo coraggio, credendooie in neceflicà , de fpropriarfe de 
le fo zoggie per mi . Sior Dottor competi V amor de 
una putta , che adelfo xe più mia , che vodra • Tolò, do- 
ra Leonora » le vodre zoggie , e in cuntracambio ve f<)z« 
20 el facrifizio de la mia libertà » che xe la zoggia pre- 
siofa che fin* adulto con tanta zelona ho cudodio , e che 
ai vodro merito farà gìudamente facriEcada . 

i^prr. Oh quanta consolazione io provo nel vedere contenta 
la mia figliuola ! Mancami ora per edere pienamente feli- 
ce veder cambiato il vivere del mio figliuolo . 

Mom. Anca per da parte fare contento • Sior Lucindo ve« 
gol pur avanti • 

.Gold. Comm. Tomo XXL K 
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S C £ N A XIV. 

LUCINOO ^ e DETTI • 

Lue. V T On ho coraggio . 

Mom. IN Veltro fior pare xe pronto a perdonarve » (e fa- 
rè quel che m' ave promeiTo de far . 

£i/c. SI » ve lo confermo , ve io giuro fulP onor mio • 

Mom Sior Dottor , perdooeghe fu la mia parola . 

Dott, Caro figlio , ti rimetto nell* amor mio • Fammi avere 
cofifolazione di te prima eh' io muora . 

Ziic. Con quefie lagrime • • . 

Mom. Non occorr* altro . Tutto xe giuflà • Se fior Dottor 
fé contenta y fiora Leonora d«ine la man • . 

Dotu Si 9 figlia y fon contentiflìmo . . • 

SCENA ULTIMA. 

Smeraldina » Truffaldino , e detti • 

Mcm. ^^OfTa feu qua, fiori ? Che ardir xe el vofiro I 

Smer.X^ Mi no fon qua né per vu , né per fior Lucindo, 
che no gh* ho più in te la mente né V uno , né 1* altro . 
Vedo che tutte le mie grandezse xe andae in fumo , e che 
per viver bifognerà che torna a lavar • Son vegnua foia- 
mente per dir a fior Lucindo in prefenza vodra , e in pre- 
fenza de fo fior pare , che fé noi voi vegnir più da 
mi » no me n' importa , ma che almanco ei me daga el 
mio anello • / 

Mom. Quello che v' ho dà mi furfi ! 

Smer, Sior si , quello . 

Mom. Coffa ghe n* aveu fatto ? [a Lucindo . 

Lue. ArroOifco in dirlo. L' ho impegnato per due zecchini* 

Dott, Vedi a cofa riducono le male pratiche I 

Smer. Sior ? So fempre dada una putta onefta y e fior Mo* 
molo lo poi dir . 

Mom. Me defpìafe che fé mi lo dirò , pochi lo crederày ma 
ve proteflo che la xe de le più onorate . Se gh* avefi^ 
i do zecchini , ve li darave , ma doman ve li farò av«r • 

Dott. No vi è bifogno di quello . £ccovi due zecchini , e 
andate che il cielo vi benedica ! ^ dà due cecchini a 

Smeraldina • 
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Smer. Paiencia ! Merito pezo • Me giera melTa in griogola 
de portar la fcuffia , ma vedo che bH'ogna che me sfa- 
diga al maflello » Te voi magnar . Ma farà meggio cusi ; 
almanco quel pòco che gh* a vero , el faià ben vadagnà , 
perchè ho fentio a dir a propafito de certe fegure « che 
la farina del diavolo U va tutta in feinola . (parte • 

Mom La gh* ha pensa un pocheto tardi» ma la xe a tempo. 

Tryf. Siori , vorave dir una parola anca mi • 

Dott, Via , che cofa volete dire ? 

Truf Se mai r gh' aveffe hi fogno de facchin f che 1 fé are* 
corda de monsù Trufifaldin . ( parte m 

Mom Bravo! el l* ha dita in rima. 

Elton. Ma qui £i (la in piedr feoza far niente m 

Mom, Ho c^pio . So colta che vorrefli £àt • Oeme la mair. 

Dott, S) , 6glia 9 dagli la mano . 

Eieon, Con tutto il cuore \^dh la mano a Momoto m^ 

Ott, Servitor umiliamo di lor Signori . [ parte • 

Mom» Bon vinzo . Quello 1* intende ben . Per elo no gh* è 
più fperanza , e el fé la batte pulita. Siora Beatrice, la 
perdona , fé no continuo nelP impegno de fervirl?» per* 
che la vede adelTo chi me tocca fervir Sior Dottor, (ior 
Mi(fier carifSmo , ve Tingrazio de tutto » e fpero che per 
mi no ve avere da pentir . Cugnà , fé la mia' maniera de 
viver fin* adelTo v' ha fervio de cattivo eferapia, procu« 
rerò in avegnir de d.^rve motivo de imparar a viver da 
mi . Son (tà cortefan , ma cortefan onorato | e anca ia 
mezzo alle debolezze de la zoventù^ co ghe xe un fondo 
de oneftà, fé (là faldi in ca(ra, e facilmesate fé cognolTe el 
debole , fé mua coftume , e fé xe capaci de una vertuo-- 
fa refoluzion • 



Fine della Commedia • 
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La Scena fi rapprefenta in Venezia • 
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LA BANCA ROTTA 

O S J A 

IL MERCANTE FALLITO 

ATTOPRIMO 

SCENA PRIMA. 

Strada con varie case . 

Silvio , e Brighella • 

Brig, r Udrifliino, fé la me permette, gh* ho da dar uaa pò- 

I f lizza . 
5i7v. Date qui . Conto dell'* illuftrìjfimo fignor conte Silvio A- 

retufi , D, D. A chi devo dar io \ 
Brig» La leza io fondo , e la troverà il nome del credicor* 
Silv. A Pantalone d^ Bifognofi alP infegna della tarantola • 

Che pretende da me cofìui ? 
Brig* £1 defidera che la ghe paga quel conto de roba , che 

vufaflriflima ha avudo dalla Co bottega • 
SHv, Lo pagherò quando vorrò . 
Brig» Poverazzo ! el fa compaffion • L* è mezzo falldo , e 

noi fa come far • 
Silv. Suo danno ; doveva vivere fecondo il fuo (lato . Ti 

ricordi quando quel prefontuofo volea gareggiar meco neU 

lo fpendere intorno alla Ognora Clarice } 
Brig» Me lo ricordo feguro . 

Silv. Che pazzo ! Si dava aria da gran (Ignore ; ecco il fi- 
ne y a cui n doveva condurre • 
Brig, Coffa vorla far ? È pezo per elo ; ma intanto fcoden- 

do dove che V ha da aver , el fé poi la qualche conto 

ajutar • La ghe falda (lo contarello • 

K 4 
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Silv Non gli darvi un coeto di paae , Ce Io Tedeffi morir di 
fame . Ha troppa ira contro quefta l'urta di geate • Vo« 
gliono rpacciaria da cavalieri . J*. poi ) lì poi fallifcoa» • 

Brig. Poveraixo ! 1* ha dei crediti alTae • 

Silv. Tanto peggio . So che per farCi delle aderease» per 
la vanità di eifere trattato da* pari miei, elìbiva a tutti le 
fue robe a credito • Suo d^ono ; mille volte Tuo danno • 

Brig» Ma caro lulhiiOino ilgnor padron » la me permetta che 
parla , no in favor de Pantalon , ma prr el decoro de 
vulTufìriifima . Adeflb fé pubblicherà tutti i debiti , e tut- 
ti i crediti de (lo mercante , e no me par beo fatto ch« 
fé veda , che quelP abito che la gh* ha intorno . • • 

Silv» Non più ; queflo modo di parlare degenera in petulan- 
za . Si fa chi fono • £cco il conto eh* io faccio di que- 
Aa carta ( la firaccia ) . L' onor della mia protezione pa- 
ga badantemeote una partita di un botteg^jo • ( para • 

S C E N A II. 

Brighella , poi Truffaldino • 

Brig, \Ji^ defpiafe che colP onor della fo protezion el pa- 
IVI ga anca el me falario , ma mi me darò 1' onor 
de piantarlo • 

Truf» Oh paefan » ho ben guflo d' averte trova ! 

Brig, Com' eia , Tru0aldin I come va i negozi del to prln- 
cipal I 

Truf l va mal per elo , e pezo per mi . A (lo vecchio mat- 
to de Pantalon ghe crefce i anni, e ghe crefce i vizi | e 
in bottega ogni zorno cala la marcanzia • £ mi povero 
diavolo me tocca a sfadigar affae e magnar poco t e pò 
anca de più Coa obligà a far V onorata carica de mezan. 

Brig, Far el mezan de un mercante non è niente de mai / 
m' imagìno che ti vorrà dir el fenfal • 

Truf, Certo che far el fenfal i' è una coGa onorata ^ ma bi- 
fogna veder de che forte de mercanzia • 

Brig. De che forte de mercanzia fé tratta ? 

Tn/f. Senti in tuaa recchia che niifuu fenta • De aarcaniia 
femminina , 

Brig. De fcuiSe } it naflri i de merli I 



ATTOPRIMO. isi 

Truf Oibò •' Mercanzia de lettere » de parole ,€ de ftome* 
ghez2Ì amorofi . 

Brig Bravo ! ho capido; ti fa el mezaa de Ha forte de por- 
carie I 

Truf Quefta T é la carica che i me fa far ; e che fia la tè- 
rltà y ho da portar Ila lettera a una forediera i che aio- 
sa in quella locanda • [ accenna una cafa • 

Brig Per parte de chi / 

Trii/> Per parte del iior Pantalon • 

Brig. Ancora quel vecchio el gh* ha voggia de (le frafcheriel 

Truf Ti no fa che la volpe la perde el pelo y ma non la 
perde el vizio I 

Brig Me maraveggio che un omo della £o forte fazza de ftè 
6gure . lo zio t' ha manda qua dalle Valade de Berga- 
xno per imparar a far el mercante » e ti ti impari Ito bel 
roi'iier } 

Truf. Se no fazz quel che voi el tecchio , el me ca(llga« e 
noi me dà da magnar . Caro paefaa , me raccomando a 
ti y per carità troveme qualche negozio d'andar a dar via 
de qua > che proprio a far (le co (Te me fento ì rolfori ver- 
ginali fui vifo • 

Brig, Sarave mejo che ti andafli a fervir • 

Truf A fervir gh' ho le mie difficoltà . Prima de tutto y Ha 
dito a mia gloria , mi no fo far gneute a (lo mondo y e 
pò i fervitori per el più ti fa che anca lori ì è obligadi 
a far i mezzani ; e fé ti voi dir la verità , in to ^ofcien- 
za 9 ti r averà fatto anca ti • 

Brig^la^iXtmo andar che co ghe penfo me vien i fuori fre- 
ò^ Gran colfa che al dì d' ozi fquali tutti i patroni i ab- 
bia d' aver (lo vizio , e che i poveri fervitori da obbli- 
gadi a fervirli in (la forte de confidenze ! No ghe bada 
a (li (ignori far una vita fcandalofa per lori ^ % voi anca 
intefelfar in Ae co(re la povera fervitù . No i vede che 
el mal efempio ; che i dà ai fervitori , è caufa che anca 
lori fé avvezza mal , e i fé precipita , e i de venta difco- 
11 come i patroni . Son (ìuffo anca mi de (la vita , e re 
coofeggio anca ti de far qualche altro miflier , che (ìa mi- 
ftier onorato y dove el galant* omo fé polFa maiiteguir i^n- 
za pericolo della reputazion • 
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Truf. Che niifHer poderavio f4r (ìbam pericolo della repu» 
taiion ? 

Brig. Ohe ne troveremo cento un meggio dell' altro • Per 
efempio 1' orefe . 

Truf. Si ben l'oreiè Tè un miflier onorato. Ma quella co- 
modità de podcr metter el rame io vece de oro » 1* k una 
gran tentaaioo per un galani* omo • 

Brig. V è vero » no ti difi mal • Me par più ilcuro el fpe- 
cial . 

Truf. No 9 camerada # me par che «1 fia peso . Ho feotido 
a dir che i rpeciali per fparagnar qualche lira nel goa<- 
prar le droghe no i vard? a rovinar i amaladi , a far di- 
fonor ai medici , e par che i fìa d* accordo coi becca- 
morti . 

Brìg. In verità , TrufTaldin , ti é un omo che parla bea » 
e che penfa ben • Me copfolo con ti , che ti fa onor al- 
la patria . Troveremo un altro miftier . Ti podercffi &r 
«1 iibm. 

Trirf. Anca i Itbreri per vadagnar de pià> i Arapaiaa el mi- 
eter . Cattiva carta , cattivo carattere^, e i voi vender fia- 
ti quello che cofta de • 

Brìg. Sarave meggio » fé to aio te volelTe agiutar » che ti 
metefli fu un ntgozieto ti da to pò (la , una botteghetta 
da marzaretto , con un poco de tela , un poco de cordel- 
le I e altre coflé da poco "prezao • Se n* ha villo tanti pren- 
-cipiar con un capital de diefe ducati , e deventar ia po- 
co tempo mercanti con dei siri de miara de feudi . 

Truf. Ti din ben , ma (lo miflier io come V é fatto . Bi- 
fogna principi\r a mefurarfe le ongie , a fe^mbiar el no- 
me a tutta la ntba che fé vendei a tor in credenza dai 
marcanti grofli , andar a pagando a bon* ora per acqniflar 
concetto j e pò co s' ha fatto el eredita , ordenar, della 
roba alTae , e co s' ha avudo la roba , ferrar bottega t 
falir . 

Brig, Bravo ! come ha fatto «I to pr-encipal • 

Truf. El mio prenclpal T ha fallo da minchioa « fensa roba 
e fenza bezzi ; quelli che fa far el fo meflier , i falilTe a 
tempo , coi bezzi in caffa e co la roba logada . . 

Brig, Per quel che fento , ti fa le malisie io tutto , e no 
ti trovi albero da piccarte • 
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Trt/f, LaflTa die porta (le tetterà a (la fiora Clarice , e pò 
quaìcofTì rifolverò • 

£rìg- Vuftu Che te. la diga I Ti dìCi m4 de fto miftier de 
mezaan , e ho paura che el te piafa affae più dei - altri. 

Trttf Certo che a confiderarlo ben , 1' é uà aifìier de po- 
ca fadiga • 

Brig Ho intefo ; ti è aoca ti un de quei furbi che voi 
finger ideino da beni e voi dar da Intender de far el mal 
per neceffità . Ti farà d* accordo col to preocipal . DiCc 
ci proverbio; Chi (la col lovo impara a urlar. No te cre- 
do più per un besso • Seguita el to efercizio i e no me 
ftar a vegnir a dir che ti patifH 1 roflTori della vergogna. 
L' omo a (lo mondo el fa quei che el voi , e no gh* é 
nKTun che ne poffa obbligar a far mal • £1 ponto (la 
che tutti cerca el miflier più facile , e per paura de eCTer 
còndanà dai altri | el finte de farlo mal volentiera . An- 
ca ti ti è de quei Bergamafcfai che fa far el mincbion , 
le mi cfre te cognoffo , digo e foftegno che ti fa V omo 
de garbo | e che ti fé un galioto de prima riga . 

[ partt . 
SCENA IIL I 

Truffaldino , poi un Servitore • 

trtìf. noi ^(fet che Brighella diga la verità . Ma fé el 

Jr cognolTe che mi fon furbo, bifogna che lu el da 

più furbo de mi* Porremo (la Ietterai e pò ghe 'pen(èremo 

fu meggio per 1' avegnlr. O de cafa • Ibatti alla locanda^ 

Serv. Chi domandate I 

Triif Stala qua qnetla fignora Forefliera ì 

Sgrv, La (ignora Clarice I 

Truf. Giufto la fiora Claricf . 

Serv. Sta qui , ma ora non le li può parlare • 

truf Perchè ? Dorme'.a I 

Serr. Non dorme « ma ha ielle vifite } e non k ù può par- 
lare • 

Trtìf, Se poderave darghe una lettera f 

Serv, Datela a mt che la porterò alla fua camera • 

Truf Bravo 1 Ve diletti anca vu de portar le lettere • 
^ 9€fv. Ditemi i fitte voi ferntere I 
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Trufé Cusl e cus) ; mezo » e meco • Garson de bottega » 

una coflfa fimile . 
Serv, Che ferve dunque f^r diTcorfi fui portar le lettere | 

Voi fate r uffizio voftro , eh' io farò il mio • Oatecni voi 

la lettera del padrone , che io la porterò alla padrona * 
Truf. Ecco la lettera . Cusì averemo fatto la fasaenda meti 

per omo • 
Serv. Quanto vi dona il padrone per una lettera che por* 

tate I 
Truf. Niente affatto . 
Serv, Io air incontro ogni lettera » che porto alla padrona, 

ho un paolo » e vado fubito a guadagnarlo • 

[ entra nella locanda* 

SCENA IV. 

Truffaldino , poi Smeraldina dalla fua cafa • 

Truf. I^ Cco qua • Io tutti i miflieri ghe voi fortuna • 

Smer.jLa Caro fignor Truffaldino 9 che vuol dire che fono 
tanti giorni che non ci vediamo I 

Truf. Bondl , Smeraldina . L* é un pezzo che no fé vede- 
mo I perchè in cafa del patron ghVè dei guai , delle di- 
fgrazie , e no i me laffa un' ora de libertà • 

Smer. Eh bricconcello , lo fo » perchè ti vai fcordando di 
me ! Avrai qualche novella pratici ^ che ti fvierà dalla 
tua Smeraldina . 

Truf. No , da putto onorato • 

Smer. Zitto , non beflemmiare . Dimmi un poco , che in- 
terefli hai a quella locanda f 

Truf. Te dirò la verità . Ho porta una lettera del patron 
vecchio a una foreffiera • 

Smer: SI , si la conofco . So che quel pazzo di Pantalona 
fpende a rotta di collo con quella cara (ignora Clarice » 
e gareggia con tanti altrii che fono pazzi al pari di lui« 
a coltivare una donna di quel carattere • Ma è poflibile 
che ad onta delle fue difgrazie, che ora mai fono pub- 
bliche per tutta Venezia » voglia il tuo padrone continua- 
re a fpenderc , e a rovioarfi del tutto I 

Truf No gh* è pericolo « che el fé rovina de pia « perchè 
r è rovina fin' all' olfo • Anzi per dirtela in conQdenza , 
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perchè fo che ti è una donna de garbo i cbe no parla con 
oiflTun . • • 

Smtr. Oh non vi è pericolo ! 

Truf Sior Pantalon » oltre quel che 1' ha dona a fla fiora 
Clarice » el gh^ ha impreftà trenta zecchini , e adelTo che 
r è la bifogno , el la prega de volergheli redituir • 

Smer. Oh è difficile che li re^titùifca ! 

Truf. Perchè \ 

Smer. l danari che fi predano a certe fignore , colle quali 
paflano degli amoretti « biCogna far conto d* averli donati. 

Truf» La Ca che adefib 1' è pover' omo , poi efifer che la fé 
mova a pietà . 

Smer. Pietà in una donna di quel carattere ^ non la fpera- 
rare • Non avrà ella per il fignor Pantalone il cuore amo- 
rofo , che ha per il fuo figliuolo la mia padrona ; ma la 
condizione è diverfa , e però fono diverfi i loro coltumi. 

Truf Ghe vorla ben fiora Vittoria al fior Leandro} 

Smer. Non fa che penfare a lui giorno e notte . 

Truf» Siben che anca lu V è de venta pò ver' omo ? 

Smer. Lo compatifce , e fa che. è in difgrazia per cagione 
del padre . 

Truf Ma per mario no la lo vorrà piiì • 

Smer Quefto non fo ditti . Ella deve dipendere dal fignor 
Dottore fuo padre ; per altro fé ftefle a lei , fon ficura , 
che lo prenderebbe a cofìo di ogni pericolo . 

Truf E Smeraldina cofla difcla de Truffaldin I 

Smer» Io dico che Truffaldino è un poco di buono • 

Truf Perchè anca elo 1* è fenza bezzi . 

Smer. No ; perchè non viene a vedermi fpeifo ^ e non G ri- 
corda di chi gli vuol bene « 

Truf Mi vegnirave fpeflb , ma ho un poco de fuggìzion de 
quel fatiro del io paron • 

Smer. Che cofa e' entra in quefto il padrone ? Sarebbe la 
bella cofa eh' io non poteffi parlare qualche volta ia cafa 
eoa uo amico ! 

S C E N A V. 

Il Dottóre , e detti • 
'^ruf TiyfA quando el vedo el me fa paura • 
Smer.iyX Fa cosi } paflà di qui dopo pranzo , e fé non 



/ 
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vi ùti In cafa il Ognor Ooctore ti avviferò , tu potrai 

veoire Jiberaoiente • f f7 Dottore afcolèa • 

Truf. Beaiflimo , co noi farà ia cifa vegairò «oloatiera • 
Pott. Se il figaor Truffaldìoo^ vuol andare in ca(à con Smo^ 

raldioa quando non vi è il padrone t può (ervirfi ora , che 

ii padrone è fuori di ca(a • 
Smer ( Povera me ! ) 
Truf Quando eia me fa la grasia de contentarfe , me pre* 

valerò delle fo naeaie* [ ni Dottoro • 

Smer. Con fua Ucenaa • [ fa una riverens(<t al Dottore , ed 

etdra ia gaja • 

SCENA Vi- 
li Dottore^ Truffaldino , poi il Servitore 

di Clarice . 

Truf 1^ Onca , fé la me permette . • • [a/ Dottore , in^ 

I J camminandofi verfo la di lui cafa • 

Dott. Afperti, Hgnor Truffildioo, che Ce il padrone é fuori 

di Cafa I vi é un altro che le può dare più fogii^eaione di 

lui . [ ton iroaia • 

Truf E chi elo » fé la domanda è lecita ? 
Dott. È un certo fignore che ù domanda baftone ,. dittr* 

la porta , pronto a ricamarle (e fpalle . 
Truf Quando l* è cusì , per no dar incomodo a ilo fignor» 

volterò ei bordo , e anderò via per un'altra (Irada . 

[Ji [coda , e va dalP altra parte • 
Dott. Lodo la fua bella prudenza , e la coofigllo non venie 

molto per quefla parte , perchè il fignor battone qualche 

volta ha la bontà di venir fuori di cafa 1 ad efercitar la 

fua cortefia anche in mezzo U ftrada . 
Truf Oh r è troppo cortese ! La gbe diga che noi fé in* 

comoda , che più tofto . . 
Serv. Amico • fa Truffaldino 1 ufiendo dalla locanda • 

Truf Coffa gh' è ? 
Serv. La mia padrona ha letto la lettera » e predo predo ha 

fatto la rifpoda , e giacché a forte ancora vi trovo qui » 

mi farete li piacere di portarla al vodro padrone . 

[ dà la lettera a Truffaldino» 
Truf Com* eia andi4a I ( n/ fertitore • 
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Serv, Mtle. 

Truf É vegaudo e! paolo I 

Serv^ Quiefta volta non é veouto ; dubito che le fia piaciu« 

ta poco la lettera che mi avete dato • 
Truf. Ho paura anca mi . 
Serv» Un* altra volta vi farò la facilità di lafciare , che fa 

portiate voi colle voftre mani • [ parte • 

Truf Oblig^do della fo fiuezaa . ( Saria curiofo de veder 

colTa che le rcfpoade | fé la ghe prometee de feftituirght 

i zecchini . ) 
Votu Bravo ! fignor Truffaldino . 
Truf ColTa voravela dir , patron ì 
Poti L*etterìne amorofe . 
Truf Stor sì , letterine amorofe • 

[ apre la lettera in difparte » 
Pott ( Povero Pantalone ! È rovinato i e non vuol aver 

giudizio . ) 
Truf ( Me defpiafe che -^o poco lezer # e (lo carattere no 

r intendo . ) 
Pott. ( Mi difpsace ancora per fuo figliuolo . Gli avrei da-*^ 

ta volentten mia figlia \ ma ora non è più in idato di ma- 

TÌtarfi . ) 
Truf Sior Dottor » la compatiffa , no fazzo mai per far tor* 

ta alla io virtà ; fala lezer f 
Port, La prendo per una facezia » per altro V interrogazio- 
ne direbbe ben temeraria* 
Truf. Vojo dir ^ fé l' intende tutti i caratteri • 
Pori. Pare a voi che un uomo della mia forte non abbia da 

intendere ogni carattere \ Avete qualche cofa da leggere 

che vi prema I 
Truf Gfa' averave fta lettera • 
"Porr. A chi va quella lettera I 
Truf La va al mio patron . 
Dott. Al vecchio y o al giovane ! 
IVm^. Al vecchio . 
Pott. E voi vi prendete la libertà di aprire i e di leggere 

lettere che vanno al vodro padrone < 
Tfuf Ohe dirò , fior ^ tra mi e lu pafiemo con confidenza; 

io tutti i fo iuMseii • So che r ha in^preiià trenta zec- 
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chini a una fore (liera » che fta in quelli locanda i e che 
con una poiiaza el ghe li ha domandai • £i m' ha prò* 
roeflfo I Te la ghe li rcdituifce i de darme ùe meli de fa- 
lario che avanzo , e per dirghela gh* ho un poca de cu- 
riofità » perchè fé tratta del mio tntereflfe • 
Don. Qjand* è cosi , non ricufo dì compiacervi • 
Truf. Lì me farà grazia • ^dà la lettera al Dottore • 

Dott, Mi pare aver intefo dire che il (ignor Pantalone fa- 
ceva il graziofo con quella lignora , e molto abbia eoa 
lei confumato . 
Truf Me par anca mi che fia vero • 
Dott, £ come ora le domanda trenta secchint ! 
Truf Quefti el ghe li ha prelladi ; e fé fpera che adefTo ve- 
dendolo in bifogno, tanto più pretto la ghe i abbia da re- 
flituir.» Sentimo quel che la dife » 
Dott, Sentiamo* 

Signor Pantalone cariffimo • 

Sono penetrata dalla voftra difgrapa , e mi rincrefce non e/1 
fere in ìftato di fovvenirvi . Voi dite che mi avete prejta» 
to trenta lecchini , ma io non me ne ricordo , e fé ciò fof^ 
fé vero p avrejle di me o un obbligo , o una ricevuta • Ai- 
fiettete che voi fiete caufa della voftra rovina ^ e che fé a- 
vefte badato a me folamente , non vi troverefte in JimiU 
flato • Non potete dire che io fia fiata la cagione dei t^o- 
Jlri difordini , mentre in due anni che avete praticato ia 
mia cafa , fono fiati maggiori gì* incomodi che mi ave*' 
te recato di quelli che per me avete fofferto . Fenfate ai 
cafi vofiri , mentre io per foccorrervi non poffo alterare ia 
«ir'/t economia , e molto meno privarmi di quanto mi è nem 
cejfario per comparire \ e non mi tormentate con lettere » 
mentre una fiera emicrania mi tiene opprejja , ajjlcurando-m 
vi ciò non ofiante che fono 

Vofir4i finctra Amica 
chi voi fapete • 

Truf Coffa credela che pofTa fperar a conto del mio falarioi 
Dott» Quefla lettera vi può giovare aflàiflimo , conflderando 

r in- 
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r ingratitudine delle donne , e fiffandofi la maflima di (lar- 
vi lontano , e di non fidard di loro . LaTctate quella ter* 
tera nelle mie mani ; che dandola ora al (ìgnor Pantalo- 
ne g^ farebbe di troppo cordoglio . Io gli fono amico , 
e lo compacifco , voglio recargli tutto quell* ajuto eh* io 
polTo nelle prefenti fue circoftanze . Penfo al rimedio de' 
fuoi difordini , credo averlo trovato , un poco doloro ia 
per ì fuoi creditori | ma ii più facile ed il più ufato • 

[ parte • 

SCENA VII. 

Truffaldino, e Leandro. 

Trufi y^Uando in quella lettera no gb' è più fo(Ì9m^ de 

\^ cusì , no me curo gaanca de portarghela a fior 

Pantalon . Me defpias per el me falari ^ ma ?a 

che tutto va a precipizio , cercherò anca mi de pagarme 

fui refU . 
Lean, Truffaldino » fon difperato . 
Truf E anca 'mi fon per la medefiraa flrada . 
Lean. Mio padre ha confumato tutto il Tuo patrimonio e 

la mia legittima , e la dote ancora di mia madre , di cui 

io folo era 1* unico erede . 
Traf Con fole ve , fignor , che 1' ha coafumà anca el me 

falari . 
Lean* Mia madre , poverina , è morta per le paflioni di ani- 
mo che le ha fatto provare . 
Truf, O mi mo per quedo no vojo dbe me doggia la tefla. 
Lean, E per far fempre peggio (1 è rimaritato mio padre 

con una giovine vana , petulante , fuperba • 
Truf Quefla farà le vendette de voflra mare ^ la lo farà 

morir de defperazion • . 
Lean, Ma almanco , già che G è rimaritato , aveflfe lafcia« 

to da parte tante altre pratiche , tante amicizie che lo »o«- 

\inano • 
Truf El ze deventà fempre pezo . 
Lean, Che ho da far io povero giovane ? 
Truf E mi cotfa hojo da far povero pupillo? 
Lean. Mi trovo fenza un denaro • 
Truf Saremo fradei carnali . 

Gold» Comm* Tomo XX h h 
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Lean. Andar a fervire non mi conviene • 

Truf. Gnatica a mi sfadigir no me piafe • 

Ltan. Anderò per il mondo pellegrinando • 

Tru/. Batter la birba V è il più bel miftier che fé pofla far . 

Lean. Farmi , fé non m' inganno ... ( offervando la cafa 
del Dottore ) . SI , è delTa . La fignora Vittoria affacciafi 
alla fineltra . Ritirati , Truffaldino , e lafciami un poco 
fperimentare , a fronte delle mie miferie , 1* affetto di que- 
fta giovine . 

Truf. Coffa fpereu da eia ? 

Lean Spero molto . 

Truf E mi niente affatto . [ p^^^te . 

SCENA vm. 

Leandro , e Vittoria alla finejlra • 

Vitu f> Omc fiate , fignor Leandro I 

Lean V^ Male affai , fignora , e fìupifco che voi ancora mi 
conofciate , contraffatto dalle mie afflizioni. 

Vitt. Voi non avete colpa nelle voflre difgrazie ; (iete de* 
gno di compafiì(jne , ed lo la rlfento più al vivo di cia- 
fcun altro . 

Leqn. Oh cieli ! fono più fortunato di quello eh* io mi cre«^ 
deva . È poffibile cV io puffa luflngarmi del vodro affet- 
to ad onta delle mie mìferic ? 

Viti. Vi amerei » ancorché fodc il più infelice uomo di que* 
fio mondo . 

Lean, Ma non farà mai poffibile» che mi diveniate conforte* 

Vitt. Perchè I 

Lean, Perchè voflro padre non vorrà maritarvi con uà mi« 
ferabile . 

Vitt. Non temete ; mio padre s* intereffa moltiflimo per le 
cofe della voAra famiglia ; mi dà fperanza di qualche ac- 
comodamento ; fpero che ritornerete in iflato di una me- 
diocre fortuna , e quando tutto periffe o farò voftra o non 
farò di neffuno • 

Lean* O fedelifH'ua amante ! O fpecchio della più efempla» 
re coflanza • • • 

Vitt, Veggo venir alcuno da quella parte . Non ho piacere 
di effer veduta • Coufulacevi ^ ferenate il volUo animo • 
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Sperate bene , amatemi > e date cerco dell' amor mio • 
Leon» Si , mia cara , (arò lieto in grazia delia voilra bontà* 
Fin» Addìo , fignor Leandro • Procurate veder mio padre » 

e venite da noi quando egli fra in cafa , {Ji ritira. 

S C £ N A IX- 

Leandro folo • 

Placemi V oneflo coflume di non volermi in cafa fenza 
del padre Nun credo che ciò G pratichi a' giorni no- 
Ari comunemente , e pur dovrebbeù praticare per evita- 
re gli fcandali , e le dicerìe delia gente • Chi mai avreb- 
be creduto » che tanta fedeltà , che tanto ami>re nutrì (fé 
per me queda giovane veramente di bene ? O Vittoria » 
tu ffi una cola rara nel nodro fecolo . P0CO mi ha le- 
vato Ja forte , privandomi delle mie (odaaie , fé nel tuo 
beliifiimo cuore mi reda il più bei telbro del mondo • 

[ parte • 

S C £ N A X. 

Camera in casa di Pantalone • 

Pantalone folo • 
Paffeggia alquanto penfofo , poi fi pone a federe . 

E Per quedo m' oggio d* andar a negar ì Se fon falio , 
faroggio folo ? Gh* a vero dei collega de quei pochi . 
Coffa fé poi far ? Me confolo almanco » che i mi bezzi 
no i me xe (lai magnai , no i me xe (lai portai via y el 
mar no me li ha fatti perder • i ho godeììi , i ho fpefi* 
e ho fatto goder i amici . Mi adelfo iiago da Re . i mi 
beni xe tutti fequeftrai , la meggio roba xe in pegno , i 
mob.Iì xe bolai , la bottega xe voda , onde mi no gh* ho 
più niente da far . Fin che i creditori me iaflfa in pafe j 
tiro de lungo fui redo de quelle fregole che ghe xe; fé 
i fcomenza a far brutto mufo , con un felippo vago a 
Ferrara , e chi s* ha vido , s' ha vido . Coda farà la mia. 
cara fiora muggier , che a forza d* ambizion , de mode 9 
e de converfazjon m* ha dà la fpenta per far la tombola { 
Adedb anca eia la farà una bella fegura . So d'inno ; no 
ghe ne penfo un figo, la merita pezo. Se la gh' aveffe giu- 
dizio , per libèrarfe da di travaggi , la doverave crepar • 

L % 
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M' ho muà de camifa uaa volta | poi eifer che me tor- 
naife a muar la leconda . Quel che me derpiafe , xe quei 
povero Rito fio Anca la dota de lo mare gh* bu conlU- 
ma . Ma coffa ferve f L* ha g:»defla anca elo ; ei xe zo- 
Tene , eh* el fé tnzegna, el troverà qu^lcuiv che l* aggiu- 
terà , e fé el ghe. n* a vera elo » bi fognerà che el me ne 
daga anca a mi . A bon conto tirerò fti trenta zecchini 
da fiora Clarice . Puifibil che la me li fdzza penar ? No 
credo mai . Ho fatto tanto per eia , e adelfo la fa el mio 
ftato ... Oh ! per diana ^ che xe qua mia muggier l Atti- 
mo a (lo firoppetto • 

SCENA XI. 

AURELIA , e DETTO . 

Aur» TT* Bene « fignor marito , che peufate di fare \ 

Pant. SIm Per mi gh' ho pensa , patrona . 

Aur, Si può ihpere la voiìra rifoluzione } 

,Pant. Per le pode a Ferrara • 

Aur. Ed io? 

ptint. E vu rederè a Venezia . 

Aur» Indifcreto ! Avrefte cuore d' abbandonarmi ? 

Panr/ Vardè che c^fi ! Gh' aveu paura a dormii fola/ 

Aur. Voglio venir con voi, 

Pant, Oh queflo pò no ! 

Aur Come no ) Non fon io vodra moglie ? 

Pant, Pur troppo , per mia defgrazia • 

Aur. Anzi per mia maP ora . 

Pantm Sia pur maledio co v' ho viflo • 

Aur, Maledetto pure quando vi ho conofcìuto • 

Pnnt' Vu sé Aada caufa del mio precipizio • 

Aur. Voi fiete Aato la mia rovina • 

pant. Zoggie, abiti e convcrfazion # 

Aur. Donne > trrpudj e giuoco . 

Pant. NilTun ù quanto , che abbia fpefo in do anni per la 

maledetta ambizion . 
Aur, £ la dote che vi ho portato ? 
Pant. Certo \ una gran dota ! Sie mille ducati , mezzi fé 

poi dir in (Ir^izze , e mezzi ìa pochi alla volta , che AO 

me n' ho vido coflrutto • 
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Aur. Al giorno d' oggi cun fcimila ducati le mogli prcien- 
dono d^lla cafa la gondola con due remi . 

Pani. S) bea ; xe, la veiiià . Le puiie co le fé marida le TO' 
fina do cale ; quella de (o pfrt , e quella de (o mario . 

Aur. Orsù , qui non vi 2 riparo ai vodri difurdioi, fare di 
voi lucro quel cbe volete, ma prima penfjte ad aOicurar- 
mr uà mante ni mento oneflo , e decente alla mia conditio- 
oe , ed alla dote che vi ho confegnato. > 

Pani Per mi ho feoìo la roba , e ho feoìo ! penCcrì . M' 
inzegaetò de viver mi alla meggio che poderA . Per el 
fello ve dirò quel bel verfo : Ógni un dal canto fua cura 

Aur. Hcco qui quel cbe ho avanzato a fagrificare la mìa gio< 
ventù con un vecchio . 

Fant. Dovevi laiTar dar de farlo ; mi no v' ho obbliga , mi 
flo v' ho pregò . 

Aur. Mio padre è (lato caufa del mìo precipizio . 

Pam. Fi cusl ; andè in cafa de volito pare , e fé che Iti 
ghe rimedia • 

Aur, Beli' onore di marito civile, rimandar la moglie in ca- 
fa del padre , dopo aveile tonfumaia la dote ! 

Pani. Chi r ha confumata vu , o mi ? 

Aur. MeritereRe . . . buRa , non dico altro . 

Pant. Coflà meriteravio t Diiè fufo , patrona I 

Aur. Sono una donna onorata , per altro . . . 

Panr. Cara liora , no andemo avanti . Zitto « e laflèmola là. 

Aur. Cbe colà vonefle dire ) 

Pant. Tafemo , cbe &remo meggio . 

Aur. Parlate . 

Pant. No voggio parlar . 

Aur. Parlate , fé volere parlare. 

Pant. Se volefTe parlare , parleria . 

Aur. Animo , dico , parlate . 

Pant, Zo la ofe , patrona . 

SCENA Xll. 
Il Dottore , e detti . 
Doti, /^ fìe coe' è quedo (Icepito ) Vergogna ! SI gtida 
Ci marito , e noglie r ^ 

L I 



i«< LA BANCA ROTTA 

I 

) Aur, Ecco il bel procedere df mio marito . Oltre I* averoù 

ridotta in miferia , m* intacca ancora nella riputazìoae . 

Pam. Mi no digo co fé cbe ^no da da dir , né penfu cofe 
che no ù^ da penfar • Otgo che la convertazìon de tutte 
le ore • . • 

Aur. £ voi colla continua pratica de* malviventi • • # 

Panu Ave fatto tin* adefTo mormorar la zente . 

Aur, £ voi vi dete refo ridicolo a tutto il mondo • 

Don, Signori miei » volete farmi ìst grazia dì lafciarmi paN 
lare ? 
i Pant, Sì y caro (tor Dottor 9 parie , che ve afcoho volea- 

tìera . 

Dott, Mi permettete che io dica la mia opinione iatorno al- 
la quiflione che fra voi fi agita ì 

Aur. Dite pure ; (o che fiere iffaì ragionevole • 

Dott. Parlando col dovuto rifpetto ali* uno , e all' altro , 
dico che entrambi Cieix tinti della medefima pece « e che 
rimproverandovi fra voi due Ci può dire che la padella di- 
ce al pajuolo : Fatti in là , che tu non mi tinga • 

Aur. Bella fentenza fui guflo di Bertoldo ! 

Dott. Bertoldo appunto foleva dire la verità. 

Aur. Quando non fapete giudicare meglio | fate a meno d* 
impicciarvi dove non fiete chiamato . 

Pant, La (Tela dir , fior Dottor , e no ghe bade , m* aie dà 
q^ualche fperanza de trovar un rimedio alle mie defgrasict 
fon qua » ve prego , me raccomando a va • 

Dott. Il rimedio fperereì averlo trovato , e di rimettere ifl 
piedi la vodra cafa , ed il voftro negozio, ma , iia detto 
con buona pace della fignora Aurelia > le Tue male gtmt 
mi configiiano a non procacciarmene di peggio • 

Pant. Senrìu ? Per caufa voftra fior Dottor ne abbandofli 1 
e pò dire cbe fon mi la rovina della fameggia . 

( ad Aurelia • 

Aur. Caro fignor Dottore , compatitemi . I difgufli che mi 
fa provar mio marito , mi levano di ragione . Conofco 
che ho detto male , e ve ne chiedo fcufa • ( L' interefle 
mi fa parlare con umiltà .' ) ^ 

Dott. Orsù p la ringrazio della bontà , con cu! adeQb mi 
parla ; e fon qui per far tutto il pofiibile per V uno e 
per 1' altro • Sentano il mio progetto • 
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fant. Via « disè Tufo 9 che v6 aicoito con anfictà. 

jiur Anch* io fentirò eoa piacere • 

Ser. Signora , è venuta la farra col veflito • 

Aur» Vengo fubico . Signore , parlate pure con mio maritO| 
che io già di atìfari fimili non me n' intendo ; vi racco- 
mando falvar la mh dote , e che polTa aver in mia liber- 
tà il modo di comparire • [ parte col Servitore • 

SCENA XIII. 

Pantalone , ed ìi Dottore . 

Pant. TTE par che la da una donna de garbo? 

Dott. V Orsù 9 (ignor Pantalone , veniamo alle corte. 
Io vi fon buon amico; compattfco la voflra difgraziay ben- 
ché 9 per dire la verità , fia provenuta dalla voflra mala 
condotta . Eccomi qui pronto a darvi ajuto e conOglio , 
per trarvi fuori dei guai , fé fia polììbile , ma prima di 
tutto mi avete a promettere di-oflfervare impatti » che fra 
di noi fi faranno . 

Pant. Caro compare Dottor , comande ; fon in te le voftre 
man • Farò tutto quel che volè • 

Dott. Promettetemi di non giuocare , di non fcialacquare | 
e di lafciar dar le male pratiche • 

Pant. Sì , tutto I no ve indubìtè • Se me remetto , vedere 
fé farò pulito • 

PofT. Sentite dunque quel che ho fatto , e quel che fono per 
fare • Jn primis & ante omnia , benché voflra moglie 
non fappia niente , ho incaminata in nome fuo un* adi- 
curazione di dote per la fomma di fei mila ducati , e ho 
fatto bollare tutti quei pochi generi di mercanzia , che vi 
fi^no reftati > e i mobili della cafa , ed 1 libri del nego- 
sio per la ragione dei crediti , ed ho ordinato il feque- 
(Iro per i beni (labili ipotecati . Inoltre ho incamminato 
ai Fori competenti la caufa dei pagamento della dote ma- 
terna in favore del fignor Leandro vollro figliuolo , come 
erede della madre , e voflra prima conforte, afcendenteil 
credito a diecimila ducati ; onde con quefle due azioni 
anteriori^, e privilegiate fi viene a coprire un capitale di 
fedicimila ducati , fui quali i creditori non pofTono avere 
acione veruna • 

L4 
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Pant. Fin qua va ben , e (la cofla 1* aveva previfta anca mi} 
ma ghe trovo dei radeghi , che me dà da peofar . 

Votn Proponete le difficoltà , e vedrete , fé tutte le faprò 
fcjogliere . 

Patii. Prima de tutto mi farò Tempre fallo , foggetto ad ef- 
fer meflTo in prefon , e no poderò caminar • 

Don. A quedo fi è provveduto • Si chiamerà il con/òrpo dei 
creditori ^ per formare la grattdntoria col bilancio dei de- 
biti ^ dei crediti « e dei capitali , ^e/rac^/j <ferr<ieadij , avre- 
mo un falvacondotto in pendenza di tal giudicio . Poi (i 
farà 1* efibizione di un trenta , e di un quaranta per cen- 
to ai creditori da pagarli a tempo ; procureremo di pa- 
' gare la prima rata, e poi, (ìccome è il folito di (ioili ag- 
giuflamentiy farà facile tirar di lungo , fenza che più h 
ne parli . 

Pam. £1 remedio no xe cattivo . Ma conGdero , caro Dot- 
tor 9 che mia muggier e mio fio farà patroni de tutto i 
e> mi farò la figura de un povero defgrazià . 

Dùtt Anche a quedo ho penfato per il voflro decoro, e pe^ 
mantenere in cafa la voflra autorità . Rifpetto al figlio 
conviene emanciparlo, farlo fui juris^ e poi farvi ioftìtuire 
da lui procuratore generale irrevocabile de* fuoi ìatereffi. 
Fatto quefio , (i pianterà W negozio in fuo nome , fi 
cambieià la ragione di Pantalone de" Bifognofi in quelli 
di Leandro de* Bifognofi: cosi i creditori voAri non avran- 
no azione veruna contro il nuovo negozio , e voi eoo ti- 
tolo di procuratore generale feguiterete a maneggiare , a 
dirigere , e farete fempre padrone. Così parimenti rirpet* 
to alla moglie . 11 marito é legittim,o ammiotflratore dei 
beni della conforte ; faremo avvalorare il titolo per uà 
di più con una procura della medefima , e anche di quel* 
la porzione d' effetti farete voi il direttore • 

Panu V idea xe bona , e la me comoda infinitamente . Tut* 
to fla che mia muggier , e mio fio i fé contenta , e che 
i fé voggia fidar Je mi . 

Doit. Lafciate fare a me a perfuaderli , bada che promettia- 
te , e manteniate il patto di batter fodo , e di regolirfi 
con carità $ e con prudenza . 

Pant. Stè pur feguro , che farò le coflTe da omo i me bt^ 
de poder caminar. 
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Dotu Ho già ordinato il falvocondotto , e l' avrete prima del 
praoso . 

Fant. No vedo 1* ofa de andar fora de caia « de farme ve- 
der > de fpaiciaar un pociietto. Poderoggio andarghe li- 
beramente ? 

Dott. Senta alcuna difficoltà • 

Panu Me ditali : yardè là quel fallo ? 

Dott, Oibò i una maraviglia , fi fuol dire per proverbio, du- 
ra tre giorni • Dopo qualche piccolo difcorfetto y tutti fi 
feorderanno , e vi confidereranno per un nuovo mercante 
in piaaaa , e àccaderà di voi quello che è accaduto di tan- 
ti altri , che hanno fatto lo ilefib non una volta fola , 
ma due e tre volte ancora . 

Pant. Cofia faroggio | fé vedo i mi creditori ? 

Votté Salutateli con corcefia » parlate con efli loro delle no* 
vita 9 delle guerre , e non parlate mai d' intereffi • 

Pant, E fé lori me intraffe in (lo articolo / 

Dott Dite che parlino col voflro procuratore • 

Pant. E fé qualcun me rompeffe el mufo I 

Dott. Tanto meglio per voi» che con quello avrefte faldato il 
conto • 

Pant. Bada , mi varderò de fchivar (la bona fortuna. Ve rac- 
comando de farme aver predo el falvocondotto | perché me 
preme de camioar . 

Pott» Camminerete liberamente • Ma badate non abufarvi del 
bene che vi il procura • Sopra tutto ricordatevi di dar 
lontano dalle donne • 

Pant» Donne mi no ghe n* ho mal pratica • 

Pott. So tutto , e potrei fu tal propofito mortificarvi | ma 
non voglio farlo ^ per non accrefcervi diipiaceri • Ho una 
lettera afiai curiofa per difinganoarvi • 

Pant, Una lettera I Lademela veder • 

Dott, La leggeremo poi queda fera con comodo ^ con riflef- 
fo • Per ora è meglio badare a follecitar quel che preme. 

Pant. SI y caro aroigo > andé | fé predo » me raccomando al- 
la vodra bontà • 

Dottm Forti nel propofito • 

Pant. No gh' è pericolo • 

Porr» Mai j^ià giuoco • 
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fant. Mai più • 
Don. Mai più donne • 
Fùnt, M^i più. 

Pon. Bravo ! Cosi mi piace • Sincierità i codanza e ono- 
ratezza • [ parte • 

SCENA XIV. 

Pantalone folo . 

EL gh' ba una lettera ? De chi mai ? XJna lettera per dt- 
^ngannarme / De (iòra Clarice no crederave ; fo che la 
me voi ben , Con feguro che V avere feotio con dolor le 
mie defgracie , che no la mancherà de mandarme i tren- 
ta zecchini , e de più y fé me ne bifognaOTe . No vedo 1* 
ora de fentir la refpotla • Subito che poflb » anderò a ri- 
ceverla mi . Ma ho dito al Dottor : mai più donne. Una 
donna come quella la fé poi praticar . La xe una zoggiai 
la xe de un ottimo cuor , e fé torno in fortuna . . . Oi- 
mei ! fcomenzemo mal ; cofla diraveio , fé me fentiffe el 
Dottor ? Ma ho dito de aver giudizio , non ho miga di- 
to de volerme retirar in tun romitorio . Se poi praticar 
con prudenza , e (iota Clarice xe una donna de propofitOi 
che la fé poi praticar • £ parte • 

SCENA XV. 

Camera con tavolilo , e sedie , calamaio ^ te. 

AuRELiA , e il Dottore « 

Aur* O r, fignor Dottore > farò tutto quel che volete . Fa- 
O rò la procura che m^ infìnuate di fare • So che 
fiete un galant' uomo , e mi getto nelle Todre mani ; mat 
vi prego , fate che tornino a cafa predo 1 miei abiti al- 
meno , fé per ora non ù pofTono ricuperar le mie gioje. 

Dotu Beniffimo ; avrà gli abiti > avrà le gioje | favorifca di 
fottofcrrvere la procura • 

Aur. Subito . (fi pone a federe ai tavoline • 

Don, Non è poco che fi perfuada sì facilmente . {^dafi* 

Aur, Quando gli avrò i denari che mi abbifognano ? 

Dott Subito che fi potrà . ' 

Aur, Ho intefo • Se non gli ho prima , non fottofcrivo • 

[ y alja . 
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Doti, i fleceflfari» eh' ella fi folleciti a fegaar quello foglio per 
la riputazione del marito e della cafa , e per non lafciar 
incagliare i negozj che fi debbono continuare . 

Aur> Non mM m porta , né del marito, né della cafa , né di 
altri negozj , quando non abbia quello che mi biibgoa per 
comparire . 

Dott, Si afficuri che gli avrà • 

Aur. Ma quando I 

Pott. Gli avrà domani Ite bada ! 

Aun Domani ? 

Dott Domani » prometto io che avrà il danaro » domani • 

Aur. Quando voi me lo promettete . . • 

[ Jìede per fottofcriven • 

Dott. ( Converrà far di tutto per contentarla . ) 

Aur, Signor Dottore , mi è fov venuto che ho un impegno 
per quella fera , e fé non ho i miei abiti almeno per que- 
lla fera, non (bttofcrivo la carta • 

Dott, Ma vede bene . • . 

Aur. Vedo tutto , ma io li voglio per quella fera • 

Dott, Quanto ci vorrà per riscuotere i fuoi vediti ? 

Aur. Ci vorranno in circa trecento ducati . 

Dott, Cofpetto ! Trecento ducati ì Per aver trecento duca- 
ti fopra un pégno di abiti ci vuole di molta roba • Com- 
patifca y io non fon perfuafo che vogliavi tatta quella 
fomma • 

Aur. Non fiete perfuafo i Credete eh* io voglia di pii*^ del 
bifogno ! Che abbia in altro ad impiegar il denaro fuor 
che nelle cofe onede » necelfarie ed utili per il decoro del- 
la famiglia ? Mi conofcete poco • Sono una donna dif<^re- 
ta ; non getto malamente un foldo ; non troverete la più 
economa « la più regolata di me • Ecco la nota de' miei 
vediti impegnati • Vedete , fé vi dico la verità • 

[ da un foglio al Dottore • 

Dott. Vediamo un poco gli edetti di qued' ammirabile eco- 
nomia • Un andrlenne di broccato d* oro . Un fimile di 
broccato d^ argento . Un manto , e fottana compagna di a* 
miiere color di rofa ricamato ^ argento. Un manto , e fot'- 
tana con punta di Spagna • Sei gonnellini ricamati di oro 
e di argento • Due. tabarri guarniti e due ricamati • Ven» 
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tiquattro camìcie fine con pi\\ì di Fiandra • Si vede daHa 
nota di quefli pegai la buona economia della fignora Au- 
relia . Per la moglie di un mercante il corredo è dtfcre* 
to . Ecco un capitale di un migliajo di lecchini almeno, 
che impiegato in negozio potrebbe fodenere una cafa, ed 
eccolo miferamente fagrifìcato in roba , 'che adoperata un 
giorno perde fubito la metà del valore , e in poco tem* 
pò diviene antica , e non vale la quinta parte del prezzo. 
A proporzione degli abiti , mi figuro quel che Tarando le 
gioje , ed ecco come gli uomini (i rovinano , com/i ma- 
riti (i lafciano mal condurre , come i mercanti per caufa 
delle toro mogli fallifcono • 

Aur. Poteva il ìlgnor Dottore rifparmiarfi T incomodo di 
una flucchevole moralità , e per non maggiormente ìnfa- 
nidire né lui , ne me polliamo lacerar quelta carta . 

[ vuole ftracciar la procura • 

Don, No I la fì fermi , non tanto caldo . Ho detto cos) per 
un modo di dire . Ella è padrona di fare del fuo quel chi 
vuole . Sottoicriva il foglio » e non ne parliamo di van- 
taggio . 

Aur. Prima di fottofcrlvere voglio i denari per la rifcoiSo- 
ne dei pegni . 

Dotn Non è la fua premura per comparir quefta fera? 

Aur. Sì , (ìgnore • 

Don. Bene, per quefla fera fì può rifcuotere uno di quefti 
vediti , quello che più le aggrada . 

Aur, Quedo non Ci può fare . Il pegno fi è fa^to in una 
fola volta • e d dee rifcuotere tutto infìeme • 

Dori, Mi perdoni il mio ardire « che co(à ha ella fatto di 
trecenti ducati in una volta ? 

Aur, Ho fatto ... ho fatto • . • gli ho impiegati per la ri* 
putazlone della famiglia • 

Don. Sarebbe mai ciò feguito due mefi fono , allora quan- 
do Ci diffe che ella aveva perduto al giuoco cento zecchi- 
ni Alila parola ? 

Aur, Quando gli avefli perduti era ncccfTario che li pagaffi , 
e non (I dovea lafciar efpoda la riputazione della cafa . 

Don» Certo il fignor Pantalone deve elTer obbligato alla mo- 
glie che ha a cuore la fua riputazione • [ con ironìm • 
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Jlug Ecco qui , per la (lelTa ragione mi pongo a rifchio , 

fottofcrìvendo un foglio , di perdere la mia dote . 
Dost. Via dunque ; f iccia V atto eroico ^ come va fatto , ften- 
da qui la Tua 6rma . 

Aur. La (tenderò , fé vi faranno i trecento ducati • 

Dott. Non le fervono per queda fera l Quella fera fi tro« 
veranno . 

Atir. £ non* è lo Aeffo che Jo afpetti a fottofcri?ere queda 
fera/ . 

Dott. Non è lo fteffo • Senza di queAa carta non fi può far 
argine al torrente dei creditori . Se queOi s' impoifeiTano 
dei beni di fuo marito | tutto va in confufione, e dote 
e mobili , e vediti e gioje ; a rivoc^ire gli atti feguiti vi 
vorranno dei mefi , ed ella tederà fenza il danaro > fenza 
la roba , e fenza modo di vivere e di compatire • 

Aur. Quand* è cosi , fotto ferivo fubito • 

Dott, ( Ho trovato il modo di fpaventarla • ) [da fc » 

Aur, E le mie gioje (i rifcu oreranno ? 

Dott, Si rifcuoteranno le gioje . Scriva il fuo nome • 

Aur, E voglio una mefaca di dieci zecchini il mele» 

Dott, Sì r avrà ; fottofcriva • 

Aur, Ed edere padrona della mia dote • 

Dott, Ci s' incende . Via » fi follecìti • 

Aur, £ che mio marito non abbia a rimproverarmi • 

Dott. ( O pazienza non abbandonarmi / ) Il fignor Pantalo- 
ne noO parlerà . 

Aur, E che Leandro non fin padrone di niente , e che io fo* 
h comandi , e che femprc poda io dire d' aver rimedb la 
cafa col mio . 

Détt, Tutr<> sao , (i farà come vuole > fi dirà quel che vuo- 
le . Sottofcriva . 

Aur lo Aurelio ... Mi promettete voi tutte quede cofe Ì 

Dott, Sì , fignora , prometto io . 

Aur. Io Aurtlia Bifognofi affermo • 

Dott, Sia ringraziato il cielo • 
* Aur, E che innanzi fera . • • 

Dott, Innanzi fera ci rivedremo ( prende il foglio ) . Mi la- 
fci follecitare quel che più preme . Si fidi di me , ed in- 
tanto a conto di quello eh' ella pretende , riceva qued* u« 
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tìle avvertimeata : le donne ambìsiole roviaaoo le CijBii- 
glie • Un' economa come lei non le può far che del bene. 

(parte . 
SCENA XVI. 

AURELIA fola . 

NOa io p fé quefl* ultime parole le abbia dette per iro- 
nia ; fo bene che colle prime mi aveva un poco fec- 
cato . Bafla non credo che ti Dottore mi mancherà di pa- 
rola . Rifcuoterò i miei vefliti « e ficcome alcuni di elfi 
• fono poco moderni , li venderò alla meglio per farmi un 
abito nuovo Gran paifione è queda di veftire alla moda! 
Certamente quando vedo un abito di buon guflo mi fi ag- 
gbi^ccia il fangue « fé non ne pofFo avere un compagno • 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 

Bottega di Pantalone fornita di panni o feto » e altri capi 

di mercanzia aperta jopra la ftrada , e corrifpotidonte di 

dentro alla cafa del medefimo • 

Leandro I e Truffaldino. 

Lean, T^ Ccocl t per grazia del cielo , ritornati ia bottega. 

Truf. Cd Siori panai i flore (loffe , fiore pezze de roba , 
mi no credeva d' aver più 1' onor de vederve i e de ma* 
nìzarve . 

Leon Poflìamo ringraciart il Dottor Lombardi» che ci ha 
affittito « e pofliamo ringraziare la flgnora Victoria , che 
ella per amor mio avrà lotlecitato il padre a iatereiTarfl 
cotanto per il noflro bene. 

Truf. Le donne qualche volta fa dei ben i qualche volta le 
fa del mal • 

Leatu Le donne buone fanno fempre del bene • 

Truf V è vera | ma delle donne bone fé ghe ne denta a 
trovar • 

LoMn. No I TruflFaldino , non dir cosi « che fei una mala 
lingua • É molto maggiore i! numero delle donne one(te, 
e dabbene; ma quefte, (iccome vivono per lo più ritiratei 
non figurano nel mondo | e da pochi fono cohofciute • Le 
cattive ali* incontro , per poche che fiano « (l fanno fcor- 
gere facilmente , ed il mondo mal perfuafo di loro biafi- 
ma il felTo | fenza diftinguere le perfone • 

Truf. Oonca le bone le farà quelle che vive ritirade , e le 
cattive quelle che pratica 

Leon. Nemmeno queda difllnzione è badante per giudica- 
re di loro . Poffono le più faggie « le più difcrete , le 
più efemplari converfare liberamente, ed è ben fatto an» 
zi y eh* effe coovcrfino per dar un efèmpio di bontà io' 
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cìabile ; ma per afficurarfi della bontà ài una donna vi vuol 
del tempo « t le cattive fi cooofcono predo , onde i come 
diceva , Ci crede maggiore il numero di quede , che di quel- 
le altre • 

Truf. Vodra madregna eia bona , o cattiva I 

Learié A me non tocca a parlar di lei ; è moglie di mio pi- 
dre , e debbo u farle rifpetto . 

Truf, E mi I che no fon Co parente , digo e foAegno cht 
r é cattiva f e peifima e dolorofa . 

Lean. Oraù mutiamo dìfcorfo . Prendiamo per mano la mer- 
canzia che vi era , e rìfcontriamone le mifure ^ e della nuo- 
va venuta ora in bottega facciamo la feparazione , ed 11 
regìdro . Va' tu nella danza di fopra . Prima di tutto le- 
verai la polvere , che in quattro giorni farà caduta fopri 
la roba, e fatto quedo avvifami che verrò a rifcontraiU • 

Truf. Sior SI » vado fubito . ( Fortuna , tc" ringrazio, fon 
torna in dato de farme onor colla mia Smeraldina . Se 
trovo un tajo a propofito , ghe porto da far un bufto • 
Za fé vien fior Pantalon in bottega no pada una fettint- 
na , che la ft torna a ferrar * ) (^dafcff p^^f^ • 

SCENA IL 

Leandro, poi il Conte Silvio, • Brighella. 

Leon. |7« Ppure in mezzo alla confolazione di rivedermi oel 
Xl# mio negozio mi dà pena il penfare che per ra- 
gione del credito mio anteriore , e per quello dì mia mi' 
trigna abbiano a perdere 1 creditori . Ma fé il cielo nu 
darà fortuna protedo di voler foddisfar tutti . Spero che 
mio padre cambicrà il fldema di vita , che ha menato fifl* 
ora 9 ed ajuterà il negozio a riforgere colla pratica e 
coirattenzione . Potrei efcluderlo dal maneggio > ni il 
rifpetto che ho per lui , non me lo permette • 

Silv, Oh ! fignor Leandro , vi riverifco • 

Leon. Servitore di vodignoria illudriflima • 

5i7v Mi rallegro di rivedervi in bottega . 

Lean. Grazie alla bontà der (ignor Conte • 

SilVm Avete accomodati 1 vodri Interedi / 

Lcan. Per ora fì fono accomodati alla meglio ; ma fperoia 
avvenire che tutti faranno foddisfatti e contenti • 

Silv. 
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^i'. Avete bene aflTorùco il volito negozio f 

Lean» Sufficientemente per poter fervile* chi ci onorerà di 
comandarci . 

Silv, nvete di quelle (loffe moderne dì Francia > che dicon- 
fi Peruviana ? 

Leon. Di Francia non ne abbiamo , fignore , ma bensì di 
quelle dello Stato noflro, lavorate principalmente in Vi- 
cenza , che iono belle quanto quelle di Francia , e bea 
paflfate I di buona feta » e di vaghi colori , che coAa- 
no meno , e fanno anche miglior riufcita . 

Silv. Lafciatemi veder qualche moftra . 

Leon. Appunto , eccone qui tre pezze fui banco • Veda, fé 
alcuna di quefle può foddisfarla . 

Silv, Per dire la verità fono vaghiffime^ e | come dite voi, 
i fiori fono affai ben paffati , ed hanno corpo , e i colo- 
ri fono ben didribuiti . Queda mi piace più delle altre • 
Staccatene venti braccia per farmi un abito intiero • 

Lean. M' immagino che il prezzo le farà noto • 

Silv» Appunto , mi era fcordato di dimandarne il prezzo • 
Quanto ne volete il braccio ? ' 

Lean. ( Cattivo fegno, fé fi fcorda di domandare il prezzo.) 
Con chi conofce la roba non fi domanda di più del giu- 

. (lo • 11 folito é di domandar venti lire , per poi difcen» 
dere ad una lira alla volta fino alle quindici . A me pia- 
ce r ufanza inglefe j vale quindici lire ^ e non le domaa^ 
do di più • 

Silv» La domanda è onefiifiima ; non fi può levare un fol- 
do • Tagliatene venti braccia . 

Leùn, Permetta eh* io le domandi una cofa • 

Silv. Dite pure • 

Lean» Il negozio noftro deve andar per ora con un* altra re- 
gola • Mi figuro eh* ella conterà il danaro immediatamente. 
Silvm So bene anch* io che ora non potete fiate in isborfo ; 
mi appago della convenienza . Tagliate il drappo » e non 
ci penfate • 
Lean. La fervo fubito * ( mifura le venti braccia di fioffa ) 
Ne avanzano due fole braccia \ fé non ha difficoltà di 
prender tutta la fioffa > può fervirfene per un pajo di cal- 

. zont di più . 

Gold* Comm. Tomo XXL M 
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Silv. Sì , la preoderò tutta • Piegatela • Ehi , Btighella • 
Brig Ludriffirao . Cpì^g^ ^o ftoga • 

Silv. Porterai quefta (loflFetta al fatto , e gli dirai che fono 

ventidue braccia , che faccia in modo che v* efcano due 

paja di calzoni • ( Portala do?e ti ho derto . ) 

(piano a. Brighelhé 
Brig. La (ara fervida . ( Come alo fatto a ror (lo abito fen- 

za quattrini ì ) 
SUp' Confegnate la roba al mio fervitore • (a Leandro» 
Leon. Vuol che facciamo il conto , iignore ) 
Silv. Si » fatelo . 
Leén. £cco qui . Braccia ventidue a lire quindici il briccil» 

importano lire trecento trenta . 
Siiv. Va beuiffimo . Portala al farlo , e digli che voglio T 

abito per dopo domani. (a Brighella. 

Brig. Vado Tubilo • ( vuol prende*^ la ftoffa» 

Lean. Afpettate galani* uomo. ( <i Brig. ritirando la roba) 

Il danaro 9 fignore . (a Silvio . 

Silv* Ad un par mìo fanno di querte fcene T Quando ho 

detto di pagarlo, avete paura eh' io non io paghi? Quafl- 

li zecchini fanno trecento , e trenta lire I 
tean. Quindici zecchini iu pnHio . 
SilV' E bene , quindici zecchini { tira fuori una horfa ) • 

Prendi la roba, e portala al farlo . (a Brighella» 

Brig- La poflTo lor ì (a leandro . 

Lean, Prendetela . 
Brig. Non occorr' altro; la porto fubito . ( Ancora me par 

imponibile che el ghe la paga . ) [ prende la fe\\a , e 

Silv. Non ho tanto nella borfa che bafti . Dopo pranio ve- 
nite da me che farete pagalo . 
Ltan. Come ! (ignore . Ehi , galani* uomo . 

( ver/o Brf^ella . 

Silv. Che r Ardirete richiamare il mio fervitore , ó'SàiOÒo 
della mia parola ? (arreftando Ltandro • 

Leon. 1 noftri patti non fono quefti . Ha detto di pagar fo- 
bìto . 

Silv. Poche ore non guadano . Pagando oggi , vi pago fu- 
bito, non vi faccio fcrivere al libro. Venite oggi dam«» 



A-T T O SECONDO.. 179 

Zean, Mi perdoni , quella non é la maniera • Se verrò og' 
gi da lei , mi farà quello che mi ha fatto per lo paffaro. 
Ci fono venuto felTanta volte per rifcuotere il conto vec- 
chio , e la partita non 4 faldata • 

Silv» La voflra temerità meriterebbe che vi facefli correre 
altre felTanta volte , ma ho compaffione delle vodre di<- 
igrazie , e voglio pagarvi non folo que(ìe , ma tutte quel- 
le che vi devo di vecchio ancora • Unite i due conti in- 
fieme , e poi venite da me • 

Lean» 1 libri del negozio fono fuori di bottega. in mano dei 
creditori . Per ora mi paghi queflo . 

Sih. No , no a0blutameiire . Voglio pagar tutto ìnfleme • 
Quando avrete i libri in bottega , fatemi un conto folo^ 
e venite a rifcuotere il voflro danaro . 

Lean, Mi paghi queflo , (ignore » che ha obbligo di pagar- 
lo fubito , fé ha cofcienza , fé ha riputazione • 

Silv» Se ho riputazione I Ad un par mio fi dice fé ha ri- 
putazione ? Non fo chi mi tenga che non vi lafci una me- 
moria fui vifo . • . 

Lean. Così ù tratta coi galant* uomini ? • • . 

SUv0 Che galant' uomini ì Mercantuccio fallito • 

SCENA IIL 

Pantalone , e detti . 

Pant, ^Ofs'è (lo ftrcpito I 

Lean. V^ Il fignor Conte . • • 

Sitv» Vodro figliuolo é temerario a tal fegao , che mi ha 
perduto il rifpetto • 

Lean, Ha prefo ventidue braccia di Peruviana • • Trattene- 
tevi , fignor padre ^ in bottega , che a codo di tutto vo- 
lgilo ricuperarla • (parte • 

SCENA IV. 

Pantalone , ed il Conte Silvio . 

Silv. (T rada pure . Di Brighella poifo fidarmi . ) [ da fé. 

Pont, 'V Coifa voi dir | fior Conte , in vece de pagarme 
el debito vecchio , la vien a far un debito nuovo ì 

Sìlv» Ho detto a vodro figliuolo» che venga oggi da me, che 
farà pagato . Che impertinenaa è quella di volere diffida- 
re per poche ore ! Mi. 
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Pant. Mio do no xe patron de difponer , e fé la voi qual- 
cofla , la parla con mi . 

Silv. Con voi ho da parlare ? Credete forfè eh* io non fap- 
pia « che voi nel negozio non e* entrate più nò poco, uè 

• molto ? 

Peint. Mi no gh* intro ì Coffa fongio mi ? 

Silv. Siete un fallito • 

Pant, Sior Conte , mi no me veggio fcaldar el fangue, per- 
chè i mi ìnterefli prefeutemente vuol che gh* abbia pazien- 
za per no fenirme de precipitar . M* ave dito falio , gh* 
ave rafon . Son andà }n defordene per diverti motivi, ma 
tra quelli ghe xe anca la rzfoix delle male paghe. 1 prepo- 
tenti della voflra forre xe quelli che rovina i poveri botte- 
ghieri . Volè far da grandi col noflro fangue , e a forca 
de far fcrìver fu i libri , e de prometter e no pagar , re- 
dusè i mercanti a filir. Ma fé al mercante fé ghe dife fa* 
Ho co noi poi pagar , coffa fé ghe ha da dir a un par ve- 
drò I che fa i debiti per no pagar? Sior Conte, in confi- 
denza I che niflun ne fente > el xe un robar bello e boa* 

Sili: A me quefto ? 

Pant. A vu » (ior , e fé gh* ho cuor de dirlo , gh' ho aoca 
cuor de mantegnirvelo , fé bifogna . 

Silv. Orsù vedo che la difperazione , in cui liete , vi fa ufdr 
di voi fteflfo , né voglio perdere il mio decoro con un uo- 
mo capace di ogni più vii debolezza • 

Pant. Mi capace de viltà l Mi capace de debolezza ! 

Silv» SI , voi che avete avuto il coraggio di ripetere da una 
donna trenta zecchini dopo di averglieli regalati • 

Pant. Chi v' ha dito fta coffa ? 

Silv, Clarice fleffa^ che fi burla di voi. 

Pant. Me par imponibile che la me poffa trattar cusl mal* 
dopo quel che ho fatto per eia • Se poderave dar che 
fior Conte aveffe fqppià fotto per un poco de rabbia de 
no aver podeflo far elo quello che ho farro mi • 1 trea<- 
ta zecchini ghe li ho impreflai • Xe ben vero che avera 
animo de donarghcli , ma adeffo che fo cusì, li voggio, 
fé credeffe de precipitar • 

Silv. Farete un' azione da voflro pari • 

Pant. Coffa vorla dir , patron ? La fé fpiega • 
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Silv^ Non occorre che d' avvantaggio mi fpieghi . InteaJe- 
téla , come volete . Imparate per V avvenire a trattar le 
donne di merito > ed a cozzarla co' pari miei. Ecco il fi* 
ne che vi fi doveva • La fignora Clarice di voi Q ride '» 
e fa la (lima che deve hrù della mia protezione • 

Pani0 Ohe voi altro che protezion , i voi efler bezzi • 

Silv» Danari a me non mancano • 

Pant» La paga i fo debiti « co T é cusì • 

Silv. Vi pagherò quando mi parrà di pagarvi • (parte • 

SCENA V. 

Pantalone « ed il Servitore di Clarice • 

Fanu Tp L gh' ha rafon , che adeffo no fon in (lato da far 
JLj bravure , da redo ghe voria far veder quel che 
fon bon de far , e fé le coffe mie le fé drezza } el vede- 
re chi fon • Ma. da (la forte de prepotenti no fé poi re- 
cever de meggio . Quel che più me fa fpecie , xe el trat- 
tamento de dora Clarice • Rider delle mie difgrazie! Bur- 
larme fora marca I E no refponderme gnanca alla lettera 
che gh* ho fcritto ? Chi fa che no la m' abbia refpofo ma- 
lamente « e no la Ha quella lettera che m' ha dito el Dot- 
tor ì Ma come porla eflfer in te le fo man ? No (o , non 
ho- più vido Truffaldio} poi eflfer tutto; ma fé la xe cus), 
anca (la fiora farò che la fé penta d' averfe burla de mi. 

Serv. Servitor umiliflimo , fignor Pantalone • 

Pant. No feu vu el fervitor de fiora Clarice I 

^erv. Per ubbidirla • 

Pant. Xe vero che vodra patrona • • • 

Scrv, La mia padrona la riverifce » e gli manda quefio vi- 
glietto • 

Pam. La fsè veder ( prende il vigUetto e lo apre ) • Sen- 
tiamo coffa che la fa dir . 

CariJJimo Amico • 

Mi confalo di cuore , che gP Inter ejfi voftri riprendano miglior 
afpetto , ajjicuratidovi ch^ era per voi in continua agita^iO' 
ne grandijffifna . Non fate cafo di quanto vi fcrijjì neiV o/- 
tro mio viglietto | poiché un eccejfivo dolor di tejia mi ave- 

M 3 
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va tratto fuor di rrte fiiffa • Se avrete la eùmpUeen^a di 
venir da me » parleremo dei trenta pecchi ni , e fiate certo 
che potete difporre di me fteffa\ Vi prego dunque confo- 
tarmi colla voftra' prefetéfa , ajftcurandow ch^ io fono % e fi* 
rò fempre colla più Jincera amicipa • 

Vojira /incera Atnxca 
chi voi fapete . 

( CofTa me andava difentlo quel caro fior Conte , che la ie 
burfa de mi , che no la h pia (lima de* mi ? Se poi fcri- 
ver con più fincerità , con più amor? CapiflTo che el con- 
te Silvio parla per invidia « per rabbia , e giudo per far* 
gbe defpetto voi andar , voi feguitar 1' amicizia, e lovog* 
gio far defperar. ) Ande dalla vcflra patrona « difeghe che 
la ringrazio , e che farò a reverirla . ( al Servitore • 

Serv. Sì Ognore , farà (ervito • ( Non mi dona niente l ) 

Pant, Cofs' è I Voleu gneute ì 

Serv. Avrei bifogno di comprare un poco di naftro color di 
rofa per un certo affare . 

Pant, Afpettè . Quello ve ferverà velo ? 

Serv, Queflo farebbe a propofito. Quanto il braccio. 

Pant. Servelo per vu f 

Serv, Per me , sì fignore . 

Pant, Co el ferve per vu 9 tolè la pezza , e porteveia via • 

Serv, Obbligatifllmo alle fue grazie . ( Se firà così , anche 
Ja mia padrona gli tornerà a voler bene > e non dirà pia 
male di lui , come diceva quefta mattina. ) (parte* 

SCENA VI. 

Pantalone foio . 

Nlffun m* ha vifto a darghe quella cordella } no 1* bo più 
""da far | e no lo voi più far ; ma fon io impegno per 
caufa de fior Conte de fargbela veder co (la donna • Fc- 
nio (lo impegno, laflTo tutte le pratiche > e me metto a 
tender al fedo . No poffo miga tutto in tuna volta fcam- 
biarme affatto • Sta mutazion improvifa gh* ho paura 1 che 
Ja me farave crepar . Un pochetto alla volta me uferò. Za 
co fiora Clarice no gh* ho bifogno de fpender per adeffbf 
fé ghe dono i trenta zecchini | che la m* ha da dar , la 
ze difcreta , ghe baderà • La me uferà le foiite diàhmoa 
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e do fioc Conte, fcaccbio , afifamà , ^1 vederemo a batter 
la retirada | e ei metterà le pive in tei facco • ( parte • 

SCENA VII. 

Leandro , poi Aurelia . 

Zedn. n Azienza ! non mi è riufclto di trovar Brighella. Ma 
1 Te porterà al farto la roba , egli è avviiato , e 
^ieU farò foqueftrar nelle mani. Ecco qui, mio padre fé 
ne ta altrove » e lafcia la bottega fola • Continua colla 
folita fua negligenza . Almeno aveflfe chiamato i giovani • 
Chi è di là ) C è neOuno / 

Aur. Chi chiamate , fignor Leandro ! [ viene dalV interno 

della bottega • 

I^tAn. QualchcdunQ « che Aia qui , licchè non redi la bot- 
tega fola . 

Aur. Si è rimeflb roba^che baili nella bottega? 

hean. Abbiamo un paffabile afTortimento da fervire anche uno 
ipofaliaio , fé occorre • Molta roba era ordinata \ capitò 
nei giprni pafTati , ed io 1' ho avuta fuUa mia parola^ al- 
tra mi i data fidata da' miei amici» che hanno avuto com- 
paffione di me • 

Aur. Che bei drappi ci fono ali* ultima moda I 

Lean* Uno fra gli altri mi par belliflimo , con poco argen- 
to y ma bene diflribuito • ^fon coda molto , ma in ope- 
ra deve riufcire affai bene • 

Aur. Potrei .vederlo ? Per femplice curiofità • 

Lean» Mar voi > (ignora » non ifìate bene in bottega • 

AuT^ Ora non paffa nelfuno • Vedo quedo drappo , e me ne 
vado fubito . 

Ltan. Eccolo qui . Oflervate • l le fa vedere una pe{{a di 

broccatello • 

^ar. Veramente bello, bello > di ottimo guflo . Quanto lo 

venderete il braccio l 
Leaa. A me lo mettono cinquanta lire ; faccio il conto di 

venderlo tre zecchini . 
Aur. È belliffimo veramente • 
Lean. Vi piace dunque f 

Aur* SI |. mi piace tanto che ne voglio un taglio per me • 
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lean. Oh ! fignora , perdonate « ora non è il totnpo che 
vi facciate un abito di quella fpela • 

Aur, Lo voglio afTolutameme . 

Lean Bel guadagno che farà il negozio ! 

Aur, Segnatelo a mio conto. Mi ha promelìb il (ignor Dot- 
tore I che avrò una reefata di tre zecchini • 

Lean, Da chi avrete quella mefara ? 

Aur Da voflro padre , da voi , dai negozio • 

Lean, Tre zecchini il mefe f Mi contenterei poterne rica- 
var tanti da mantener la famiglia , fenza aggravarci di 
maggiori debiti 

Aur. Bada j per ora voglio qued' abito ^ e poi la difcorre- 
remo • 

Lean. No , fignora ; non V avrete . 

Aur. Non V avrete ! a me fi dice non l' avrete I Colla mia 
dote n è adicuraca la roba della bottega . 

Lean. Colta vodra dote , e coli* eredità di mia madre • 

Aur. E per conto mio voglio ora qued* abito . 

Lean Ed io a proporzione podb dite di volerne quattro . 

Aur. Prendetene anche fei , non m' importa . Intanto por- 
ro via queda pezza , « fate conto di non averla Cparte^ 

e porta feco il broccati • 

SCENA Vili. 

Leandro, e Truffaldino. 

Lean fT^Utiì tendono a confumare « ed io farò il fagrifica- 
JL to I Se fi vogliono rovinare ^ che ù rovinino • 
Truffaldino . 

Truf, Signor . 

Lean. Prendi quedt tre pezze di broccato ^ e portale alia 
(ignora Vittoria • 

Truf. Se fala fpofa ? 

Lean Non penfar altro . Portale colà , e ditte che le ten* 
ga fino che da me , o da fuo padre (apra cofa ne deb- 
ba fare . ( Prima che il diavolo le porti » le voglio met- 
tere iti falvo . ) (parte . 

Truf. Coir occafion che porto de tre pezze alla patrona , 
porterò do taggio de manto alla ferva • (prende la roba, 

# parte • 
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SCENA JX 

Camera in casa di Clarice con tavolino • 
Clarice , e Brighella . 

Clan TTEnite qui | che parleremo eoa libertà. 

Brig V t^l mio padron ghe fa riverenza , e el ghe man- 
da (la Ao6fa Peruviana per farfe un abito . 

dar. Sono bene obbligata al fignor Conte . Mettetela qui 
Al queflo tavolino . 

Brig, L' h un drappo ali* ultima moda • 

Clar» Certo , è vago e di buon gudo . Ringraziatelo voi 
intanto , che poi farà le mie parti . 

Brig, La farà fervida . 

Clar, Afpettate, voglio darvi da bevere P acquavifa . 

Brig, No la s* incomodi . 

Clar. Non volete I 

Brig Per no refudar le fo grazici riceverò quel che la fé de- 
gna de darme . 

Clar, Mi difpiace che non ho moneta . Un* altra volta • 

Brig, Come la comanda • ( Avara del diavolo ! Ho fatto tan- 
ta fadiga a fconderme da fior Leandro , che me vegniva 
drio ; fé faveva cusì . • • bafta . ) A bon reverirla • 

Clar. Verrà preflo il fìgnor Conte ? 

Brig* V ha dito che el vegnirà avanti fera • ( Che bel cuore 
che ha el me padron ! Portar via la roba a un povero de- 
fgrazià per farfe merito con una donna ! £ mi ghe la por- 
to I Voggio andar adelTo a cavarme (la maledetta livrea.) 

(da fé , e parte . 

S C E N A X. 

Clarice , poi Pantalone • 

Clar* /^ Ran prodigio è quedo del fignór Conte ! Non ha 
VX mai fatto altrettanto . Ad onta delle fue grandio- 
fe parole, P ho fempre ci'eduto fpiantatOy ma convieu di- 
re eh* ei pofTa fpendere , fé ha fatto per me il fagrifizio 
di parecchi zecchini . Ciò mi f^ fperare qualche cofa di 
più • Ma penfo poi fra me , che il vivere di regali » e di 
protezioni è una cofa di troppo pericolo , e di molto po- 
co decoro • Pazienza ! Ho gettato il tempo a imparare la 
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mufica t e la voce mi ha tradito • Sono (lata allevata con 
morbidezza ^ e ora non fo ridurmi • • . Ob ! converrà che 
ci penfi 9 e che mi procuri un marito , o che mi decer- 
mini ad un mediere., che poiTa danai da vivere con un 
poco di riputazione • 

Fani. Con grazia • Se poi vegnir ? 

Clar. Venga « venga i 4gnor Pantalone • 

Pkinr. Coffa feu , fia mia ì Steu ben I 

Clar. Beniffimo per fervirla • £d ella , iignorej come fi 
porta ì 

Fant, Mi (lago da re • Pochi bezzi i ma fanità e bon tem- 
po no me ne manca . 

Clar. Chi ha fpìrito non ù lafcia abbattere dalle difgrazie. 

Fant, Parlemo de coffe ailiegre • Son vegnà a difaar co vuj 
me voleu l 

Clar. Mi farà piacere • Ma fa che io fon foia ; fé fi concen- 
ta di quel . poco che e* è • 

Fatiu Me contenterò de tutto . Me bafla la compagnia de 
fiora Clarice. M* ho tolto la libertà de portar ve un |^er 
de peroife • Tolè 9 fia , che le fare cufioar • 

Clar. Bene obbligata al fignor Pantalone . Le mangiereizyo 
in compagnia 1 fé fi contenta . 

Fant. No fo » fé poderò reftar . Se no ve^oirò* mi » le m.a« 
gnerè vu , una (lamattina , e una Aa fera . Le metto qua 
fu (io taoUn . ( pone h pernici fui tavolino ^ e vede la 
ftoffa • ) Coffa xe (la roba 1 Qualche fpefa da niovo I 

Clar. $ì > figoore , mi faccio un abito • 

Fant* Se poi veder I 

Clar. Guardate pure « e ditemi fé è di buon guflo • 

Fant. Oh bella ! Sto drappo el xe vegnù fora dalla mia bo- 
tcga . 

Clar 4 Ho piacere che la fpefa fia fiata fatta da voi • 

Fant, Auca si , che indovino . chi v* ha porta fio regalo I 

Clar. Lo credete un régalp / 

Fant. Mi sì , certo ; e una donna finceca , come vu 1 no 
me lo negherà . 

Clar. È vero > non Io pofTo negare • ( È meglio confeiTa^e 
per metterlo al punto di far altrettanto • ) 

Fant. Sto regalo ve T ha fiUtQ &Qt:, Conte Silvio. 
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dar, VeriSoa. Si credeva eh' ci non poteffe fpendei e > nu 

il* fatto vedere che ae ha , e che è un gaUotuoóo . 
Pam. Ami in Ila occafioo ci h veder , che el xe uà mifc* 
rabile , e un poco de bjn . Sta roba el 1' ha cavada de 
man a mìo fio con inganno , con prepaienia , Noi 1' ba 
pagada , e nul gh' ha inteniion de pagarla . E «u > fa 
ti quella donna d' onor , che ve vaniè d' efler , no l'ave 
di recever . 
ClaT' Ma egli ne 1' ha mandata per il Aio fervìtorc , ed io 

r ho ricevuta ; come avrei a ère prcfeu te mente t 
Pdnt. Mandcghela in drio ; ma gnanca , el se capace ile vpa- 
detla , e mi averave pcrfo el mio capital. Fé culi , de- 
mela a mi , fidevc de mi . Oìxegbe che l' ho viltà , che 
l' ho cognoOiia . . . 
Clar. Ed ioj poverina! ho da perdere miferamenie un ve- 
Ajto ! [ con affiijioiie . 

^ani. Aveu paura che mi no lia capace de farvene. uno com- 
pagno 1 
Clar. Quello mi piace tanto ! [ conte fopra . 

Pani, Afpetti . Gh' aveu el voflro iervìtor in cala / 
Clar. Ci deve efTere . 
Pani. Deme della carta , e ci calamar , e lafti far a mi, che 

lari cu n tenta . 
Clar. Eccovi il calamajo a la caria . 
Font. Scrivo do righe , e fpero che fari confolada . 

[ yì pone a fcrivert . 
Clar. ( Veramente fé il Ggnor Pantalone ritorna , come era 
prima , mi giova più la di lui amicìzia , i più fplcndido, 
è più generofo , e poi preflb la genie del mondo un vec- 
chio dà meno di oflèivacione . ) l da fé . 
Pani. Ho fenio . Senti quel che ferivo a mio fio . Carìf- 
fimo Figlio . Mi i riufdto ricuperar* la Peruviana tarpila 
dal Jìgaor Come , e la rimando a bottega . la compagnia 

del datore dilla prefume mandaiemi per un garjoat te 

irò pejje di gant^o , ptrchì ho uà oceaftone di efitt 
pronti contanti , 
Clar. Perchè avete detto a pronti contanti f 
Pam. Digo cusl con mio fio t perchi no vogglo i 
oppiai fatti mii. CliiainJ el Icriitor . Dcnoghe fio 
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pò « e che el porta i ganzi d' oro e d* arseat» » che ve 
fceglterè quello che più ve piafe • 

dar. Ho da rimandar quello ? E fé ooa manda le pezze di 
ganzo , ho da reflar fenza ? 

Pant, Fideve de mi , non abbiè paura . 

Clan Lo farò per compiacervi ; ( ma lo faccio \mal volen- 
tieri . ) [da fé. 

Pant. Tanto più me impegnè a far per vu tutto quello che 
poderò far . 

Clar, Vado fubito a confegnar al fervitore il drappo , e la 
lettera . ( Arrifchio dieci , per aver trenta « non mi par 
cattivo negozio ») [da fé ^ indi parte , portando feco la 

ftoffa , ed il vignetta • 

SCENA XL 

Pantalone , poi Clarice . 

Pflnf.T rOgglo farghela veder a fto fior Conte. Sior si , 
V un abito de ganzo per firghe dcfpétto . E che 1' 
impara a donar la roba foa , e no Ja roba del altri. Noi 
xe un piccolo aflfronto quello che per caufa mia ghe fa (la 
donna , a fcovercer le fo magagne , e mandar la fo ro- . 
ba dove el V ha tolta fenza pagarla. Quefto xe fcgno che 
la me voi ben , e che la fa (lima de mi • 

Clar. Poflb far di più per il fìgnor Pantalone I 

Pant. Giufto adeffo peafava tra de mi , che certo ve fon ob- 
bliga , e che no fo per vu coffa che no farave . 

Clar, Che mi dite ora fui propofito dei trenta zecchini I 

Pant. Che ve li dono , e che no ghe ne partemo mai più. 

Clar. Se li volete , fon pronta a reftìtuif veli . 

Pant. No v' incomode , no ve travaggiè , che no i VQggio» 

Clar, Aveva fatto un pegno per ritrovarli . 

Pant» Poverazza ! Gradiffo el voftro bon cuor. Avereu fpe- 
fo gnente per el pegno che, ave fatto I 

Clar. A chi mi ha fatto il piacere bifognerà eh' io doni al- 
meno un zecchino • 

Pant. No voi , che ghe rcmettè del voftro per caufa mia . 
Tolè el aecchin , e recuperé la voftra roba . 

[ le dà . un pecchino • , 

Clar. Grazie al fignoc Pantalone • ( Anche quefto è buono. 
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Non era così pazza 10 d' impegnar per lui la mia roba.) 

Pant, Me baila che me voggiè ben , e fora tutto che ve de- 
sfé intieramente de (io fior Conte , che no merita d' ef- 
fer pratica da una donna della voilra forte .. 

Clar. Mi difpiace una fola cofa . 

Pant. Coffa ve defpiafe ? ^ 

Clar. Che queAa fera mi ha invitata a una feda di ballo » 
e a una cena ancora , ed io gli ho dato la parola di an- 
darvi • 

Panu Se trova una fcufa , e no fé ghe va • 

Clar, È vero , lo potrei fare » e lo f^rei volentieri » ma ho 
prefo impegno di condurvi due fignore del mio pacfe coi 
loro amici e parenti , e mi difpiace di dover fare una cat- 
tiva figura . 

Pant, Anca co fli fignpri fé trova un preteso • 

Clar. Non faprei qual preteflo ideare • Quefta è una cofa 
che mi mortifica infinitamente . 

Pant, Cara fia, me defpiafe anca mi, ma da fior Conte no gh' 
ave d' andar . 

Clar, Per farmi comparir bene coi miei patrioti non potreb- 
be fupplire il fignor Pantalone ì Delle felle , e delle ce- 
ne me ne ha date ancora j non mi potrebbe favorir que- 
lla fera? 

Pant, Lo faria volentiera ; ma adeffo gh' ho i mi riguardi. 

Clar. Che fia vero quel che hanno detto I 

Pant» Coffa ali dito I 

Clar. Che il fignor Pantalone non comanda pii\ , non ma- 
neggia più 9 non è padrone di (pendere j né di cavarfi una 
foddisFazione ? 

Pant. No xe vero gnente • So patron mi, comando mi^ pof- 
fo fpender a modo mio , e che fia la verità flaffera^gb' a- 
verè la cena , e la feda de ballo • 

Clar» Davvero ; vi farò tanto obbligata , e avrò piacere per 
voi ,~ acciò fi fmentifcano le lingue del maldicenti • 

Pant. Son quel che giera , e farò fempre a vodra difpofi- 
zion . Ghe xe (là in cafa un poco de borrafca , ma ho 
butta V ancora a fondi ^ e me fon defefo • 
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SCENA XII. 

Il Servitore dì Clarice > e detti • 

Serv. O On qui colla rifpolla . 

Clar. O Dov' è la roba ? [ ni Servitore . 

Serv. Io non ho altra roba , che queflo pcizo di carta . 

Pant. No i v' ha dà delle pezze de ganao I No xc vcgnù co 
vu niffin de bottega I 

Serv. Non e' è ncfluno con me , e il ganzo non V ho ve- 
duto • 

F/inf. Mio fio ghe gerclo^l 

Serv» Quefta polizza V ha fcrltta egli fteflb • 

Pant. CoiTa diftlo l [ vuol aprire • 

Clar, A me , a me; voglio leggerla io {prende la carta.) 
Carijfimo fignor padre . Delle f»ef|re di gan^o che vi era- 
no , la più bella /' ha voluta per fé la voftra /ignora con^ 
forte Le altre le ho pojle in falvo , perchh non perifcd* 
no , e penfo di barattarle . Ho venduto le Peruviane , e 
quella ancora che avete mandato , ricuperata dalle mani del 

Conte • 

pant. ( Stago frefco da galani' omo . ) 

Clar Ecco il beli' abito che mi farà il fignor Pantalone, 
Già il cuore me lo diceva , ho perduto quello che ave- 
va 9 ed ora fono fenza dell* uno , e fenza dell* altro • 

Pant. Mia muggier s* ha tolto una pezza de ganzo? La me 
ne renderà conto . Farò che la lo metta fora , e ve lo 
manderò avanti fera . 

Clar, No , no , non voglio entrare in impegno con voftra 
moglie . Ciò porrebbe farmi perdere la riputazione preflo 
di lei, e preilb del mondo . Pazienza ! Farò di meno ,e 
imfiarerò in avvenire a fidarmi poco delle promcffe degli 

uomini • 
Pant. Vu me mortifichc fenza rafon . 
Clar. Non ho ragione di lamentarmi I Che dirà il fignor Con* 

te ? Come potrò giuftifìcarmi con lui della mala azione) 

che per caufa voflra gli ho fatto ) 
pant. òhe remcdietcmo . 
Clar. Eh non vi è altro rimedio , ch6 dirgli che voi mi a- 

v.ete fedotta ! 
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Partt. Casi Ffifc volè trattar? 

Clar. Compltitehri , é grande la paflione di aver perduto un 
veftito io tempo , che ne ho bifogno . 

Pant, No fon capace di farveae un altro ? 

Clar, Non fo di che cofadate capace. Vedo ora il bel frut* 
to delle vofl^e lufinghe / 

Panu L* oggio fatto Air fi per lufingarve ? 

Clar. Se dicede davvero « non mi averede fatto perdere il 
Certo per 1* incerto • 

Pant. Son un gaiant* omo , patrona • 

Clar. Alle prove fi conofce la verità • 

Pam. Alle prove I Tolè fiora , ve farò veder chi fon. To- 
lè « quedi xe cinquanta zecchini i feve un abito de gan- 
zo , e coipprevelo da chi volè • [ getta fui tavolino una 

borfa • 

Clar.' Baderahno Cinquanta zecchini ? 

Pdnt. Se no i baderà , fupplirò per el redo • Adedb no ghe 

n' ho altri • Voleu che me defpoggia in camifa ? 
*Clar. No , il mio caro fignor Pantalone , vi fono tanto ob- 
bligata • Vedo V amore , la bontà che avete per me • Vi 
ho Tempre conofciuto per il re de' gaiant* uomini . Non 
farei un difpiacere a voi per trattare un altro j s* ei mi 
volede indorare da capo a piedi. Tratterò il Qgnor Con- 
te , com' egli merita . Non ifperi egli^^v^rmi al fuo 
fedino '. Voglio venire al vodro , che farà bello , che fa- 
rà magnifico, e che mi farà tanto pia- caro , perchè mi 
viede offerto dal bel cuore del mio amatiifimo fignor Pan- 
talone . 
'Pdnf. Volè anca el fedìn ? 

Clar. Sì , certo , e anche la cena. Non me 1* avete promef- 
fo ì Un galaot* uomo » come voi , non manca alla Aia 
"parola . 

Pam» No occorre altro. Faremo tutto. ( Ghe fon ebi- 
fogna darghe . ) 

Clar. Ma non vi è tempo da perdere , fé volete far le cofe 
con buona maniera . Convien che andiate a dare . gli or- 
dini per queda fera . 

Pànt. Afpèttè, xe a bon' ora • LaflTeme goder un poco la 
Todra compagnia . 
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Clar. No , fé mi volete bene , non perdete tempo • Mi pre- 
me che riefca la cofa con pulizia } andate Aibito ad ordi- 
nare quél che bifogna . 

Pant, E ho d* andar tubiti ) 

Clar Vìa, non mi fate andar in collera • 

Pmt. V'igo y vago • Par che me (cazze via • 

Clar, Queda fera ci divertiremo . 

Pant Stadera fé divertiremo • Sarè avvifada del logo . Invi- 
dè vu chi volè , che mi no invido niflfun. Arecordeve fo- 
ra tuito , che fior. Conte noi voggto . 

Clar, Il (ignor Conte non lo pratico più . 

Pant. Brava ! a revederfe (lafTera . Voggteme ben , tende al 
fodo , no V* indubitè gnente . Fin che 'gh* a vero bezzi , 
Ara tutto a voflra difpofizion • (parte • 

Clar. Va' fubieo dal (ignor Conte Silvio, digli che venga qui, 
che mi pre.ne ( al Servitore )• Non voglio perdere né T 
uno , né l* altro • [ parte • 

Scìv La mia padrona ha giudizio • È una cacciatrice che 
tende le reti, ai fagiani , alle Harne , alle paffete , ed al 
merlotti • ( parte. 

SCENA XIIL 

Camera is casa di Pantalons • 

AuRELiA , e Margone . 

Aitr» or certo , queda fera portnemi tutti i miei vediti , 
O che il denaro ci farà per rifcuoterli . 

Marc. Quand' ella abbia il denaro , (lo qui vicino, mi man« 
di a chiamare , che vengo fubito • 

^ur. Ma che vi pare de* miei vediti 1 Mi fembrano antichi^ 
non é egli vero \ 

Marc. Certo che Cono antichi per una giovine , come lei • 
Anzi la consiglierei a venderli, e farfene dei più mo* 
derni • 

^ur. Ecco qui il broccato per farne uno di gudò • 

Mézrc II drappo è bello , air ultima moda , ma la pezza i 
groHa ; ve ne farà per più di un vellito. 

jiur, L^ ho mi furato , fono cinquanta braccia . 

Mar^. Si cavano due vediti intieri fenza rifparmio • Ne po- 
trebbe vendere uno • 

Aur» 
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Aur» Anzi lo voglio vendere , perchè ho bifogno dì cento 

co fé t non voglio dipendere da mio marito • 
Marc, Quanto ne vuole il braccio ! 
Aur. Alla bottega lo vendono tre zecdiini • 
Marc* Oh non merita queflo prezzo ! Vi è pochiflimo ar- 
gento • Il drappo è leggiero , ed anche poco battuto* Al 
' più al pia gli fi potrebbero dare tre fìlippi • 
Aur. Se lo volelfi dare per tre fìlippi , voi lo comprerete) 
Marc. Sf ù tratta0e di far a lei un piacere , lo comprerei^ 

cioè ne comprerei ventidue braccia per un andrienne . 
Aur, £ ventidue fono quarantaquattro . Avanzerebbero fei 
braccia . Potrete comprare anche le fei braccia che re- 
cano . 
Marc, Per farne che I Bada , per fervirla le comprerò a uà 

zecchino il braccio . 
Aur. Quanto mi verrebbe in tutto? 
Marc* Delle ventidue braccia fedici zecchini e mezzo ^ e ùi 

ventidue e mezzo . 
Aur, Datemi il denaro, e prendetevi ventotto braccia del 

drappo . 
Marc, Ma favorifca in grazia , fé queAa fera ha da riicuo- 
tere i fuoi veftiti , perchè ora vuol farne uno di nuovo^ 
che è inferiore a' iuoi ? 
Aur, Non mi avete detto che non fono alla moda ? 
Marc, Ora mi fovviene che due di efìi fono moderni an« 
cor più di quefto , e più maflicci e di m^iggior valore • 
Non farebbe meglio che ella fi prendeflfe di tutta la pez* 
za cento cinquanta fìlippi l 
Aur. Cento cinquanta fìlippi non mi farebbero difcari. [Po- 
trei divertirmi alla converfazione . ] 
Marc. (^ Se me la dà , ne guadagno almeno cinquanta • ^ 
Aur. Sono quafi parfuafa di farlo . 
Marc. £d^io fon pronto a darle il denaro • 
Aur. Animo dunque , il negozio è fatto • 
Marc. Mifuriamo la pezza • 
Aur. Mifuriamola , ma di me vi potete fidare « 
Marc. Non occorr' altro , fio fulla fua parola . Coutiamo lì 
denaro • [ tira fuori una borfa , a principia a contare • 

Gold. Comm. Tomo XXI. N 
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SCENA XIV. 
Pantalone , e detti . 

Pant,(jL/ilB muggier co fio dretto de piaeza ? Son curro- 
IVi To de faver coflfa fé contratta . ) 

l da fé in difparte . 

Aur. Sopratutto che li zecchini fiano di Venezia , e di pefo. 

Marc. Io mi 6do di lei , ed ella deve fidarfi di me . 

Tant, ( Bezzi I Per diana ! che ghe a' averia btfogno anca 
mi j che fiora Clarice me n* ha dà una bona dedrigada • 

Marc, Settanta e cinque fettantacinque , quedi fono fettan- 
tacinque zecchini . • • 

Pant. Alto là , patroni • Coffa xe fli negozj ? 

Aur. ( Oh maledetto ! È capitato in tempo . ) 

Pant, Cofs' é , fior Marcon cariffimo ? che. interefli gb* a^eu 
con mia muggier/ 

Marc, Signore ^ ella vuol vendere quefla pezza di broccatOt 
ed io per farle piacere la compro . 

Tant, Per targhe piafer / 

Marc. Io non fono venuto a pregarla . 

Aur, E bene , che vorrcfle dire per quedo.l [ a Pantalone 

Pam. Voggio dir che me maraveggio dei fatti voflri , cba 
in tei cafo che fé trova la noflra cafa , abbiè cuor de «or 
la roba in bottega , e de venderla per buttarla via • \ 

Aur, Finalmente la roba di bottega è afikurata dalla mii 
dote • 

Pant. Se fare cusì , andarà la dota e la bottega., e la xa* 
fa ; pensè a regolarve , pensè al bifogno che gh* avemo 
d'economia, ai debiti che up zorno bifogncrà pagar « 
Moderè V ambizion , fcambiè el modo de viver , e tolè 
eftmpio da mi • Via,mo(ìreve una donna favia e pruden- 
te • Afpettè che la forte fé mua per nu , e allora pode- 
re foddisfarve , abbiè giudizio , vive con regola , e tolè 
efempio da mi • 

Aur. Orsù , per caufa mia non voglio che dite che fitte 
andato in rovina • Vi hfcio il broccato , e mi privo di 
queda foddisfazione , fperando che voi pure farete lo (teC* 
fb • Ma fé mi accorgo che voi gettiate malamente tm pao- 
lo , vi afficuro che anch' io non lafcerò di fare la parte 
mia. .((parte. 
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S C E N A XV. 

Pantalone, e Margone. 

Marc»r\Vnq\i9 riprendo il mio «lenaro , e vi chiedo fcu- 

IJ fa , fé mai • • • 
Pant, Afpettè , quanto ghe devi de quella pezza de ganzo) 
Mare, Dirò ; capifco che in bottega lo venderete di più a 

chi verrà a comprarlo; ma cercando di volerlo vendere, 

con fi può pretendere • • • 
Pant. Via ; quanto ghe devi I 
Mare, Sono cinquanta braccia e in ragione di tre filippi il 

braccio , tono centocinquanta filippi • 
Pant. Podeu crefcer gnente I 
Mare. Niente affatto . 
Pant, Che bezzi xe quelli ? 
Mare, Settantacinque zecchini • 
Pant. Tolé fu el ganzo , e portevelo via • 

[ fi prende li ^eechini^ 
Mare. Ma voi avete fgridato la moglie . . . 
Pant. Eia li toleva per buttarli via • Mi togo i bezzi per 

impiegarli ben . ( Eia li averave zogai , mi almanco li 

fpenderò meggio (la fera.) [ parte. 

SCENA XVI. 

Margone , poi Leandro , ed il Dottore • 

Mare.'^ìil pareva impoffibileche Pantalone aveflfe meifogiu. 
lYx disio . [ prende il broccato fitto il braccio • 

Lean. Che fate qui voi 1 [a Marcane . 

Mare. Prendo la roba mia $ e me ne vado • 

Lean. Da chi avete avuto quel broccato ? dalla fignora Au- 
relia l 

Mare. No fignore , V ho avuto dal figoor Pantalone , e a 
lui ho contato fettantacinque zecchini . 

Lean. Cinquanta braccia di quel broccato a tre filippi il brac- 
cio / Con che cofcienza lo prenderete I 

Marc. Cofa mi andate voi difcorrendo ? L' ho prefo da un 
mercante ; fé non me lo aveffe potuto dare , non me lo 
avrebbe dato • Egli ha avuto il danaro , ed io mi porto 

N z 
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meco fa mercanzia ; fono un gaUnf uomo > e voi, fé Ce- 
te di ciò malcontento , lamentatevi di vodro padre • 

(parti t 
SCENA XVII. 

Leandro , ed il Dottore • 

Ledn» O Entite , fìgnor Dottore , mio padre continua a pre- 

O cipitare i negozj , come ha fempre fatto • 
Don. fe vi è di peggio ancora • Tengo perfone all' erta per 

fapere i fuoi andamenti , e fo che egli è (lato a un una 

lunga vifita alla (ignora Clarice • 
Lean. Pofiibile che ciò (ìa vero ? 
Dottm Che volere di più . La locanda è dirimpetto alla ao« 

{Ira cafa • L* hanno veduto entìrare , ed ufcire mia figlia 

e la ferva • 
Lean. Ora capifco dove voleva eGtare le pezze di broccatOf 

che mi mandò a chiedere . 
Don. E vi dirò ancora di peggio : So che ha parlato a de* 

fuonatori per una feda di ballo . 
Xem. Povero me ! Sono a(raQinato • 
Dott. Convien trovarvi rimedio . Sinora negli accomodamen- 
ti ho avuto riguardo al Tuo decoro « da qui innanzi pen- 

ferò foltanto ali' intere(re voftro . Povero innocente fi- 

grificato ! 
Lean, Venero e rifpetto mio padre, ma la fua condotta ci 

vuol ridurre un* altra volta agli edremi • ("parte. 

Don. Vi rimedierò io; chi non ha fede non merita compaf- 

(ione • 
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SCENAPRIMA. 

Camera nel casino della festa di ballo con 
tavolino , sedie e lumi accesi • 

Pantalone , e Truffaldino • 

Pant. Q Enti , Truffaldin , ila fera gh' ho bifogno de aglu- 
d to . Ho tolto (lo caGn a fitto per devertirme , e 
ila i*era fé fa una cena e un feAinetto ; ho gudo d* aver» 
te anca ti , perchè ti xe fida , e fon feguro che ti tende* 
rà a quel che bifogna ; ma varda ben » no dir gnente ne 
a mio fio y né a mia muggier , né al Dottor , né a nif- 
fun a ilo mondo • Se ti parli « povereto ti ! 

Truf. No la dubita gnente , in materia de fedeltà no gh* è 
niifun che poifa dir de mi quel che fé poi dir de tanti 
altri garaoni . 

Panu Come farave a dir ^ Coffa credidu che fazza t altri 
garzoni ? 

Truf. I ha ordinariamente tre , o quattro vizietti un più bela- 
lo deir altro . I fé diletta de ziogar , e chi paga ? k caf« 
fetta del patron. I ha la donnetta ,e chi la vede} la ro- 
ba della bottega del patron . I va all' opera , alla comme- 
dia ^ e a fpefe de chi l del patron. I fé va a deverttr co 
i fo cari amici , e chi tol de mezzo f el patron • Co i 
ila a bottega coflfa fall ? i mormora del patron , i dra- 
pazza el patron , e i conta a i io camaradi tutte le fu« 
figne del patron • 

Pam, Ti che ti xe un putto de garbo y e fcnza vìzj , co- 
me fadu a faver tutte de colfe ! 

'Pruf. Le fo , perchè le fo , e fé no le faveffe , no le fa- 
vcria . 

Panu Oh che bella rafon da pandola! (No vorave che co- 
Aù fuife pezo dei altri. Ghe voggro dar una tadadinaL») 

N 3 
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Tntf. ( Se el ùveflTe tutto ! Ma fazzo le mie ìcofle con pu- 
lizia , e noi faverà gnente più de cusì . ) l da fé. 

Font. Sta fera , come che te difeva , fazzo un feftin , fé ti 
gh' aveffi anca ti qualche impegnetto eoo «jualche putta » 
ti la poderefli menar • 

Tri//. So che la burla , fior Padtalon • 

Pant» No f no burlo , ho paura che faremo pochetti • A- 
verave guft'o che ghe fuflTe delle donne » fldreffimò più- al- 
legramente • 

Truf. ( Se credeffe che el difefle da bon ! ) 

Pant. Via , fé ti cognomi (Jualchc femena , fata vegnir,edo 
e tre , e quante che ti ?ol • Za oiffun faverà gaente , ti- 
fi ti che tafo anca mi • 

Tnif Caro fior padron , co fé tratta de farghe fer^izio , Il 
lafia far a mi • Conofib quattro » o cinque maflere , le fa- 
rò vegnir . 

Pant, ( Oh che baron ! ) Dime un poco , te fazzo una c«i- 
fidenza . Vorave veder de cavar le fpefc , in qualche ntt- 
niera . Metteremo dei taolini » taggicrò alla bafifetta , e 
vòrave che iti mafchera ti me (laffi arente a farme da grop* 
pier i te ne iotendiflu de bafietta ? 

Truf, Sior s\ , la lafla far a mi , e la raggia liberamente . 
A i ponti ghe tenderò mi • So cofla che l' è el più » e! 
paroli y el fette a levar , la fegonda, la fazza « la fonica» 
el ponto in marea ; fo tutto , la fé fida de mi • 

Paat. ( Oh che galiotto ! ) Caro TruflFaldln , te voi confi- 
dar un' altra coffa . So che ti me voi ben , ti me affi- 
derà • 

Truf. Son qua , per i amici me farave (quartar. 

Pant. Bravo ! ti me tratti come amigo , no come paro» . 

Truf. A bottega , e in caia ?c confiderò come patron , fA 
femo al cafiii , fcmo in confidenza , e fideve de un omo 
della me forre . 

Pant. Mi credo de poderme fidar più come amigo » che co- 
me paron . 

Truf, No gh' è dubbio , no tradiravc un amigo per tutto r 

oro del mondo • 
Pant. Più torto el paron . 
Truf. Co r andafic da V amigo al patron 
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Frnit, PKii toOio tradir ci paron che V amigo ? 
Tmf. Vedi ben , V amìcùia i* è una gran coflfa • 
Pant. ( Me la vago godendo co (lo caro amigo • ) Penfo 
che a ile donne che vegoirà » bifogneria donargbe qual- 
cosa . 
Truf, Seguro che le donne le voi eflèr regalade ^ t fé no le 

(e regala y no fé fa gnente • 
Pani. Anca ti le to malTere ti le regalerà • 
Tn^ Qualche^ volta • 

Pani. E come faflu a trovar i beszi« o la roba da regalarle) 
Trfif. Lafièmo andar (li difcorfi , che no ferve gnente. Cof- 
é penfela , (lor Pantalone » de voler donar a ile donne • 
Fhn$. ( Eh y ti ghe cafcherà , furbazzo I ) Se poderia dO" 
Darghe qualche taggio de roba « qualche cavezzo de drap- 
po , della cordela > delle galanterie de bottega. 
Truf. Sior si , (le code le donne le gradilfe infìoitamente • 

Anca mi co ghe porto • • • E cosi come vorla far ? 
Pant, Me defpiafe che in bottega ghe xe fempre mio fio • 

Gran feccagine , gran ignorante che xe quel mio fio ! 
Trttf. U è una coffa che no fé poi fopportar. Avaro, faÌli^^ 

diofo ) cattivo. 
Pant, L' è un temerario de prima riga* 
Truf, Crederne da amigo , fior Pantalon , che l'è un afeno. 
Pant, Olà , come parliflu de mio fio I Varda ben che anca 

elo el xe to patron • Ti no ti difi mal dei patroni • 
Truf, Eh digo cusl , perchè noi me fente ! 
Pant, Bravo ! Come fé poderave far a provvederfe dei no- 

(Iro bifogno , fenza che elo fé n' accorzelfe I 
Truf. Lafsè far a mi • Za el ferra la bottega a boa ora » 

avere tutto quel che volè , 
Pant. Come faraftu co la bottega ferrala ) 
Truf No (le a penfar altro p fare fervido . 
Pant, Ti xe un omo de fpirito , ti xe un boa amigo , di- 
melo in fegretezza ^ za con mi ti te poi confidar , gh* ave- 
ravidù per fortuna qualche chiave falfa I 
Truf Zitto che nilFun fenta • Sior sì , gh* ho una chiave 

che averze . 
Pani. Caro ti , laifa che la veda • 

Truf. Ma • . • no credefli mai che fafTe delle baronade , fon 

N 4 
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un garion onorato • Saviu per colTa che m* ho fatta ht 

fta chiave ? 
Pam. Per caflTa ? 
Truf. Perchè i patron! delle volte i dorme tardi , i tieo le 

chiave in camera , e cusì polTo andar a avrir la bottega 

la mattfna a boa' ora • 
Pant, Mo che bravo putto ! Mo che putto de garbo ! Laf- 

femela veder mo fta chiave • 
Truf. Eccola qua . Ma zitto • ( mojlra la chiavi • 

Pant, Zitto ( prende la chiave . ) E Tenta far altre chiacco- 

le f fior garzon onorato, che no ziog^, che no roba , che 

no gh* ha donne ^ e che no di fé mal dei patroni , aadé 

fubito fubito a far i fatti voflri , e no ^bbie più ardir de 

metter pie né in cafa , né in bottega , e ringraziè el eie* 

Io , che no ve fazzo andar in galla . 
Truf. A mi do tradimento I A un amigo della mia forte / 
Pam, Oh che caro amigo 1 Ladro , baron > furbazzo . 
Truf, Deme la me chiave • 

Pam. Te darò un fracco de legnae | fé no ti va via « 
Truf La me cofla un ducato . 
Pam, Chi elo quel favro che te 1* ha fatta f 
Truf L' era un galant* omo che €l faceva per far fer vizio 

ai zoverti ^e bottega • 
Pam, Veggio faver chi el xe . Oov« flalo de bottegai 
Truf Noi gh^ ha bottega , el negozia io cala • 
Pam. Ma dove? 
Truf Ali* altro mondo • 
Pam Xelo morto ? 

Truf, Sior si ; a Napoli, per benemerito della fo bella vir- 
tù, i gh' ha fatto 1* onor de impiccarlo. 
Pam, I te firà anca a ci lo (ielTo oaor , {e ti feguiterà Ùi 

viti . 
Truf Per cofTa ? 
Pam. Perchè ti è un ladro . 
Truf Tutti i ladri fé impiccheli I 
Pam. Certo . 

Truf Caro fior Pantalon , adefTo che fo fla coffa , no gV 
è dubbio che toga mai più niente a nifTun . Me defpiafe 
4* averlo fatto i e ve domando perdon . Ve ringrazio che 
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A* ave fatto la carità de avvifarme^ t per gratitudint ve 
voi dar anca mi un avvertimento da aoiigo • .Vardeve ben 
e penfeghe ben > perchè fé mi ho roba ai mi patroni | 
anca vu ave inganna i s mercanti , che v* ha Aia la fo ro- , 
ba ; e crede oselo , fior Pantalone f che anca a quefto fc 
^he dife robar • ( partt « 

SCENA IL 

Pantalone, poi Margone. 

Pani. rpOcco de defgrazià ! Ma no fo coffa dir. El m* ha 
X fatto vegnir i fuori • Manco mal che no gh* i 

ntfTun . 
alare* Oh ! (tgnor Pantalone , la riverifco • 
Pnnt. Compar Marcon , bona fera ftoria • . 
Marc. Eccomi qui a ricevere le voflre grazie • 
Pam. Solo sé vegnù ? Perchè no menar qualchcdun I 
Marc. Ho condotto una giovane , ma non V ho fatta venir 

avanti , perchè non fapeva chi ci foffe • 
Pant. Fela vegnir avanti • No ghe xe gnancora nifTun • 
Marc. Subito . ( in atto di patire • 

Pant. Oe , disè « che roba xela I 

Marc. Una giovane Bolognefe , ma favia , onefta » e civile* 
Pant. Coffa ferve ? Co la xe con vu » me V immagino • Fe- 
la vegnir avanti . 
Marc. Subito la faccio venire • Anzi vi prego di cuflodirla 

voi fin tanto , eh' io vado poco lontano per un piccolo 

intere ffe • 
Pant. Volentiera • A mi me la podè confegnar . Savè che 

fon galant* omo ; e pò xe pafsà el tempo che Berta fi« 

lava • 
Marc. Bafla , bafìa • Ritorno preflo • (parte • 

SCENA HI. 

Pantalone, poi Graziosa. 

Pant. 11^ E piafe T allegria , la compagnia ; da refto de 

lYX donne no ghe ne penfo • 
Craj. Serva fua • ( fn una riverenza [garbata. 

Pant. Patrona, la riverito. Stala beni 
Crai. Gnor si. 
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Pimr. VùfU cooiodarfe I Se v<NrU fcocic / 
Graf. Gnor no. 

Pant, La xe Bologniefe ne v«o I 
^rtff. Gnor s^ . 

Pant. Xela mai pia ftada a Venula I 
^raf. Gttor no. 
Pant. Ohe piafcla fta Città I 
^r/if. Gnor sì. 
Pdnf. Xela maridada I 
Craj, Gnor no • 
Pdaf. Xela putta ! 

Graj. Gnor si . , 

Pflnf. ( Gnor s\ , gnor no ; la me par una marmotuaa . ) 

ColFa gh* alo nomcì 
Graj, Grazio fa . 
Pont, Graziófa ? 
Gra^> Gnor sì • 
Pant. El fo cognome I 
Gra^. Noi fo • 

Pant. No la lo fa el Co cognome ! 
Graj. Gnor no . 

Pant. De che cafada ze fo fior pare t 
Gra^. Noi fo. 
Pant, No la gh' ha pare { 
Gra^. Gnor no . 

Pant. No la lo ha mai cognofeù fo- fior pare I 
Gra^. Gnor no . 
Pant. Xelo morto I 
Gra^. Noi fo. 
Pant. ( Oh eh? capetto d' opera , che me xe capita . ) La 

diga f gh* ala morofi • 
Grn^, Gnor no . 
Pi-7nt. Ghe ne voraleva uno \ 
Graj. Gnor sì . 

Pant, Mi faravto bon per eia ? 
Graj. Gnor no . 

Pant. Obbligado della fineaza . Starala un peazo a VencaW' 
Gra^, Gnor sì . 
Pant. Dove (lala de cafa I 
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Cra^i Noi (o • 
Pant, Sala balhff pulita! 
Gra\. Gnor no • 

Pani. No la xe Tcgnua qua per baUar / 
Gra\, Gnor no. 
Pant, Xela vegnua per cenar 1 
Crai. Gnor sì • 

Pant. Mo brava ! Mo che bon mobile , che m' ha mena quel 
• caro Marcone / 

S C E N À IV. 

Il Servitore di Clarice » e detti • 

S€rv. ^Ervttore umiliamo , Ognor Pantalone • 

Pant, O Quel zovene ve faludo . Venila la voflra patrona? 

^ert'. È qui vicina che va venendo » e mi ha mandato in- 
nanai a dire a V. S. fé le permette di condurre una per- 
fona con lei . 

Pant* No xela patrona ? 

Serv. Ma non fa ^ fé V. S* vorrà la perfona eh* ella vor- 
rebbe condurre • 

Pant. Tutti y fora che el Conte Silvio • 

Serv. Appunto è il Conte Silvio che ella conduce * 

pant. Come ! La lo fa pur*. La me fa (lo torto f 

Serv* Non ha potuto difìmpegnarfi , e fé non viene il Con- 
te p non può venir la padrona • 

Pant. E la feda che ^e fatta per eia ? . 

Serv. Non può venire fenza del (ignor Conte. 

Pant» Son curiofo de faver el perchè. No fo coflfa dir, che 
la vegna con chi la voi • Da una banda gh* ho gudo » 
che fto fior el veda come che fé fa a fervir una donna » 
co fé xe in tun* impegno \ che la vegna , che la xe pa- 
trona • 

Serv. Sì /knore , glielo dirò • ( Jp^^rte » 

S C E N A V. 

Pantalone , e Graziosa • 

Pant. f^OClk fata in pie! 
€raf» VJ Noi fo • 
Péini. Xela ftracca i 
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Ora^* Gnor no . 

Fani, N« la (a dir altro che gnor s\, e gnor 10/ 
Crai, Gnor sì . 

Pant. Via donca che la diga qualcofla de bello • 
^r«2f . Gnor sì • 

Panu Vorla che la venga trovar a cafa ì 
Crai. Gnor no . 
Pam. No la gh' ha relogio / 
Gra\, Gnor no . 

Pam. Toravela quefto , fé ghclo dafle ? ( /# moflra il fu$ 

orologio • 

Crai. Gnor sì . ( con allegria . 

Partt. Gnor no . ( mette via i' orologio • 

Graj, ( Piange • ) 

Panr. La pianse I Per coffa pianzela I 

Gra^. Noi fo . C fi^uigtnde. 

Pant. VoraveU (lo relogio! 

Grai» Gnor sì . ^ 

Panu Se ghè lo darò , me vorala ben I 

Gra\, Gnor no . 

Panu Mo farave ben minchion , fé ghclo daflfe • 

SCENA VI. 

Margone , e detti . 

Marc. TP' Ccomi di ritorno . 

Pant, JLj Compare , vu m' ave mena una zoggia • 

Marc. Ah ! che uè dite I 

Pant. Gnor sì , gnor no a tutto pafto • 

Marc, Signora Graziofa • 

Gra\, Gnor. 

Marc, Vi pare che il fignor Pantalone fia una pcrfona di 

merito ? 
Gra^, Noi (0 , 
Pant. Caro vu , feme un fervizio , mencia de là in portc- 

go , che debotto la me fci vegnir mal • 
Marc. Voflìgnoria non conofce il buono • 
Pant, Tegnivela cara , che la xe una coffa particola! . 
Marc, Volete venire in fala I 
Ora^, Gnor sì. 
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Pant- 6h* hala bifogno de gnente f 

Graf Gnor no . 

Marc. Fate una riverenza al fignor Pantalone . 

Gra^, Gnor s) . {fa una riverenza [garbata e parte • 

Pant. Compare , co no gh* ave de meggio ; flè mal . 

Marc. Non conofcete il buonp, vi dico. È una giovine fem- 
plice , fempiicifiìma , e non è male eh* ella fappìa dire 
di si e di no , fecondo le congiunture • [ parfc • 

SCENA VII. 

Pantalone, poi Clarice in mafchera , 
ed il Conte Silvio . 

Pant. T^ Er mi digo che la xe ua,i Tempia , e che me pta« 
L fé , che le donne le fappìa dir de no con rafeii> 
. e dir de s) co bifogna . 

Clar, Eccoci y fignor Pantalone » a ricevere le voflre gra- 
zie • 

Patita Anzi i xe onori che mi ricevo da eia > e da fior 
Conte che fé degna de favorirme . 

Silv, Ringraziate la fignora Clarice . In grazia fua ho ce- 
duto il luogo I e ho differito la feda che le aveva già 
preparato . 

Pant, V aveva parecchia una feda e V ha differida I Meg« 
gio per eia , fior Conte i la feriva in libro : per tanti 
fparagnati . 

Silv. Voi ne avete più bifogno di me di fcrivere al libro le 
partite di rifparmio . 

Pant. Eia no fa i fatti mii • 

Silu, Né voi fapete i miei . 

Pant, Certo mi no pofib dir altro de eia » che quel che 
parla ì mi libri . 

Sih. È quefia la gran camera della feda di ballo t 

Pant. Ludriffimo fior no • Ghe xe un portego grande ^9 
volte come da camera 9 ben iluminà » con dei fonadori 
In abbondanza t e pò dopo la vederà un tinelo con una 
tola IL che farà degna della prefenza de vufudridiina . 

Serv, Avete fatto bene a prendere in impredito quedo cafi- 
no in luogo lontano adai dalle piazze • 

Pant. Perchè hoggio fatto bea i 
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Sitv. Perchè i vodri creditori difficilmeace vi trovoMiniio. 

Pìint, E eia 1' ha fatto mal a vegoir qua • 

Silv. Per qual ragione I 

Pant. Perché la xe vegnua In cafa de un fo <€reditor • 

Silv. ( Co/lui è fianco di vivere . ) {da fe . 

€tar, E bene , fìgnor Pantalone i non vi i aeffuno ancora } 

Non fi principia la fcfta f 
Pant. Xe ancora a bon* ora ^ ma fé la voi andar in .porte- 

go , la xe patrona • 
Sllv, Già che vi è tempo , (ignora Clarice, (1 potrebbe an« 

dare dal vodro farto a follecitarlo • Già la gondola a- 

fpetta .. 
Ptint, Ala compra el ganzo per farfe 1' abito! 
Clar» Non ancora • 
Silv. L* abito non farà di broccato » ma tanto e tanto Cara 

una cofa nobile , e di buon gufto . 
Pant. Saralo furfi de (loflTa Peruviana I 
Clar, Non parliamo ora di vediti . Andiamo a veder la fala. 
SUv. Cofa fapete voi di che fia il vedito , eh* ella dee fard t 
Pant, Vardava , fé el giera el drappo , che iior Conte faa 

tolto alla mia bottega • 
Silv. Penfate che in Venezia non ve ne ila no de' compagni? 
Pjnf. Ghe ne farà , ma in tanto iior Conte ha voleilofar* 

ne da finezza de vegnirio a comprar da nu • 
€iar, (iNon vorrei che fi fcro^ìife V imbroglio • ) Andia* 

mo , ftgnor Conte , andiamo fignor Pantalone. 
Silv. Ho dato ordine al mio fervitore , che paghi « vaftro 

figliuolo quello che ho comprato per me .. 
Pant, No la s* incomoda de pagar ila polisza • Pluttodo It 

me falda le vecchie • 
Silv, No , no I voglio faidar queda per ora • Ho dato U 

mia parola • 
Pant. Per queih no gh* è bi fogno i la «e faldada • 
Silv. Perchè faldata I 

Pant, Perché la roba xe tornada a bottega • 
Clar, Volete finirla , fignori miei f Volete finirla? 
Silv, Come ! L* avreile voi levata dalla bottega del farto t 
Pant^ V ho tolta dove che V ho trovada ^ « la mia roba la 

poifo tor dovt che la trovo • 
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^ilv. -Dovv.r BAreie voi trovata? 

Fant. lu cafa de li«>ra Clapìce , e 1' avvife |Wf fo .rregola , 

che co ie 'vol regalar una fìgaora » Te va a comprar ., e 

fé paga » e co no fé poi pagar , fé fa de manco de far 

regali . 
Clar, ( L' ha voluta dire ! che pofTaglifl feccar la lingua .) 
Silv, Signora Clarice , che cos' è quel che dice il (ìgnor 

Pantalone / 
Clar» Non £0 niente . Andiamo a ballare . 
SUv, 'Avrede voi avuto 1' ardire di portar via un abito alla 

(ignora Clarice ( a Pantalone ) I Ecco cofa fono i bravi 

.giuocatori di teìla . Portano via alle donne in luogo di 

darne , e fanno pofcia i fellini • , . 
Pam, I omeni della mia forte fa donar cinquanta zecchini a 

una donna per farfe un abito de ganzo . Siora Clarice f« 

r hala fatto ? L* baia compra T Se i cinquanta zecchini no 

bada , la comandi , quefti ì xe zecchini , e i se a fo di- 

fpofizion • l fa vedere una borfa con denari . 

Silv* ( Codui tenta di mortificarmi , ma penferò una quàU 

che vendetta . ) 
Clar. ' Signor Pantalone , i galant' uomini 9 che fanno una 

finezza di buon cuore | non la propalano per mortificare 

chi V ha ricevuta • 
Pariti La compatifia , la gh* ha rafon , ma de le volte no le 

poi far de manco * 
Silv* Il fignor Pantalone fa delle guafconate di molte . .Chi 

fa che in quella^ borfa non vi fia del rame in vece di 

oro . 
ParìU Rame , patron ? La varda 1 la fé infpecchia in (lo ra- 
me • [ verfa li cecchini fapra la tavola • 
Silv» Tutto fangue di creditori • 
Pam, Cusl xe quell' abito che la gh* ha intorno • 
Clar. Orsù , fignor Conte , o che fi cambi difcorfo , che 

io me ne vàdo^ e in cafa mia non verrete più né V uno, 

né V altro • 
Pant. 'Gnanca mi? Còda gh' hoggio fatto ì 
Clar, Non voglio cbe per catifa mia fra di Voi 'abbiate ad 

efier nemici • O pacificatevi infieoie , non .pcatico più 

neflfuQO • 
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Pant. Per mi co fior Conte no gh* ho inimicUia . Col me 

paga el mio concarelo , no voglio altro • 
Siiv. Per farvi vedere, che dono tutto alla figaora Clarice, 
mi fcordo ogni cofa , e io fegoo di buona amicista veni- 
te qui , fediamo e facciamo un taglio alla balfetca • 
Pant^ A (la ora la voi ziogar / 
Silv. Perchè cofa avete qui preparato le carte ! 
Pam, Perchè fé qualchedun fé itutfa , co i altri balla , el 

pofTa devertirfe a ziogar • 
Silv. Fintantoché fi unìfcono i convitati, giuochiamo • 
Piìfit, £h ! che xe troppo a buon' ora ! 
Silv. Non ha coraggio il fignor Pantalone , ha paura il per- 
dere . Quei zecchini gli fono aflTai cari , ora che ne ha 
più pochi . 
Pant, Mi no gh' ho fuggizion de fettanta , o ottanta zec- 
chini . Son capace di metterai tutti fu un punto • 
Silv, Animo dunque; proviamoci* 
Clar, £h no ! lafciate ... 
Pnnu Che el ghe ne metta fora altrettanti • 
^jVi". No , è troppo tutti in un colpo • Dieci leccbiai alla 
volta » £cco dieci zecchini . Mettete come volete • 

[ mefcola le carie $ e fa il taglio • 
Pant. Fante a diefe zecchini* 

Silv, Fante ; ho vinto • [ dopo aver fatto il giuoc$» 

Pant^ Va fjnie a vinti zecchini . 

Silv. Fante . Ho guadagnato venti zecchini • [ come fopra • 
Pant. Va fette a diefe zecchini . 

Silv, Sette . Voglio dieci zecchini . [ come fopra • 

Pant», Affo al reOo de tutti (ìi bezzi • 
Silv. Ecco r affo . Ho vinto . 
Pant, Bravo ì I ho perii tutti • 
Silv. Volete altro ? 
Pant. Va cinque a vinti zecchini • 
Silv, Denaro in tavola • 
Pant. La taggia , fon galant* omo . 
Silv. Sulla parola non giuoco, [fi al^a ^ e ripone il danaro» 
Clar. Signor Pantalone , per farmi il veftito di broccato vi 

vorrebbero altri venti zecchini • 
Pam» La fé li fazza dar dal Hor Silvio • 

Clar. 
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ttar. Vergogna ! Perdere il denaro cosi mi fera mente, e man- 

car di parola a una "donna ! 
Pnnt. ' La doveva far de m^inco de meiMrme in cafa fio fior. 
Silv. I pari miei vi onorano, quando vengono dove voi 

(lete . 
Pam. Cofs* è (li pari miei ? Si fa chi sé » fior Conte po« 

Aizzo • 
SHv. Se non avrete giudizio 9 vi taglierò U faccia • 
Panu A mi , fior Conte canola ? fior baro de carte ì 
Silv, Come parli , temerario ? 
Pant, Si , quei bezzi me li ave barai . 
Silv, Eh corpo di bacco ! [ mette mano alla fpada • 

Pant, Sta in drio • [ mette mano ad un pugnale • 

Clar, Ajuto • 

SCENA Vili. 

Margone , e detti . 

Mare, f^ He cos» è \ Cos' è (lato ì 
Pant. \j In cafa mia fé fa de (le azion I 
dar. In quedi imbarazzi io non ci voglio più eflere In ca* 
fa mia non ci venite mai più • [ a Pantalone y e parte* 
Silv. Ci troveremo io un altro luogo • [ parte • 

S C E N A IX. 

Pantalone % e Margone • 

Panu A Monte la feda . Feme un fer vizio » licenziè 1 fo« 
/\ nadori > licenziè tutti . Fé ferrar la porca del ca« 
fin , e pò vegnl qua } che difcorreremo • 

Marc. Si può faperc il perchè I 

Pant. Ve concerò tutto . Fé prima quel che v^ ho dito » 

Viarc I fuonatori fono pagati / 

Pant. No i xe pagai , ma i pagherò . 

Marc. Non anderanno via feaza e(rer pagati» 

Pant. Feme el fervizio , pagheli vu • 

Marc. Io non ho denari . 

Panr. Fé una coffa » vu , come vu » modrando che mi no 
fappia gnentf . Difeghe che me xe vegnù mal , che (la fe- 
ra no fé balla altro , e fé i voi «(Ter pagai , colè le can- 
dele delle lumiere , e pagheli con della cera • 
Gold. C'omm. Tomo XXL O 
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Marc. Quefla e una coA che aoa va beat • 

Pnnt Mo vìa no fé , che me defpìera più de quel che fon. 

Marc. Compatiremi , nou Io farò mai . K poi cofa diri quci^ 

la giovane Bolognefe I 
Pant, Se gbe dire andemo a cafa , la dirà gnor sì • 
Marc, E la vofira riputazione ? 
Pani, Poveretto mi ! La xe aodada • 
Marc. Il voflro credito ? 
Pani. No gV é più remedio • 
Marc Sentite . Arrivano delle perfone • 
Pani Che no i me veda , che no i me trova . Vago via t 

fcampo via • Tolè le cere , tolè la cena » ve lafTo tutto. 

No voggio altro , fon defperà . [ paru • 

SCENA X. 

Margone foto . 

OH che pazzo ! È fallito una volta , e non ù ravvede • 
Il cielo r ajuta, e (1 mette a far peggio . Può riacqui» 
ftare il credito , e vuol di nuovo ptecipltarfì . Quef^o i 
Il folito di tali uomini fciagurati . Chi fallifce per una di* 
fgnzia merita compadìone , e fi può rimettere ; ma chi 
fallifce per cagione dei vÌ2J , è fempre lo llefTo , e non 
merita ne ajuto ^ né compatimento . (parte per la porta 

della fola . 

SCENA XI. 

Camera in casa di Pastalose . 
AuRELiA , ed il Dottore . 

Dott. /^ Osi è , (ignora Aurelia » i feimila ducati della fua 
V> dote fono depodtati in un banco fruttifero al quat^* 
tro per cento « e rendono 1* anno ducento quaranta du* 
ceti. Di quelto frutto ella farà padrona fino eh* ella vivet 
ne potrà difporre da fé , farne difporre dal manto , o dt 
altri 9 come vuole , ma d contenterà pircire da quefla ca« 
fa , ove né ella , né il (ìgnor Pautalone vi debbono avt* 
re parte veruna • 

Aur- Come ? In cafa mia chi comanda ? 

Datt Comanda il fìgnor Leandro per le.fue ragioni eredi* 
tarie dotalj ^ il rifpettp | eh' egli ha avuto Hoora per ii 
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picfre lo ha iadotto a Ufciar eh* egli doraioafTe , ad oari 
d«* Cuoi dirocdtni » fperandolo ravveduto , ma vedendo 
eh* egli fi regola peggio che mai n«l giorno (leffo della 
Tua riforta ^ Ci è (tabilito di dar moglie al iignor Lean- 
dro \ mandar in pace il lignor Pantalone , acciò la m<ila 
vita del padre non rovini del tutto il povero innocente 
figliuolo . 

Jiur, £ che co fa farà il povero mio marito^? Anderà pri- 
gione ? Anderà mendicando / 

Dott. No (ignora . Il fìgnor Iieandro non è tanto% inuma- 
no , e chi lo Configlia non ha femimenti crudeli • 11 fi- 
gnor Pantalone anderà ad abitare in ViiU per qualche tem- 
po y e gli fi pafierà un tanto il mefe da poter vivere» ed 
il figlio ìì afiiimerà di pagar col tempo 1 creditori del 
padre • 

Aur, Non ha egli fatta , come io pure , per configlio ve- 
drò » una procura al fignor Pantalone \ 

Dotu II fignor Leandro 1' ha revocata • 

Aur. Ed io non la potrò revocare I 

Dott, Potete farlo , quando vogliate . 

Aufy, Lo faccio fubito • Non voglio eh' ei mi con fumi i 
frutti della mia dote • 

Dott» Non gli darete niente , fignora > per conto voflro 1 

Aur. Niente affatto . Che cofa fono ducento quaranta duca- 
ti r anno ? Se voglio venirmi con un poco di proprie- 
tà .. • Appunto y ove fono i denari , che mi avete prò* 
mefib per rifcuotere i miei vediti ? 

I^orr. I difordini miiovi del fignor Pantalone fono caufa che 
non vi fi mantiene il patto . Ma non temete | il fignor 
Leandro col tempo vi contenterà . 

SCENA XIL 

Leandro , e detti . 

leali. O IV fignora Aurelia « eh* io venero come madre, fé 
O il cielo mi V darà fortuna | fpero che tutti faranno 
ò\ me contenti . Voi avrete un afiegnamenro difcret«>| ma 
in cafo'di qualche flraordinario bifogno non vi abbando- 
nerò . Siete moglie di mio padre , e tanto bafia perchè 
io vi rifpetti , e fia impegnato per 1* onor vottro » e per 
le vofire onefte foddisfazionl • O 2 
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Aur, Caro Hgnor Ltandro , voi mi fate piangere per tene- 
resta . Rùuetto tutto ael'vofiro bel cuore . Maritatevi , 
che il Cielo vi benedica i io me ne anderò dove voi mi 
dedineretet cb' io vada • 

LeAiì. Siete padrona di reftar qui • Ma è neceflario che mio 
padre vada a ritirarfì in campagna y e farebbe cofa ben fat- 
ta , e lodevole molto , che voi per qualche tempo fo^Tri- 
de di ritirarvi con lui . 

Aur. Sì , lo farò volentieri . PiuttoAo che fcomparire in cit- 
tà , mi eleggo di buona voglia il ritiro della campagna • 

Vott, Grdn cofa « che anche nell* atto di fare un bene fi vo- 

\ glia perdere il merito per motivo delP ambizione l 

Aur, Si può fapére chi uà la moglie « che avete fcelto ? 

[ a Leandro • 

Leon. Ecco qui. La figlia del fignor Dottore , V amabile fi- 
gnora Vittoria , da cui riconofcerò mai iécipre il mi^ be- 
ne I il mio Aato , il mio onorevole riforgimento • 

Dotu SI Ognora . Ventimila ducati di dote » e la mia affiften- 
la lo faranno riforgere quanto prima . 

S C £ N A XIIL 

Pantalone , e detti • 

Fant. O On qua « fon qua anca mi • 

Xean.O Ah ! fignor padre . • • 

Pcinr. So tutto , ùo mio , fo tutto , e fon contento de tot* 
to • SI t ^^^^ Dottor 9 el vofiro zoveoe m* ha trova , ci 
m* ha informa de ogni cofia , e co^noflTo che ei cielo v* 
ha moflfo a pietà de nu } e che , vu se la colonna delia no- 
Ara cafa . Muggier i vardemofe in vifo , e vergognemofe 
d' ,aver fatto a- chi poi far peso • Mi fon contento de an- 
dar a Aar in campagna i e vu fé volè vegnir, vegnl $ ma 
fé vegnl me fiè un fervizio , fé no vegnì me ne fò do » 
Me contenterò de quel poco » che mie fio me darà . Ca- 
ro fio , te domando perdon d* averte precipita i te prego 
co ti poi de pagar i debiti , e za che ei ciclo t* ha dà la 
grazia de no fomeggiar a to pare , confo lete , ringrasie- 
lo de cuor , e fiifete fempre più in tei cuor le maflime bo^ 
ne da galant* omo » e da omo da ben • Giera pentio , a- 
veva ftabilio de muar vita , de tender al fodo anca mi , 
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ma i cattivi abiti > ie t>ccailoo » « e] comodo de podcrlo 
far, m* ha un^ altra volta tira al precipizio. Xe ben che no 
gh' abbia più gnente da manizar . Ho guflo che abbiè re- 
voca la procura « e merito de eflfer mortifica • Me confo- 
lo y fio mio 9 che ti te maridi , e che te tocca una putta 
favia ) difcreta , e amorofa . Muggier , compatirne , xe ben 
che vegnl via con mi « perchè da vu no ìo coffa che la 
poderave imparar • Sofifrì che parla liberamente de vu f 
fé parlo in te 1* iftefla man^ra de mi • Semo Aai do mat- 
ti un più bello dell' altro . Xe tempo de far giudizio. Mi 
fon vecchio , e vu no sé più una putella . Àndemo in cam- 
pagna , retiremofe ' dalle pompe , dalle mode , dai deverti- 
menti . Laffemo far a chi fa , lalfemo goder chi merita i 
e coofeATemo d'accordo tutti do «che el noflro poco giu- 
dizio xe quello che n' ha tratto in rovina , e che m' ba 
fatto ^Uir .. 

Aur. Caro marito , non fo chi peggio di noi . . • 

Lean^ Non parliamo altro di cofe triAe . Vi fupplico f R^ 
gnor padre ... 

Pant. No me fé ferrar el cuor più de quello che el xe. Dot- 
tor , avanti de andar in campagna , vorrave aver el con- 
tento de abbrazzar mia Niora . 

Dott, Volentieri . Se il fignor Leandro fi contenta» . - . 

Lean» Anzi mi farete il maggior piacere di questo mondo • 
Già le cafe nodre fono vicine ; può venir come fi trova • 

Dotu Vado fubito y e ia conduco da voi • ( parte • 

SCENA XIV. 

AuRELiA , Leandro « e Pantalon^e . 

Pani» T Eandro i te voggio dar un avvertimento • Manda 
. 1 à vìa fubito quel furbazzo de Truffaldin , perchè el 

xe un baron , che gh' ha tutti i vizj del mondo • 
Lean. Non mi ha dato tempo di Ucenziarto. Si è licenziato da 

fé ; è partito che non faranno due ore colla barca di Pa<* 

dova • 
Pant. L' ha previ (lo el colpo • Varda fé el giera un poca 

de ben ^ fina te chiave falfe de bottega el gh' aveva. Tiò| 

e confervele per memoria. Kì favro che U ha fatiei el. 
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alfe t che a Napoli el xc dà picca ; un sorno t • 1* al- 
tro gbe fuccederà V ifteflo aaca a eto . 

Ltan, Coovien dire però t che Truffaldioo non fia dell* ul- 
tima fcellcriteita » meatre eoo tutte le chiavi faife mù hi 
rubato % che piccoliifiine cofe . 

Pant, Tanto per maategoir i fo viaj . 

SCENA XV, 

Brighella , e detti • 

Brig. 13 Adroni rivolti . 

Zean/ìi Che e' f ! Che cofa volete ? 

Brig- VegQo a dirglie , che i poi defpeoar da i libri le par» 

tide del mio padron I 
Lean, Perchè ? 
Brig, Perché in fio punto i* è (là chiapà dai sbirri » e IW 

Aà melfo in prefoo . 
Pant Gtrrelo con una donna I 
Brig SI fignor , con fiora Clarice , e anca eia V è dada mef- 

ia in una corriera , e mandada via . — 

Lean. Per che cofa lo hanno carcerato? 
Brig. No gbe fo dir ^ ma credo xhe ghe fia del (porco . 

Prima de tutto noi giera né conte , né luftri(fi4io | né /!• 

gnor^ e pò Tha fatto tante porcarie , tante prepotente ••• 

SCENA ULTIMA. 

Il Dottore « Vittoria » Smeraldina , € detti • 

Voti IpCco qui mia figliuola . 
Pant. xlé Cara Niora y lafsè che ve abbrazza • . • 
Vitt. Signore , quedo titolo non V ho ancor meritato • 
Pant. Mo perchè ? ' 

Vitt, Perché ancora non fono moglie di voftro figliuolo • 
Pant, CofTa fadu , che ^no ti la fpofi i Via , Leandro > avan- 
ti che me slontana da ti , dame (la confolatioa • 
Lean. Se il fignor Dottore fi contenta . . . 
Dott. Una volta ft dee fare ; fatelo ora > ft ciò v* aggrada • 
Lean Che ne dite , Vittoria ! 
Vitt, Per me fon pronta.* 
Lfan. Ecco la mano • 
Vitt» Eccovi colia mia la mia fede • 
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Piifit» Soft Contento , vago via contento . Tic fio mio , nti 
bafo » e i tu I Niora i un abbra«zamento de cuor. Vog« 
gieghe ben a mio fio t che el lo inerita . No vardè che 
el Ha nato da un cattivo pare i perché quanto mi fon (là 
t9ttì\o I altrettanto Leandro xe bon | el ze ben ; de boa 
{ondo 9 de bon cuor $ e per queflo el cielo lo aggiuta ; 
e mi 9 che meritava de eOef fulmina f per i fo ineriti fon 
ancora in pie, e prego el cielo che me daga tanto die 
vita da (contar i defordeni della mia mala Condotta , e dei 
tattivi eltmpi che fino adeffo gh*ho dà . 
yitt. Signore , le voflre parole fanno conafcere che fiete al* 
fin ragionevole , e infognate affai più col voflro pentimen- 
to di quel che abbiate fcandalizzato colla vita paflata ; pol- 
ebè V errore è Comune agli uomini , e il ravf ederfi è prU 
tilegio di pochi . 
^ant Mo che parlar ! Mo che penfar da putta de garbo ! 
Cplfa difìeu, muggier? Ah ! No i ze miga difcorfi de fcuf- 
fie I e de merli de Fiandra . 
jiuf. Non mi mortificate d* avvantaggio . Ammiro la virtù 
ée\ìà fignora Vittoria , e s' elk mi perftfette , Tabbraccie- 
tò come figlia ^ 
Fin. Ed io con filiale rifpetto vi bacio umilmente la maao* 
Sft^r. Sigrtofi y giacché Trutf'aldino é partito , e non fpero 
4ì vederle più , voglio fgravarmi di un pefo > che ho fuU 
Ì0 ftomaco • Egli mi ha portato in più volte il valore di 
^rtu dticento ducati , ma tatto è nella mia cafifa a voftra 
difpofizione • 
pani, Vedéu V effetto della chiava falfa I l a. Leandro • 
potu Così eh I Si tien mano I [ a Smeraldina • 

Vitt, Povera ragazza ! credeva che foffero cofe fue di Truf- 
faldino , le dava ad intendere che le portava del fuo « 
Smer. Così é , in cofcteoza mia . 

Leon. Vedo che la fignora Vittoria ha compaflione di Sme- 
raldina y fé le capitaffe occafione di maritarfi > le fi potreb- 
be donare quanto ella dice avere del nodro • 
Smer* Oh che ^fiate mille volte benedetto ! Con quefie buo- 
ne mafiime il cielo non vi abbandonerà • 
Brig, Se Smeraldina volefTe , èl partido no farla lontan* Se 
cognofiemo , che é qualche tempo • ' 

O 4 
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Smer. SI « caro Brighella , fé mi volete , non ^ico di no • 

Vitt Via » Smeraldina , fa ancor tu quello che ha fatto li 
tua padrona • i 

Smer. Brighella , dammi la mano . 

Brig. Soo qua } tlo la man, e andemo a far la re vi/la del- 
la dota . 

Don, Ma in cafa nodra Smeraldina non ci (la pijii . 

Fin. Vedi Smeraldina, il bel concerto che ti fei fatta? Per 
r avvenire vivi con maggior cautela , dove puoi temere di 
qualche frode ; che fé quella volta ti è andata bene, non 
ti riufcirà fempre con egual felicità • 

Smer, Oh ! (ignora , non vi i pericolo che prenda mai più 
. cofa alcuna da chi fi Ha . 

Pant, Saldi ai propofiti , che no i rompemo . Ghe n* ho fat- 
to anca mi , e pur troppo con mio dolor , e con mia ver- 
gogna appena fatti ho manca • Quefìo vien dal modo do 
farli I o dalla caufa che U fa far . Co fé dife , voi far 
del ben in tempo i che no fé poi far de mal , fé fa pre- 
fìo a tornar a far mal co no fé xe più in neceffità de far 
ben . Un marcante , che ha falio per poco giudiaio » 6oi 
che e1 xe in defgrazia el penfa a remctterfe , co 1* é re- 
meffo el cerca la Arada de tornar a falir . Coffa voi dir 
fio defordeoe I Vuol dir , che i omeni no co^nofle el bea 
fé no quando che i fé trova in miferia « e che per umi- 
liar i fuperbi xe neceflTario che la providenaa del cielo li 
avvilifla I li confonda , e che fucceda a chi no gh* ha cer- 
vello quel che me xe fucceflfo anca a mi • 
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PERSONAGGI. 

Donna Berenice Vedova. 

Don Filiberto . 

Don Claudio • 

Don Lucio. 

Don Agabito. 

Don Isidoro • 

# 

Don PiPtiNo • 
Filippo Servitore • 
Gamba Servitore • 
Altri Servitori • 
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LA DONNA SOLA 

ATTOPRIMO 

SCENA PRIMA. 

CAMtKA^DX DOSSA BERENICE. 

Donna Berenice (bla , poi Filippino • 

Ber, Q On pur lieta , e contenta ! Mi par cT elTer rinata , 
O Or che fon dalla villa in Milan ritornata . 
Dicono che in campagna li gode libertà? 
V* è foggezione in villa molto più che in città • 
Qui almen tratto chi voglio i rinchiufa nel mio tetto i 
Deggio trattare in villa chi viene, a mio difpetto .j 
A converfar con donne mi viene il mal di core , 
In villa non 11 vedono che donne a tutte V ore • 
Almeno qu) fon fola , fé alcun viene à trovarmi , 
Senza che vi fien donne che vengano a fecéarmi • 

Fi/. Signora • 

Ber. Cofa vuoi ! 

Fj7. La di lei genitrice 

Seco lei fi confola del fuo ritorno > e dice 
Che farà a riverirla alla forella unita • 

Ber, Oh! di che non ci fono » che fon di cafa ufcita • 

Fi/. V* é un altro fervttore con un' altra imbafctata • 

Ber. Chi lo manda ? 

Fi/. Lo manda donn* Alba fua cognata • 

Le dà parte che fpoft> Ji è fatto il fuo figliuolo • 

Ber. Non me n' importa un fico . Dì che me ne confoio • 

Fi/. La prega intervenire alla funzione ufata • 

Ber. Digli che la ringrazio , che fono incomodata • 

Fj7. Se dico un' altra cofa , la prego mi perdoni • 
Son ^1 due cavalieri • 
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Ber. Vengano , fon padroni . 

FU. ( Ho capito . Alle donne difficilmente inclina , 
E tratta con più gudo la razza mafcolina . ) 

fda fé f mdi parte • 

S C E N A IL 

Donna Berenice fola. 

QUand* era mio marito ancora fra* viventi 
Voiea eh* io praticaifi le amiche e le parenti $ 
Ma fia coftume ufato , o mio fpeciale umore , 
Non fo d* avere avuta un' amica di core . 
So che mi criticavano ogn* atto , ogni parola $ 
Non vo* praticar donne ; vo' viver da me foia . 
È ver , farà difficile fiOare in cafa mia 
Un numero coftante di buona compagnia ; 
Perchè quefti (ignori fi fogliono annojarc 
Se una donna per uno non ban da vezzeggiare • 
Ma darò lor tai fpaffi , e tai divertimenti « 
Che fpero alle mie fpefe di renderli contenti . 
Ho r arte di conofcere d' ognun l' inclinazione , 
A ognun fecondo il genio farò converfazione . 
Studierò di far fempre quel che gli amici alletta , 
Purch' io non fia con rfonne a converfar codretta . 

SCENA IIL 

D. Filiberto , D, Claudio , e detta . 
Fi7/fc pjiCcomi qui, (ignora. 
^^''- X.^ . Bravo! don Filiberto, 

Bravo ! bravo ! don Claudio . 
Chud. Qual colpa , qual demcrta 

Fé si che dalla villa partir volcfte fola , 

Senza dire agli amici nemmeno una parolai 
Filib. Perchè non avvifarci di tal rifoluzionc ? 
Ber. Scufatemi di grazia , vi dirò la ragione . 

Prima fcper dovete che (la nel ben , nel male , 

Mai non confulto alcuno . 
Ffiflf. Mal I perdonate , male . 

Far fempre di fua tefta non è la miglior fcuola • 
Ser. È ver | ma fono avvezza a configliar me fola • 
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Cosi com' io diceva > penfundò a mio talento , 
Vidi che la campagna m' era di gran tormento ; 
£ temendo gli amici mi avefTer condgliata , 
Senza dirlo a nelTuno , fono in Milan tornata • 

Fiìib, Stupì ciafcuno infatti . 

Chttd. Ciafcun di ciò avvertito » 

Dopo che voi partirle , (I è dietro a voi partito • 

Ber, Facefìe ben ^ vi lodo , e vi ringrazio ancora • 
Gli altri dove fon eglino t 

Ciani. Li rivedrete or ora • 

Filìb. Dì faper , di vedervi ciafcun è curiofìdimo • 

Clnudm Fatto avete buon viaggio ? 

Ber* Un viaggio feliciffimo • 

Cotanto mi premeva partir da quel villaggio « 
Che mi riufcir piacevoli gì* incomodi del viaggio . 

Filih, Eppur quei pochi giorni , eh' ebbi 1* onor anch* io 
Di villeggiar con voi > mi parve a parer mio , 
Che tanto fi brillatfe i e tanto fi godeffe , 
Che più per efier lieti bramar non fi poteflTe . 

Claud. Don Lucio , D. Agabito « D. Pippo i ed Ifidoro 
Caratteri fon tutti che vagliono un teforo . 
Uno vanagloriofo > un mefto , ed un giocondo > 
Un altro che fa il dotto , e non fa nulla al mondo • 
Pare che efpreflfamente uniti in compagnia 
Fofiero per produrre lo fpafib e V allegria . 

Ber* Sì y dite il ver ; farebbonfi goduti mille mondi » 
Giorni goder potevanfi lietifiimi ^ giocondi , 
Se (late non ci foffero nel nodro vicinato 
Tante fignore donne a fare il findacato . 

Claude Non venivano anch* efie a ridere con noi ! 

Ber. Veniano » sì fignore , Ci divertiauo ; e pòi / 
E poi tornando a cafa qued* era il loro uffizio , 
Della converfazione dir male a precipizio . 
Che dite della vedova che d fcordò il marito ? 
Vi pare che in quefi' anno fatt' abbia un beli' invito! 
Come fa a mantener fi I i* entrate fue (on note ; 
Crediam che in poco tempo confumerà la dote I 
Talvolta in faccia mia vidi (Irizzarfi 1' occhio ^ 
Afpafia con Celinda | e batterfi ii ginocchio • 
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Dilli non io che cofa , e inceii la Conteflfa 
A dir piano ad £uttmia , eh' io fo la dotrorefla • 
Parlano per invidia , lo fo , non v* é che dire ; 
Ma da quel che voglia » non le polTc^ fo^frire • 
Fl7l^• Si prendono t-itvolta le cofc in mala parte ) 

Talora un accidente fi giudica per arte . 
Ber. Ecco le voftre folite contradiziooi ecerne ; 
Vendere non mi lafcio lucciole per lanterne • 
Claud, Ma torneran le amiche alla città fra poco } 

Dovrete rivederle in quello , o in altro loco • 
Ber. Venire in cafa mia niuna farà $\ ardita ; 
Hi da foffrir me fola chi é della mia partita. 
Se voi , fé altri degoand venire ad onorarmi , 
Di compagnia di donne non han più da parlarmi « 
Filib. Si ha da fervir voi fola l 

Ber, Sì , quefla è la mia branm • 

Filib, E in quanti ha da dividerfi la graaia di madama i 
Ber. Diflinguere conviene . Altro è converfazione | 
Altro é queKche fi chiama impegno di paffione • 
Spero nel primo cafj non difgutlare alcuno ; 
Nel fecondo poò darfi eh' io mi confacri ad uno • 

[ gitnrdando eoa arte tutti due • 
Claud, Sdrà ben fortunato chi avrà tal cuore in dono • 
Filih, Se troppo mi avanzafli , domandovi perdono • . 
Non chiederò chi fia T avventurofo oggetto ; 
Bramo faper foltanto , fé già i* avete in petto • 
Ber, Forfè sì , forfè no • 

Filib, Quefl' e un dirci niente . 

Claud. Anzi mi fa in quel forfè penfar diverfamente ; 
Guardate ove mi guida il cuor coi dubbi fuoi : 
Creder mi fa che in petto rinchiuda uno di noi • 
Ber, ( Oh ! s* inganna davvero . ) {, ^^ fi • 

Filib. Dì noi chi avrà tal merto / 

Ber» Vorrefle fòper troppo , caro don Filiberto • 
Sentite , in cafa mia tut(i vi brama eguali ; 
Non voglio che vi (ìano nemici , né rivali • 
Non vo* che alle mie fpalle ù fabbrichi un romanzo • 
Oggi vi voglio uniti di favorirmi a pranzo • 
Poi giocheremo un poco i pofcia in carrozza a fpaflb ; 
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O andremo noi giardino a fare uà po' di chiaffo , 

La fera alla commedia tutti nel mio palchetto ^ 

Ma voglio cke godine fin 1* uUimq balletto • 

Non voglio che ^ìtì qua » e là dalle Signore $ 

Quando che d viea meco , non fi va a far 1* amore • 

Parto per un momento i or or ritorno qua ; 

Ho un affar che mi preme , vi lafcio lo liberti* (parti • 

SCENA IV. 

D. Filiberto , e D. Claudio • 

Filih. y^He dite voi, don Claudio, del fuo bizzarro umore? 

Claud v> Circa alla diflinzione , che vi predjce il cuore ? 

Filib. bo che la di(tinzione di donna Btrenice 
Capace é un gned* uomo di rendete felice • 
Ma in mezzo a tanti e tanti difficile è acquiftarla » 
£d io non mi luHngo ancor di meritarla • 

Chud, Cortiam la uudra lancia . Non fiere voi capace 
D' attendere 1* evento , e tollerarlo in pace I 

Filib, lo fono un uom fiocero . Quel che ho nel core ^ ho 

( in bocca • 
Tolleranza in amore parmi importuna e fclocca . 

Claud. Oh / come mai fra gli uomini il penfamento varia ; 
Tolleranza in amore a me par neceOaria • 
Fondo la mia ragione fovr* un principio certo : 
Per effer bene amato , conviene acquiflar merto ; 
£ merto non acquila con donna d' amor degna 
Chi a qualche tolleranza V affetto non impegna • 

Fiiib. Falfo principio è queflo . Un* alma tollerante 
O moflra d' efier vile , o d' effer poco amante : 
Chi ben ama , è impaziente : ogni rivai paventa f 
Di un forfè mal intefo il cuor non fi contenta • 
Ogni amator fedele amor^fa fofpettofo • 

Claud, Fa ingiuria alla fua dama un amator gelofo ; 
L* o0ende chi la carica di un fimile flrapazzo * 

FiLb È chi di lei fi fida foverchia mente , è un pazzo • 

Claud» Sfìdo r intolleranza che voi nutrite in petto • 

Filib, A tollerar feguite • Io la disfida accetto . 

Claud, Non apprendere ancora quanto trionfi più 
Sul cor di bella donna la lunga fervitù } 
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Pilib. Ansi apprefi al contrario « che quanto più ferviti 

Sono da noi « fi^ mirano andar più infuperbite . 
Claude Ma la fuperbia fleflfa » quando adorar ù vedono , 

Fa che al più fido amante tutto 1* amor concedono • 
Filib. Oh che penfar ridicolo ! ansi la donna è avveiaa 

Cercar di farfi amare da quel che la difpresaa . 
Ctaud. Alte difcrete donne di ciò vpglio appellarmi • 
Filib Trovate una difcreta i e lafclo giudicarmi • 
Claud. Qui i* onor delle donne m* arma a ragione il pette* 
FiliK Voi mi sfidate a prove , io U disfida accatto • 

SCENA V. 

FlLlPPmo , e DETTI • 

FiL Q Ignori « la padrona fiede alla tavoletta , 

O E la lor compagnia con deliderio afpeua • 
; Filib. Andiam • 

Claud. Non dirò nulla per timor che le fpiaccia 

Della queftione noftra • 

Filib, La dirò ad tffa in faccia • 

Non ho roflfore a dirle che a femmina non credo $ 
Che. un forfè é forpettofo , qualor di più non vedo • 
Cosi s* ella mi appreaea » mi modra il volto umano { 
Se finge e non mi cura , non mi Intìngo in vano . 

Claud. Ad una meta (leffa fembra eh' amor ne porte « 
£gli i fuoi pafli accelera » io vo di lui men forte • 
Md può inciampar chi corre ; dura chi pian cammina p 
E nella dubbia imprefa vedrem chi 1' indovina . 

I [ part0 . 
S C E N A VL 

Filippino , poi Gamba . 

Fi/.T^Unque la mia padrona ha riabilito adeflb 

IlJ Non voler più trattare con gente del fuo feflb. 
È ver che non è brutta » è ver che non è vecchia ; 
Ma quattro , o cinque cani (lan male ad un' orecchia* 
Cam. Oh Filippino ! 

FiL Oh Gamba ! tu pur giunto in città i 

Gam. Son qui col mio padrone » 

FiL 
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FU, II tuo padron , che fa ? 

Cam» È partito con Lucio , cogli altri amici uoiti 
Di villa poco dopo , che voi fo(ìe partiti • 
Oh Te fentifli t amico , quel che colà H dice 
Nelle convertaziooi di donna Berenice ! 
Tal partenza improvvifa diede da dir fui Codo i 
Interpretar le donne la vogliono a lor modo . 
Chi dice è innamorata , chi aggiunge eh' è gelofa « 
Chi dice non ha merito » per quello è invidioi'a ^ 
Chi crede che in campagna finiti abbia i denari | 
£ fola da in Milano venuta a far lunari . 

FU. £ in città che ti credi abbian di lei parlato ? 
Dicono , s* è cornata , qualche gran cafo è fiato • 
Chi dice , avrà perduto tutti i quattrini al gioco | 
Chi dice , ì %illeggìanti 1' avran trattata poco ; 
Chi dice , or che il gran mondo dadi in villeggiatura , 
Venuta è alla cittade a far la fua figura • 

€am Si può faper la caufa che la fé ritornare I 

FU. Io credo di faper la , ma non vo* mormorare • 
Don Claudio lo conofci , don Filiberto ancora I 

Gam> Sì I li conofco • 

FU. Ehi fenti . Son dietro alla (Ignora • 

iJn col pettine In mano , l' altro colla guantiera i 
Chi fa da perrucchiere , chi fa da cameriera • 
Ma non vo* mormorare • 

Cam. Sei un ragazzo onefto . 

FU. Vien la padrona . Ehi fenti . Doman ti dirò il redo • 

SCENA VII. 

Donna Berenice , e detti • 

Ber, npU pur fei ritornato ? 

Cam, jL Signora » il mio padrone 

Vorrebbe riverirla , fé gli dà permiflione • 
Ber A don Lucio dirai eh* oggi V afpettu qui , 

Un' ora ,0 poco più $ fuonato il mezzo di • 
Gam, Dunque a pranzo • 
Ber, S* intende • 

Cam» Don Pippo eravi feco • 

Ber, Digli che con don Pippo 1* afpetto a pranzo meco • 
Gold. Comm. Tomo XXI. P 
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Cum. Sì (Ignora . 

Ber, RaccontJitni % dì mìz rifoluaioor 

In villa cofa diflfero quelle buone peffone f 

Cam. Certo , fignora mia , il ver dirlo conviene : 
Ha detto ciafcheduno che voi facefle bene } 
Che fìete una fignora beniOioio allevata ; 
Che gli affari di cafa vi hanno in citt^ chiamarci 
Che fiere dagti fpafli avveaza a fUr lontana » 
£ che facefle bene partire alla Romana • [ parte • 

Ber. Gamba è un furbo , è egli vero? 

FiL Cibò , full* onor ixiioi 

Egli è un giovin dabbene tale e quale fon io • 
Anche i vicini noflri han detto eh* è un indizio 
Quefto ritorno voflro di donna di giudizio i 
£ dopo voi venendo quei cavalieri iileili 
Han detto , la fignora avrà degl* intercfli • 
Gamba ed io certamente fiam due perfone fchiette : 
Abbiam , ve lo protetto , due bocche benedette . 

( paru • 
SCENA Vili. 

Donna Berenice i poi Filippino. 

Ber» T I credo due birbanti di prima qualità \ 

J_j Chi fa che cola han detto in villa y ed io città ! 
Ma ciò poco mi preme \ fon vedova t lon fola ; 
Nefiuno mi comanda , ciò bada , e mi confala « 
Vo' fare a quede donne vedere a lor dìljpetto | 
Se vincere la pofit> allor che mi ci metto • 
Una converfazione non voglio che ci fia 
In tutta la cittade compagna dell'i mia \ 
£ mantenerla io voglio fola fenz* altre donne • 
Che fan certe fignore ? Stan 11 come colonne; 
Non fanno che giocare , dir m^le e far V amore ^ 
Per incantar degli uomini vi vuol fpirko e cuore » 
Quei due Ci fon fcoperti rivali innamorati , 
Ma li terrò mai fempre fofpefi ed obbligati • 
Gridi don Filiberto che vuole efifer ficuro ; 
Alla paiCon dee Ilare finché ne ho voglia , il giuro • 
Don Claudio fuffra in pace modello.^ fofferenKe | 
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E àfpetri quanto vaole , non otterrà mai niente • 
Sono ambidue partiti con td lufìdga interna , 
Ma in me viverà feoipre i' indififerenza eterna • 
Se mi dichiaro ad uno , perdo deli' opra i frutti ; 
Il mio cuor per neffuno ^ la grazia mia per tutti • 
FU, Dat vifite , (ignora • 

Ben Si f^nno i nomi loro I 

FiL Don Agabito i* uno , V altro don liidoro . [ pnrte • 

SCENA IX. 

Donna Berenice , poi D. Agabito , poi D. Isidoro . 

Ber. ^Ome (1 fono uniti due di sì Urano umore ? 

V^ Uno allegro , un patetico , un ride e V altro more* 
EflTer della partita però voglio obbligarli , 
E per averli amici fìudiar di feecndarli . 
Ifid. Oh Donna Berenice ! [ allegro fempre * 

Ber, Son ferva . [ allegra . 

Ifid, Riverente • 

Eccoci qu) con voi per (lare allegramente • 
Ber» Allegri ^ allegri pur« , che non (i pianga mal • 
JJid. Finché (i può ^ fi rida , e non à penti a guai • 
Ber, Serva di don Agabito • 
Agab. Servitore divoto • 

Ber. Che avete > che vi turba ? 
I Aìgab, Il mio (lil non vi è noto ! 

I Sto bene grazie al cielo ^ non mi Tento alcun male , 

I - Ma fono un po' patetico co9Ì per naturale . 
I ' Ber. Tutti nafcono al mondo col fuo temperamento • 

[ patetica. 
Jfid, Io voglio rider certo • 
Ber. Chi ride | ha il cuor contenroà 

Sediamo . Chi è di là ? 
Ijid, Lafciate, farò io • 

[ prende due fedie una per lui , una per Berenice • 
Berm Volete eh' io vi ferva don Agabito mio ? [ patetica . 
Agaèm Eh prenderò U fetli» . [va a prenderla lentamente • 
Ber, SI , fé così volete . [ patetica • 

Ifid. Difcorriamola un poco in allegria . Sedete . 

[ a Berenice i e Jiedono • 
P a 
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Ber, Dite , alla mia partenza G fé' verua fchiamaato I 
JJid. Quando fiece partita , io ho rifo come un pazzo • 
Ber, Partii fenaa dir nulla» 
Jfid, Braviffima ! 

Éerm Scufate • 

IJid, Oh quanto mai mi piacciono le beile improvvifate ! 
Agah* ( a tempo a tempo reca innanii la fua fedia , e fi pò» 
ne a federe colla /olita patetichena fenja dir niente • 
Ifid, Che fon le cerimonie I tutte caricature • [ ridendo • 
Ber. Compatite di grazia • [ a don Agabito • 

Agab, No . Servitevi pure • 

Ber. Quando lo mi fon partita , voi che dicefte in grazia f 

[ a don Agabito « 
Agab. Diffi che (i poteva fofTrlr la malagrazia « 
Ber. Dunque mi condannaftc • 

Agab. Io poche volte approvo. 

Ber. Neppur le cofe buone f 

Agab. Buone? fé non oe trovo ! 

Ber. In fatti anch' io nel mondo niente di buon vi veggio • 
Agab II mondo ? oh que(to mondo va pur di male in peggio! 
Jfid. Ma che fi fa / li piange l £h (ìiamo allegramente ! 
Agab. Parlate pur con lui ^ che non mi preme niente • 

Tanto (lo da me folo • 
Ber. Che dite I non confola I 

[ a don Ifidoro con ironia di don Agabito • 
Jfid. Sta le giornate intere fenza mai dir parola • 

Io fé non parlo e rido , mi fento venir male . 
Ber* Oh V allegria di cuore certo è un gran capitale ! 
Jfid. Su via , cofa facciamo per divertirci un poco I 
Ber, Volete che giuochiamo ? 
Jfid. A co fa ferve il gioco f 

Allegria non la chiamo Uar tutti al tavolino • 

Andiamo a paffegglare , andiamo nel giardino ; 

Giuochiamo al volantino , ovvero al bilbocché , 

Cerchiamo un fuonatore , balliamo un minuè • 
Ber. Tutto quel che volete ( allegra ) . Spiacemi folamente 

Pel (ignor don Agabito • [ patetica « 

Agab, Io non ci penfo niente • 
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Lafciatemi puir foto » che tanto io o* ho piacere • 
Ber. Aodiamo a palTeggiare . 
Agah» Io (lo bene a federe • 

Ber. Se volete federe fens* altra compagnia | 

Potete divertirvi > leggendo in libreila • 
Agab. Io non leggo • 
Ber. Suonate I 

Àgabm Oibò • 

Ber. Che inclinazione 

Avete mai I 
Agab, - Mi piace (lar in converfazione • 

Ber, Senza parlar i 

JIgab. Che Importa I afcolto , ofTervo e noto* 

JJid. Eh andiamo ! [ a don Agabito ridendo • 

Agab, Non mi muovo » fé viene il terremoto • 

Ber. Per fare una finezza a me voi non verrete ? 

Via , caro don Agabito , fo che gentil voi fletè. 

Ad una donna aitine , che vi rifpetta e prega , 

Che in cortefia vel chiede , la grazia non fi nega • 
Agab, [ s* alja patetico fen\a parlare • 

Ber, Bravo ! 
IJid. Bravo davvero ! T amico è un orninone . 

[ ridendo . 
Agab. Qual motivo di ridere trovate in ciò ? buffone . 

[ a don Ifidoro ^ e feriofo parte. 
Ber. Andiam che non fi fdegni • 
Ifid, Va in collera per niente* 

Eh ! che fi rida ; andiamo • 
Ber» Andiamo allegramento • 



Fine delV Atto Primo • 
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9}o LA DONNA SQLA. 

ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 

Don Ldcio , poi Filippino • 

Lue. fy Hi è di là ! e* è nefllino / 

FiL v^ Servitore umiliOiino 

Del fignore don LuciO| mio padrone illuilfifliaio • 
Lue. C è la padrona in cafa \ 
FU. liludriilimo sì . 

Lue. Bramo di rivecirla . 
FiL Può trattenere qui . 

Vado a avvifarla Aibito • 
Lue, Anderò io da lei • 

FU Mi perdoni , ilIu(lri(fimo , non la conOglierei « 
Lue. Perchè / 
FU, Perchè potrebbe . • • vede ben • • • b figaora • • • 

ElTere per efempio • • • non mi capifce ancora ? 
Lue, Bene , bene » va^ toflo ; di che la (lo afpettando • 
FU» Servo di voruflriffima • A lei mi raccomanda • [ pat^u • 

SCENA IL 

Don Lucio , poi Isidoro . 

Lue. y^Oilui non mi difpiace ; fa la creansa aldMflo» 

V>t Veggo che tutto il mondo di malcreati è pieno • 
Molti negan di darmi il titol che mi tocca y 
Altri deir illudrifUmo mi danno a mezza bocca • 
Sono tre anni e più i che nobile fon fatto , 
Che colla nobiltà gioco , converfo e tratto \ 
E r ignorante volgp audace, invidio(i(Ìimo 
Nega il più delle volte di darmi V illudriflimo • 

Ifid, Schiavo I amico. [ndind$w 

Lue, Divoro • 

IJid, Vado e torno repente . 

Cofpetto ! vo' che diamo tutt' oggi allegramente • 
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Noi pranzeremo iniieme da donna Berenice | 

Se in compagnia fi mangia , mi par d' elTer felice • 

Brindai alla faluie del bevitor più bravo , 

£ che fi mangi e goda , e che fi beva e fchiavo • 

( parte • 
SCENA III. 

Don Lucio, poi Don Agabito» 

Lue TjNa volta ancor io brillava in focietà » 

\J Ma dopo eh' io fon nobile, mi ho poAo in gravità» 
Non vo* federe a tavola vicino a quello pazzo 
Per non fofifrir eh* ei m' abbia a dir qualche (Irapazso • 
Gli fcfaerzi delle tavole i è ver , fon buoni e bei , 
Ma Ats^^ rifpetto portare ai pari miei • 

Agah, ( Saluta un poco d, Lucio ferina parlare camminando. 

Lue. Vi faluro , fignore . Voi pure in quedo loco } 

Agah. Venni dalla fignora per divertirla un poco • 

[ patetico • 

Lue. (L* avrà ben divertita • ) Ed or volete andare I 
AgaK Vado poco lontano • Tornerò a definare . 
Lue, Voi pur fiete invitato ? 
Agab, Sicuro ì e perchè no ? 

Non mangio comei^gli altri ? 
Lue. E più degli altri , il fo ; 

Ma fo che 1' allegria voi non avete a grado • 
Agab. Io mangio nel mio piatto , ed a nefiuno abbado • 

(parte • 

S C E N A IV. 

Don Lucio , poi Donna Berenice • 

Lue, 'roccolo il mal creato , parte cosi alla mura ; 

MB Va via per la fua flrada , e nemmen mi faluta • 

Non Io voglio vicino coHui quando fi pranza ; 

Capace egli farebbe d* ufarmi un' increanza • 
Ber» Compatite, don Lucio, s* io qui non venni in prima ; 

Noi feci ^er mancanza di rifpetto » di (lima • 

Voi mi compatirete , cavalier gcnerofo . 

( Incenfarlo conviene qucft* uom vanagloriofo . ) ^dafe. 
Lue. Lm voAra gentilezza m' obbliga edremamente • 

** 4 
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Voi fiere una figoora dall* altre dt6Fereotf • 
Sogiion tmcar le donoe fovente con dirpresso } 
Ma a certe fcioccherie don Lucio non è avvezxo. 
Si puote aver in petto della parsialità ; 
Ma é co(a che (la bene trattar con nobiltà • 

Ber, Odio ancb* io quei vivaci belliilimi talenti , 

Che han tutto il loro merito nel far gì' impertinenti» 

Bella cofa il vedere la femmina ben nata 

Coi giovani , coi vecchi a far la fpiritata ! 

Dare un urtone a quello | un ptssicotto a quello , 

Far le preziofe al brutto , far le civette al bello I 

£ intendono di efigere affetti , e conveniente 

A fuono di ditprezzi , a fuon d' impertinenae • 

£i/c. Oh l'io ve lo protesto non foflFrirei d* intorno 
Una indifcreta fimile nemmeno un folo giorno. 

Ber. Tutti , flgnor , non penfano come peniate voi • 
Don Lucio è cavaliere » conofce i dritti Tuoi • 

lue. ifi pavoneggia 

Ber. Da me (i fa giuflizia , e fé mi onorerete , 

Fra quanti mi frequentano , il voflro luogo avrete • 

Lue. Appunto fon venuto per tempo a incoaodarvi 
Pria dell' ora appuntata ; prima per ringraziarvi 
Dell' onor che mi fate d* elTervi commenfale , 
Poi per faper , fé gli ofpiti fono di grado eguale • 

Ber Oh ! flgnor , perdonate , al mio dover non manco { 
Non efporrei don Lucio d* un ignobile al fianco . 

Lue. Dirò , non é eh* io fdegni pranzar coi cirtadini 9 
Coi dottor » coi mercanti , fé Aan nei lor confini | 
Ma trovanlì di quelli che prendono licenza 
Di trattar coi miei pari cun troppa confidenza « 
Voglio sfuggir gP impegni , perciò v* interrogai • 

Ber. Altri che cavalieri da me non vengon mai . 

Lue. lo tollerar non pofTo quelle converfaziuni » 
Ove i plebei fi ammettono con titol di buffoni i 
Codoro impunemente , fenza temer pericolo y 
Fino il padron di cafa por fogliono in ridicolo • 

Ber. Voi avete penfieri fublimi e ragionati ; 
Cos) parlano gli uomini che fon bene allevati* 

Lue. £ fé averò figliuoli , alior eh* io mi mariti , 
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Saran colle mie maffiaie aell* animo outritl» 

Ber. PeafdCt di accaiàrvi/ 

Lue, La convenienza il chiede | 

Al Feudo che mi onora , vo' provveder 1' erede • 

Ber. Lo trovafte il partito / 

Lue» Ancor non lo trovai • 

Ber» Caro fignor don Lucio | voi meritate affai • 
Sarà cofa dìflicile trovare un parentado 9 
Che uguagli il voftro merito , e che vi torni a grado 

Lue. Vi dirò , per parlarvi con tutta confidenza > 
Vortei una che avefle il titol d' eccellenza • 
Col grado della moglie unito al grado mio , 
Avrei più facilmente dell' eccellenza ancb* io • 

Ber. Permettete che. dicavi , fignor , fra vqì « e me 
Una cofa veri (fi ma : Già qui neflfun non e* è : 
Nobile liete certo ^ Cete garbato è vero , 
Ma nato voi non (iete figliuoi d' un cavaliero • 
£ il fanatifmo è invalfo in chi nobile è nato , 
Che il (àngue fi confideri del padre e del cafato • 
Trattando in certe cafe ^ fignor , chi vi afficura » 
Che io campo non ù metta di voi co tal freddura I 
Quei che non pofibu fpendere , come potete voi 1 
Ognor pongono in vifta il fangue degli eroi • 
Trattar non vi configlio plebei nati dal fango } 
Ma con perfone nobili così di mezzo rango • 

Lue, Che I degno non fon io d' ogfìì converfazione I 

Ber, Sì , degniffimo fiere 1 avete ogni ragione • 

Ma pria di efl*er la coda di un corpo affai maggiore y 
È meglio effer il capo d* un popolo minore • 

Lue. Non dite male in quello . E chi trattar dovria / 

Ber. Signor , fiete padrone ognor di cafa mia . 

Lue. SI 9 vi fono obbligato \ con voi verrò a fpaffarmi i 
Ma ve r ho detto ancora , io penfo a maritarmi • 

Ber» Lo volete far predo i 

Lue^ Più preflo che potrò • 

Ber. Non vorrete una vedova • 

Lue. Vedova I perchè no ì 

Voi , donna Berenice , parlando colla fiefifa 
Confidenza > con cui meco vi fiete efprefla , 
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Credo che tron fare fte per me trifto partito . 
Ber, D* enfere vedrà" moglie però non mi ho efibko » 
Lue, Mi credereile Indegao I 
Btn Oh ! iifnor , cofii dice I 

Un cavalier Aio pari ? farei troppo felice • 
Lue. Dunque rifoluzione . 
Ber. Ne parlerem fra poco 4 

lotaato non penfate d'andare in altro loco* 

La mia converfazione dev' eflere la fola ^ 

Che da voi fi frtqnenti • 
Lue. ' Vi do la mia parola • 

Ber. ( Eccolo anch' ei fiflato con tal fperanaa in petto • ) 
Lue. ( Almiem> avrò una moglie che ha per mede! rifletto •) 

SCENA V. 

Filippino» e detti. 

FU. Q Ignora , è qui don Pippo • 

Ber. O Venga 1 h V accordate • 

( e don Lucio 4 

Lue. L* ignorante m* annoja ; ritornerò » fcuf^te • - 

Ber, Egli è al praneo invitato . 

Lue. Lo fo , me ne difpiace* 

fi nato bene anch' egli , ma il fuo ftil non rei piace « 
Vuol far r uomo faccente., ed é un ver babbuino • 
A tavola , badata » io non lo vo* yicino . 

Ber, A un cavalier Si degno fceglkr io hfcio il poflo • 

Lue. ( Oh che compita donna ! ) Ritornerò ben rollo • 

[ s* inaino I e patte • 

SCENA VL 

Donna B£renicb , Filippino i poi Don Pippo • 

Ber. |7»A' che venga don Pippo. 

FU, Jr Eccol eh' ei viene innanti • 

( Ecco il vero efemplare degli uomini ignoranti • } 

l da fi . 
Ber. Se vincere vo' il punto , che ho già fiflfato in iMote > 

Con tutti ufar convienmi uno (ìil digerente . 

Evvi una cofa fola ^ eh' eguale a ognun mi f^ } 

Tutti mi tendoo lacci » e fono in libertà • 
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Pipp* Eccomi qui 1 -figtiora ; »a queAa non mi pare , 
Sia detto per flou ^tto 1 T ora del definire . 

Ber, Perchè ? 

Pipp» Perdio i Romani , eh* erano genti, dotte , 

Solevano mangiare verfo un' ora di notte • 

Ber. Voi (lete bene iftrutto dunque dei itile antico • 
Gran belio Audio i qucfto ! 

Pìpp* Son dello Audio amico • 

Ber. Io per le belle lettere fon paiza delirante j 
£ quanto più le gufto , più ne divengo amante • 

Pipp* Certo le belle lettere iboo uno ftudio l>ello« 
In materia di lettere io ferivo in ftampatcllo • 
Ho una raccolta io caia di medaglie belUnimCf 
E di monete ancora con lettere grandiffiine • 

Ber. Quefta è la beltà vera ^ vifibile e palpabile , 
£ non certe anticaglie d' un prezzo immaginabile • 
Nelle lucerne antiche fpeadon tanti quattrini ! 

Pipp* Ho una lucerna io cafa nuova con tre ftoppini • 

Ber. So ancor che voi avete una gran libreria; \ 

Può effer che di meglio al mondo non ci fia • 

Pìpp Ho fpefo in dieci anni , non fon caricature , 
Più di fefTanta feudi in tante legature • 

Ber. Cofa avete di bello I 

Pipp» Son tanti i libri miei • • • 

Se me li rlcordaffi , quafì ve li direi . 
Afpettate , due tomi avrò del Caloandro t 
Ed avrò qua(i tutta la vita d* Aleflfandro • 
Paris e Vienna eerto , i Reali di pranza , 
11 Guerriero merchioo > le Femmine all' ufanzai 
Dieci y o dodici tomi del Giornate Olandefe } 
Ho fedici commedie tradotte da! Francefe . 
Il libro delle pofle per viaggiare il mondo 9 
Un libro che ha per titolo y mi pare » il mappamoado 1 
Due 9 o tre calepini » due o tre dizionari j 
Una ferie perfetta di trendadue luoarj ; 
' In fpecie un almanacco » eh' è il più ficuro e dotto ; 
E un libro per trovare i numeri del lotto • 

Ber* Tutte còfe fceltifllme da trarne buoni frutti • 

Pipp' È ver , ma non fon cofe che le intendano tutti • 
Voi ne artte de* libri 1 
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Ber. Cofe da trar fui faoca» 

Ho r arte per efempio , che infegaa a far il cuoco • • • 
PipP' Non è cattivo libro • 
Ber. Ho nello (ludio mio 

L* irte di far denari • 
Pipp» Credo d* averlo anch* io • 

Ber. Ho una raccolta intiera di tutte le cansooi 

Ufcite da vent* anni • 
Plpp* Quedi fon libri buoni ! 

Ber. Li tengo 11 per comodo , fé veogon forcftieri* 
Pipp. Dopo aver definato , leggerò volentieri • 

Infatti andando intorno a tante fignorine 

Non trovo che romanzi , fonerei e canzoncine • 
Ber. Dovete d* ora innanzi venir fempre da me » 

E leggeremo infieme il libro del perchè • 
Pipp, Quello libro V avete 1 

Ber. V ho , ma il tengo ferrato • 

PipP' Lo vedrò volentieri . Oh quanto V ho cercato ! ^ 

Vi faran mi figuro » tutti i perché del mondo • 
Ber, Certo . 

Pipp. Perchè la luna faccia ogni mefe il tondo I 

Ber. Anche quedo • 
Pipp Saravvi il perchè , mi figuro , 

Il latte eh' è sì tenero , faccia il formaggio duro « 
Ber. Vi è tutto in quello libro . 
PipP' Vo' veder fé ritruovo 

Il perché le galline cantino « fatto V uovo • 

SCENA VIL 

Filippino , e detti . 

FiL T Tiene don Filiberto 

Ber. V Venga pure » i padrone i 

Formerà più completa quella converfaztone • 
FU. Senta * ( dice che brama parlar da folo a fola ) 

( piano a Berenice • 
Ber» ( Digli che afpetti un poco .) f piane a Filippino. 
Film Subito lo confola • 

{da fé i indi parte* 
Ber. Vedelle il mio giardino I {a don Pippo • 

Pipp* ' Non credo», non mi pare. 
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Ber, Fino alP ora del pranzo andate a padreggiare • 

Vedrete , ve] procedo , un vago giardinetto . 
Pìpp* £h di que(te freddure io non me ne diletto • 
Ber, Ho de' fiori , ho dei frutti « fate quet che vi dico • 
Pipp» £ dei fiori e dei frutti non me n* importa un fico. 
Ber. Fatevi dar un libro di là dal cameriere . 
PìpP' Non vien don Filiberto ? Mettiamoci a federe * 
Ber, Ho con don Filiberto un intereffe infieme , 

£(rer con lui foletta per un affar mi preme. 
P^pp^ £d io devo dar luogo ì 

Ber, Fate il piacere a me • 

Pipp* Vi farà la ragione nel libro del perchè f 
Ber. Se leggete quel libro , v* avete a deliziare • 

Vi fon tanti perchè , che fan maravigliare • 
Pipp" Il libro del perchè dirà , con permilfione , 

Cb' 10 vado e che vi lervo | perchè fono un minchione • 

(parte» 

SCENA Vili. 

Donna Berenice , poi Don Filiberto • 

Ber» r^Redo che in vita fua non fia da quella teda 
V^ Ufctta una femenaa più bella di codefìa • 

Ma con lui ci vuol poco per tenerlo obbligato j 

Soli certa che per quello non farà difguftato . 

Anche quegli altri amici han tutti 11 loro merto ; 

Ma quei che più mi premono fon Claudio e Filiberto • 
Filib, Compatite , flgnora , fé con indifcretezza 

V* ho troncato 11 piacere di qualche (lolidezia • 
Ber* Certo mi ha fatto ridere don Pippo la mia parte ^ 

Ma per don Filiberto tutto ù lafcla a parte . 
Filih* Bene obbligato . In graaia.» fino che foli damo] 

Permettete , fignora , fra noi che difcorriamo • 
Ber. Volontieri } pofliamo feder • 

Filib, Come v' aggrada . (Jiedono . 

Ber. ( Vedrà » com* egli viene , e andrà per og.ni Arada . ) 

( liei /e • 
Filib, Prevedete il motivo , per cui la grafia chiedo 

Di favellarvi folo ? 
Ber. SI , fignor ^ lo prevedo • 

Filib. Come Aa il voAro cuore 1 
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Ber. Sta bine , a quel eh* io veggio • 

Fiiib. E il mio (la coti male , che aoo pocria dar peggio • 
Ber, Perche ? 
Filib. Per un difetto fuo naturale antico , 

Che dttlla roffereosa fuol renderlo nemico. 
Ber, Fate fìa tollerante , che ne avrà merto e 'gloria. 
Filib. Ecco y dei mio rivale (icura è la vittoria • 
Ber, Qual rivale? f 

Filib. Don Claudio • 

Ber, Voi vivete ingannato • 

Filib. Non amate don Claudio ! 

Ber. Non V amo, e non V ho amato. 

F//i5. Dunque a me il vofìro cuore dona la preferenaa • 
Ber, Vi par che quella fìa (icura confeguenza f 
Filib. Ho da temer in altri chi al de(ir mio contrafti I 
Ber. Non temete neifuno , lo giuro e ciò vi baiti* 
Filib, Se altri temer non deggio , dunque io farò il primo • 
Ber. Caro don Filiberto , io vi rifpetto e (limo • 
Filib. Certo la Aima vodra mi reca un fommo onora • 

Ma ditemi fìncera , come (i da d* amore i 
Ber D' amore io fto beniffimo . 
Filib. Per chi ì 

Ber, Siete pur caro ; 

Filib. No , donna Berenice , mi avete a parlar chiaro • - 
Ber. Vorrefle eh' io venifli col cuore alla carlona , 

Che vi dicelfi tutto ? Oibò , non fon sì buona • 
Filib, Qual riguardo vi rende con me si rifervata I 
Ber, Riguardo di non e(rer derifa e befifeggiata • 
Filib. Or bene , per provarvi che tal fofpetto è vano. 

Che fon fìncero e oneflo , prendete , ecco la mano 

Senza far più dimora • • • 
Ber. Signor , non tanta furia ; 

Non fono una villana da farmi tal ingiurio • 
Filib. Vi olendo ad efibirvi la man , fé il cuor vi diedi f 
Ber. Vi par che Ha faccenda da far così in due pi«di ì 
Filib, Lo. confeffo , a ragione voi mi rimproverate . 

Farò quel che conviene ; ohe ho da far ? comondaCe» 
Ber, Soflfrir pazientemente , o che con voi mi Sdegno • 
Filib» Lungamente fojfrirejc figoora | io non m* impegno • 

( i' affa . 
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Btr. Dov« andate ? 

Filib. A cercart la. CnatrUa mia qfUCH • 

Ber. Siete qui Tulle ijpUie ? 

Filib, Parmi che «ì* 

f «r. ' Sedete • 

Filib, Coofolateoii almeno • (fedendo. 

Ber, Dì coofolaxvi lo hraoio « 

FkUb, Ardo per voi d' amore . 

^er. Lo oedoi ed lo non v* amo! 

Filib, Lo Taprò ^ fé mei dite. 

jBer. Di me co fa penfate I 

Filib, Non faprei. 

Ber, Siete caro ! 

Filib, Mi amate , o non mi amate I 

Ber. Lafcio a voi il giuncarlo . 

[ s^ al^a con un poco di fsrietà • 
Filib, Come ? 

Ber, Non dico il modo • 

Filib, Queflo è un parlar da oracolo • 
Ber, ( Di tormentarlo io godo . ) 

l da fé , 
Filib, Eh parlatemi fchietta ! 
Ber, Vi caverò di pene • 

Filib, Ma quando I 

Ber, Quanto prima , ma tollerar conviene • 

Filib Soffrirei volentieri fino all' eflremo òì^f 

Pur che un si mi dicefle . 
Ber, Non volete altro ! sì • 

Filib. Sì r di che cofa I 
Ber, Ancora ciò non vi bada ! orsù 

S' è parlato abbafiaoaa } non vo* difcorrer più . 
Filib, Una parola fola • [ patetico , 

Ber* E che parola è quefla ? 

( caricandolo un poco • 
Filib, Ditemi , fé mi amate . [ come Jopra • 

Ber, Dove avete la telld ì 

[ come fopra , 
Filib, Non vi capifco ancora • [ come fopra , 
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B$r, Mi capirete pò! • {come fopra • 

Filib. Quando vi fpiegherete ? [ come Jopra • 

Ber. Quando vorrete voi . ( come fopra • 

Filib» Non fi potrebbe adelfo I • • ( come fopra • 

Ber» Vedo uno che ci guarda • 

( ojfervando fra le fcene . 

Andiamo a definare ^ che l* ora (i fa t'arda [ parte • 

Filib. O eh* ella vuol deridermi « o eh' io non ho pi^ mente; 

M* ha detto cento cofe , e non capifco niente • 
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SCENA PRIMA. 

Alcuni Servitori portano la tavola preparata per fette ^ e ac» 
comodano la credenza in fondo della fcena | poi Filippino, 

e Gamba • 

FiL /^ G:^inba mio cariflimo , tu pur Tei qui Tenuto ? 

Gam.yJ '^oi\ venuto a \iiàtit , le bù bifogno d* ajuto < 

¥il. 11 pranto veramente non è di foggezionc ; 
Potrai Servire a tavoia dietro del tuo padrone » 
Polcia meco t' invito , detiueremo iufietie • 

Cam. S} f caro Filippino , quell' è quel che mi preme • 
Per (ertela . . . neifuno ci afcolca in queflo loco , 
In Odia di don Lucio (ì mangia molto poco . 
Dopo eh* è fritto nobile , o almen che tal (i (lima | 
È divenuto in cafa più economo di prima . 

FU. Rimettere vorrà, itringendo l' ordinario , 

Quel che ha fpefo per tflere il (ignor Feudatario . 

Cam Per comprar quello rango di frefca nobiltà , 
Ha fatto , il (b di certo , debiti in quantità • 

SCENA IL 

Don Claudio , e detti • 

Claud.'\[i\ hanno forfè alpettato \ [ a Filippino . 

FiL IVX No, fignor; fé le aggrada» 

Favonlca di darmi il cappello e la fpada . 
Claude No , no I fo il miu dovere . Eiige la mia (lima » 

Che alla padrona volita io mi prefenti in prima • 

Dov' è V 
FiL Non lo fo certo . 

Ciani» Fatele 1* imbafciata • 

FiL So che con due (Ignori e nel giardino andata. 
Claude Si può faper chi fono ? 
FiL Uno di loro è certo « 

Gold. Comm. Tomo XXL Q 
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Il famofo don Pippo , V altro don Filiberto • 
Claud, ( Sola » fé fono in tré , col mio Hval flOn parla . ) 

[ da fé , 
FiL ( Gamba vien i fé vuoi ridere . ) Anderò ad avvifarla • 

[ a don Claudio ^ e parte con Gamba . 

SCENA IIL 

Don Claudio folo ^ poi Donna Berenicì . 

Claud, r\ I donna Berenice conofco 1* int^tioAe ^ 

P J Chi afpira ad obbligarla , andar dee colie buoae. 
Senza moftrarmi ardito, fenza moQrar gran fuoco, 
Di farla innamorare lo fpero a poco a pòco . 
Ber, ( Non vorrei difguftarlo qued* altro cavaliero . ^ 

[dàft. 
Claud. ( Eccola immantinente ; ecCo s* io dico il Vet<y . ) 

[da fi. 
Ber, Perchè reflar qu) fòlo , e non venite idnanti f 
Claud. Il mio dover m* infegtìa farlo fapere avanti • 
Ber, In giardin ù palleggia finché del pranzo è i' ora • 
Claud, Verrò t ^e mei concede , a fervif la (ignota • 
Ber. Anzi mi fate onore ... ma no , vi manca poco 

A far che diano in tavola ; refliamo in qoefto loco i 
Claud, Sono ai voAri comandi • 
Ber. Ho cento affari intorno è ' 

Permettete eh' io Vada ; or or faccio ritohio * 
Claud. Tutto quel che V aggrada . 
Ber. ^ ( Vi d queir altro che afpetti*) 

Con licenza • 
Claud. Servitevi ; ma una parola • 

Ber. ' Ho tttXn . 

( pàii$ . 
SCENA IV. 

Don Claudio, poi Filippino, poi Don Lucio» 

• 4 

Claud. r^ Armi che mi diitingua . Lo fpero e mi confolò • 
FiL L Signor , fono con lei , per non lafciarlo Colo « 
Claud, Obbligato . 

FU. Vuol darmi la fpada ed il ca]^pe(Ia ? 

Claud, È\h ancor non V ha detto $ ve la darò ì bel bettr* 
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FU. Per farfi voler beue i queda è la vera (Irada • 

Lue. Paggio . 

FiL Signore • 

Lue. Prendi il cappello e la fpada • 

FU. ( Altro che cerimoale ! } [ da fé . 

Lue. La padrona dov' è ì 

FU. È di là • Se comanda • • • 

Lue. No , no , vi andrò da itie • 

A quefta faccia toda io molto non inclino • 

[ ojfirvandQ don Claudio • 

A tavola damane non lo voglio vicino . 

Schiavo , amico . [ faluta don Claudio y e parte • 

SCENA V. 

Don Claudio , e Filippino , poi Don A«abito • 

Claud, VJ Odui non ha creanza alcuna • 

FU. Eppur quedi fon quelli che hanno maggior t'onuna • 

Claud. A lungo and^r fi vedono delud e diicacciati • 

FU. Ma intanto H approfittano . 

Agah, Ci fono i convitati } 

FU. Sì fignor , quafi tutti . Manca don Uìdoro • 

A§àb. Per uno non fi aipetta . Bi fogno ho di ridoro • 

FU. La fpada ed il cappello vuol favorir.) 

Agab. ^v Prendete • 

[ gli dà là fpada , ed it cappello • 

Schiavo I amico , fediamo . [ à dòn Claudio • 

Claud. Sto ben • 

Agah. Come volete • [ fiede • 

Claud, Voi pur degl* invitati ? 
Agàb. Ma queda è una gran cofa I 

Pare la mia venuta a ognun maravigliofa • 

Io chi fono ì 
Claud. àiet* uno che pare che non fia 

Portato édreniamente al fpadb ^ e ali* allegria • 
Agàb. In non fon qui venuto per cantar , per ballare ; 

Sia in compagnia > ó da fulo , egli è tutto uu mangiare. 
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S C £ N A VI. 

Don Isidoro colla fpada in una numo, ti H cappelU 

he/r altra » e detti • 

Jfid, t:> Ccomì ; fon venuto correndo per la (Irada ; 

JLj e intjnto per far predo , tolto mi Con la fpada • 

Prendi , ragazzo caro • Dov* è queft* altra gente ! 
. Batterla di bottiglie ? Staremo allegramente . 

[ offerì' andò la credenza • 
FU' Ora y che ci fon tutti , vo a avvifar la (Ignora . 

Si vuoi levar la fpada i [ a don Claudio» 

Claud. No , non è tempo ancora • 

Fi7. Si accomodi . (Gli eftremì ci fono in quedo loco ^ 

Altri modedo è troppo , altri civile è poco . ) 

[ da fé t e part$» 
Jfid. Animo , don Agabito i vi voglio a me vicino • 

A bevete vi sfido . 
Agab. Io non bevo mai vino • 

Jfid. Bevete , fé volete eflTer robudo e forte • 

So a.nch* io che avete in viio il color della morte. 

Che dite voi , don Claudio) è ver che il vino è buono I 

Fa ^rallegrar gli fpiriti ) È ver da quel eh' io fono ; 

[ ridendo • 
Claud» Tutte le cofe prtfe colla moderazione 

Fanno del bepe agH uomini ^ tutte fon cofe buone • 
Jfid. Certo che non intendo volermi ubriacare , 

Ma un bicchierin di più i che mal ci potrà fare / , 

Ogni cibo col vino diviea pili faporito . 
Agab £ s* io beveffi vino y perderei 1* appetito . 
Jfid. Bevendo fol dell* acqua , come mangiar potete ? 
Agab. Come mangiare io poifo I afpettate e il vedrete « 

S C £ N A VII. 

i Servitori mettono in tavola ^ e difpongono le fedie ^ e fri 
di quando in quando mettono, e levano qualche piatte • 

Donna Berenice , Don Filiberto , DonXucio , . 

Don Pippino , e detti . 
Ber. A Tavola ^ fignori * Perchè non vi cavate 

XjL Là fpada ed il cappello ! [a don Claudia • 
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Claud, Ecco , fé il comaadate • 

[ fi leva la fpada ed il cappello ^ e dà ogni cofa a 

Filippino • 
Ber. A tavola d' amici didinzioa non fi fa ; , 
Ciafcua prende il Tuo pollo con tutta libertà • 
Ifid. La padrona nel mezzo . 
Ber» Eccomi . SI (Ignori • 

( fiede nel me^fo • 
Agab. lo darò qui in un canto , lontano dai rumori • 

[ fiede neW ultimo pofto a dritta della tavola • 
lue, lo vicino di voi. (a donna Ber,) Chi vien preflb di me^ 
Ber, Verrà don Ifidoro • 
Lue, Starem male • 

Ifid. Perchè ? 

Lue, Siam (lati ancora infieme a qualcun altro invito y 

E mi ricordo ancora , che mi avete (lordito • i 

Ifid. Oh ! voglio rider certo , e chi non vuole , addio . 
Ber, Via da qued^ altra parte venir potete • [ a don Lueìo • 
Filib. Ed io ? 

Compatifca don Lucio ^ lo prego a capo chino ; 
Ma qu) ci vo* dar io. [fiede alla dritta di donna Beren» 
Ber. Sedete a lui vicino • [a don Lucio • 

Lue. No y no y dia dove vuole , non gli vo' dare impaccia f 

Egli è un uom troppo caldo , ed io non Con di ghiaccio • 
Ber. Orsù , (Ignori miei , le differenze in bando • 

Venite qui , don Claudio • 
Claud. Sono al vodro comando • 

[fiede vicino a donna Berenice alla finiftra » 
Ber* Sieda ognun Aose vuole . 
Ifid. Io di dar qui dedino . 

[ fiede prejfo don Claudio • 
Fitib. ( Ma intanto il mio rivale fé 1' è podo vicino . ) 
Lue. Sederò in quedo canto • [ fi pone in capo della tavola 

dirimpetto a don Agabito alla finifira • 
Pipp* Io do da tutti i lati . 

[ va a federe prejfo don Filiberto i e don Agabito • 
Ber. Grazie al cielo, alla fine (lam tutti accomodati . 

Chi vuoi zuppa di voi ? [a tutti • 

^^c. , Date a me il cucchiaione 

Q 3 
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Voglio prefentar io • 
Ber* Volete voi ? Padrone • 

[ fa pajfire il cucchiajone a don Lucio • 
Lue. Oh ì in quedo non la cedo • 
IJìd. Se il fa i* Iinperadpre i 

Vi fa della famìglia marifcalco maggiore . 
Lue La prima impertinenza . ( difpenfando la ^uppa, 

JJid. Sì fa per allegria . 

Jlgab. Don Lucio « della zuppa vorrei la parte mh • 
Lue* Di qua neflfun nt vuole ; portatela di là . 

( dà il piatta a Filippino . 

FiL [ portn la \uppa dalla parte di don Agabito , levando 

il piatto , che trovafi da quella parte , e lo porta dove 

era la ^uppa • 
Àgah* Sia ringraziato ii cielo • l fi l^ tira fui tondo • 
Pipp» Noi faremo a metà . 

[ a don Agabito 9 
Adagio camerata ; tutta per voi ! 
Jfìd Da bevere. 

Clcud. SI » predo • 

IJid, Nella zuppa vi han cacciato del pevere • 

J[ portano da bevere a don IJidorOn 
Lue* [ dij'penfa in altro piatto, 

Pipp. Da bevere • ( forte* 

Filib* Un pò* predo d fveglia l' allegri? • 

Ber. Fate valer , don Pippo , la vodra poeda • 

( portano da bevere a don Pippo* 
Pipp» Subito alP improvvifo . £ perchè fon poeta 
Beverò alla falute dei dgnor bocca frefca . 

( accennando don Agabito • 
Agab. A me ? io non vi bado • 

( feguitando fempre a mangiare • 
IJid. Viva quei che fi dima 

Un poeta famofo , che non f;i far la rima . 
Ber. Bada p bad^ per ora ; fé d va troppo innanti ^ 
Le rime , miei (ignori » faran troppo piccanti • 
Sentite quel ragù , che mi p^r eccellente • 
Lue, Oh che bedialità ! cattivo , e non vai niente • 
Filib» Doti Lucio , compatitemi i queda é un^ impertinesza* 
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Lue» L*ho 4e?ta» % poflfo prendermi coq lei tal conideosjl* 

FUib, Quefla è una contidensa che \ Vimxì forpafTa • 

Lue Fra tei e me oeiTuno può faper qi|el che pafla • 

FUjii. SigQora , che inteiefli feco avete in fegreto ! 

B^r. £h vìa I don Filiberto , vi prego di llar cheto • 

Fil'ib. FaVQtite di dirlo che lo vogiiam fapert • 

Claud Si tace , fé una dama comanda di tacere • 

Filib. Quaqdo una donna tace 1 vi é Tempre il Tuo miftcro» 

Ber. Voi vi piccate a torto . 

Ifuc. Io faprò dire il vero • 

hp 4u:q io (àccia a tutti • 
Ber. Direte una pazzia S 

Lue, Dirò c^e Rer^nicft dev* eflfer moglie mia • 
Filib* S* ella è così , (Ignora , la mia pretefa è iufana • 

( i* alia • 

Claud. S' ella è così , fignora , la tolleranza è vana • 

( s* alla • 

Ber. Voi mentite ^ don Lucio • 

Lue. ( s^ al^a . Un mentitor fon io I 

Si £9 CQtale infulto , cofpetto ! ad un par mio i 
È una doQQa che il dice , fé un uomo fofTe quello • • • 

Filibm Io per lei lo confermo • 

Lue. La fpada ed il cappello . 

( ]^laeiiamente a Filippino • 

Ber. %9Txìp^ il cavaliere • ( a FilippinQ • 

FiL Subito immantinente • 

Lue. M> ^'^ render conto dei tratto impertinente • * 

FiL La fpada ed il cappello • ( dà tutto a don Lueio . 

Lufif Andiam . ( a Gamba , » parte. 

Ber. Che bel grattare ! 

Gamli. %d io | povero gramo , perduto ho il deilnare • 

( parte • 

Ifià. ^09 fiqjt^ le riflfe ! 
Ber. Or refteremo in pace • 

Ifid. A^nnqiif s^lla falute di quei che più vi piace* 
Fipp» Bravo ! don Ifidoro , quedo brinditi è mio • 

$pn' ip qpel che le piace \ alla falute di io • 

È rima , o non è rima I • 
Ber. È una rima perfetta • 

Q 4 
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Agab, Ehi donna Berenice » che torta benedetta ! 
Ber, Voi almeno mangiate fenza fentir rumori. 
^gab» Badino ai fatti loro , che gridino , (ignori • 

( mangiando • 
Ber. Se altro mangiar non vogliono , levate i piatti tutti. 
Agah. Queda torta no certo . h» non vi fono i frutti ? 
Ber. Che mettano il òèier . 

Jfid. E le bottiglie ancora • 

Agob. ( Io di qua non mi levo nemmeno per un* ora . ) 

( i fervitori levano i piatti t e mettono il defer • 
FiL Signor, vuol favorire quefla torta ì { a don Agabito» 
Agdb, Perchè ? 

FU. Vorrei che ne reltaffe un poco anche per me « 
Agab. Tieni ; metà per uno • 

FiL Grazie de* fuol favori • 

Jfid, Bravo quel don Agabito ! 
Agab, Che parlino « {ignori • 

JJìd, y invito quanti liete , fjgnori , in quedo loco 

A bere alla falute di quel che mangia poco . 
Fipp^ Io rifpondo per tutti . La notte canta il cuco i 

Evviva quel (ignote che mangia come un lupo . 

È rima I o non è rima , cofa mi dite ? 
Ifid. È un cavolo • 

Pipp» Cofa parlate voi ? non ne fapete un diavolo . 
Filib. Ma con qual fondamento , colui eh* è andato via y 

Ha potuto vantarli di limile pazzia ? 

Voglio che Ha uno flotto hwz' ombra d' intelletto | 

Ma con qualche principio certo T avrà egli detto* 
Claud. Ho dei fofpetti anch' io , ma in grazia della dami 

Taccio , m' accheto e credo . 
Filìb, Viltà quella lì chiama • 

Claud. Non m* infultate , amico . * 

Ber, Tacete in grazia mtt. 

Claud, Per ubbidir non parlo . 
Filib. Tacere l codardia . ( ì' fl/ftf . 

A vincer mi sfìdafle un cuor , di cui diffido . 

A difcoprir l'inganno per parte mia vi sfido, {a don Clou» 
Ber. Voi andate agii eccelli • ' 
Jjid» £h via y che fon freddure . 
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Pipp» Che dicon di disfida ? (a don Agahif • 

Agab Che 1S battano pure . 

Btr. E avete cuore » ingrato « di perdermi il liipetto ? 

( a don t'iliherto • 
Filih, Con don Claudio io favello • 
Claud. Io la disfida accetto • 

( Ji alfa • 
Softeogo chi la dama è una dama d* onore » 
E chi penfa al contrario dico eh* è un mentitore. ( parte. 
FU, Chi ha la ragione , o il torto vedrafii al paragone • 

[ pam: 
Ber, Ah ! che va in precipizio la mia converfaaione • 

e parte • 
JJìd» Scherzano , o fan davvero ? è una disfida 9 o un gioco! 
Non vo* guai , voglio ridere : andrò in un altro loco • 

(parte • 
PipP' Andrò da un' altra parte , 1* aria non fa per me • 

Lo vedrò un' altra volta il libro del perchè • (parte» 
Agab, La tavola è finita . Sono partiti tutti ; 

Vado anch* io 1 ma vo* prendere quattro di queflt frutti • 

( prende de' frutti , e parte* 
FU. Portate via la tavola 9 che or ora il cavaliere 

Porta via le falviette , i piatti , ed il defere . ( parte • 

( i fervitori levano tutto • 

S C* E N A VIIL 

Don Filiberto , D. Claudio , e Donna Berenice • 

Fi/iK VTO certo » non vi è cafo • {^'Volendo partire 

iN [degnato • 

Ber. , Reftate in grazia mia • 

( a don Filiberto • 
Filib. Voglio partir , vi dico • ( come fopra • 

Ber. Nemmeno in cortefia ? 

( a don Filiberto. 
Filib Don Claudio m* ha sfidato . 
Ber* Egli è perfona onefta • 

Che si I chi fé gli dico di non partire , ei refta I 
Claud, Ad onta d' ogni Impegno , e del fpiacer che or proVQi 
Se comanda la dama t io redo e non mi movo • 
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Ber Sentite f {a dom FiVAerto^ « 

Filib, E lo coniente 1* onor d' un cavaliere I 

Clnud. A rirpondervi ho teinpo . Or faccio il mio dovere « 
Filib. ( Vuol foverchiarmì i il vedo ) (da fé • 

Ber, ( Perchè ei moderi il fuoc9 > 

Altro non v' è rimedio che ingelofirlo un poco • ) 

(dafe. 
Filib» Fofte il primo a sfidarmi • 

Claude E d| provarvi ho bramii. 

Filib. Andiam • 

tlaud» Vi farà tempo ; voglio ubbidir la dama • 

Ber Tanta docilità merita affetto e (lima • 
Filik. Via per lui dicharatevi $ Tpofatelo alla prima • 
Ber. Siete qui colla folita prupoìiaione ardita • 
I voftri matrimoni li face in Tulle dita • 
NeH^in fa quel eh* io penfi, neflun mi vede il core; 
Ma affé voi mi farete venire il pizaicore • 
Filib Io? 

Ber. Che indifcreti ! a forza voler che mi palefi ! 

Clau4 Signora , io fon difpoflo a tollerar dei meli . 
Filib, ( Che ti venga la rabbia! eccolo 1* indurito.) (da fé. 
Ber, Via , perchè non fi parte , fignor inviperito I 

(a don FilUfeft^ # 
Filib, Vorrefle eh* io partifii per confolarvi feco I 
Ber. Ecco qui , per la bile voi dìvf niile un cieco • 
Filib. Non è ver quel eh* io vedo .' 
Ber. Don Claudio, io cortefia t 

Qual pretenfione avete ! 
Claud. Ninna y fignora mia • 

Ber. E voi ? (a don Filibertam 

Filib, * Io ne ho di molte ^ e con ragione fondate • 
Ber. r^on fo che dir y fignore , mi par che ^^lirate • 
Quel che non chiede nulla , fi ferma con bontà , 
Quel che pretende tutto , m* infulta e fé ne va • 
Se foffe il noflro cafo in un teatro pieno 9 
Dirian « quel che più vuole y è quel che merta meno • 
Claud, ( Dello (\ì\ che ho fifiato ancora io non ipi pe^o •) 
filib. ( La flemma di don Claudio mi fa dello fpavenui • \ 
Ber» ( Se amici mi riufciib tarli ai\jCor nwù^^p^X 
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Cìaud. ( S« ne goderà il furiofo I ) 

Fllib. ( Non la vp* abbao fonare.) 

Ber. Qqeflo è quel che fi acquida per ufar di(tin2Ìone • 

Filib. Per o^ non vi rifpoado • 

Claud, Ma l^ dama ha ragione • 

filib^ S\ , ha ragion • C affettando placqrfi • 

Ber. l«o dice davvero | o per ifchern^ I 

Via placatevi un poco . 
Filib, Ma che tormento eterno ! 

Ber, Sapete voi t fignori , eh* è )' oi^or mio in pericolo » 
£ che per cagion voftra farò poda in ridicolo i 
Ecco la gran ipercede , che altìn ho confeguita » 
I miei due cavalieri m' hanno ben favorita • 
Domani per Milano a dir fi fentirà : 
Ehi donna Berenice più up cavalier non ha • 
Eccoli difguflati, eccoli in un impegno ; 
£ per. chi \ fon' io forfè la caqfa dello fdegno I 
Don Lucio è conofciuto , Ci fa eh* è uuo fiordico , 
Vedefle in faccia vodra , fé franca io Y ho fmentito • 
La gelofia che nafce fira voi per ^lio tormento , 
Si appoggia , ù fofliene fu qualche fondamento \ 
E fé parlar potefii libera ad upo » ad uno i 
Può efifer , eh* io faceili vergognar qualcheduqo f 
Se ora di più non dico , fé mi trattengo un po^o , 
È perchè non vo* accrefcere legue novelle al fuoco • 
Via» fé animati fiere da fpiriti onorati » 
Lafciate eh' io vi polfa veder pacificati • 
Vedrete a fangue freddo , fé il ver confiderete» 
Vedrete ingiuftamente il torto che mi fate . 
Puntigliofi in mio danno ! di voi ipi maraviglio » 
Di rendern)i obbligata ponetevi in puntiglio • \ 
Vadan gli fdegni in bando , ceda ali* amor 1' orgoglio ; 
Pace domando a entrambi » queda fot grazia io voglio • 
Se il mio voler Ci fprezza , fé il domandaf non giova , 
Venga 1' amore almeno a far l* ultima prpva • 
£ fé fperar vi cale a chi d' amor favello , 
Dirò che ehi m* infulta , fa di non efier quello • 
Dirò che fi luOnghi chi più non mi contrada j 
Che il mio dover conofco , che fon chi fono , e ba^a • 
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Filib . Degli equivoci detti la rpiegazion afpetto • 

Ber. Ma con i* armi alla mano I 

Fiiib, A voi tutto rimetto • 

Ber. Dunque fperar io poflTo i miei deiir felici • 
N^n mi luGngo invano di rivedervi amici • 
Di voi chi farà il primo a darmi un certo fegnOi 
Che in grazia mia dal petto difcaccili lo fdegno i 

fiìib. Che s* ha <jla far } chiedete . 

Claud, Invan ciò fi domanda • 

Tutto obbliar fi deve « fé la dama il comanda • 
Porgetemi la mano . A lei rendo gìufìizia , 
Nel ridonarvi intero V amore e V amiciiia . 

( a don Fiìiherf . 

Filib, SI della dama in grazia | d' ogni livor ù taccia ; 
. Col titolo d' amico venite alle mi« braccia. 

( a don Claudio • 
( Spero di guadagnarla , fé non ha 1* alma ingrata . } 

[da firn 

Claud, ( Spero col fagrifizio d* avermela obbligata . ) {da fé. 
Ber. Oh cavalieri amabili , oh cavalier ben degni 

D* aver della mia (lima finceriflimi fegni ! 

Torni il fereno al \ifo > torni il piacer qual fu ; 

Di quel eh* oggi è pafiato , non £i ha da parlar più • 

Fatemi voi il piacere» don Filiberto mio» 

Andate da mia madre 9 non ci polTo andar lo • 

Ditele che defidero faper com* eltìa (la » 

E che da voi fon certa faper la verità • 
Filib. Vi fervirò . ( Ma intanto V amico refta qui . ] 

( piano a donna Berenice • 
Ber, Don Claudio > la memoria quefl* oggi mi tradì • 

Mia cognata Lucrezia mandò per avvifarmi , 

Che fpofa il primogenito ; con lei vo' confolarmi • 
' Ma a me tanto (lucchevoli fono i difcorfi fuoi » 

Che fcco le mie parti vi fupptico far voi . 
Clttud. Subito I mia fignora • 

Filib. ' Servirvi ancV io Ai affretto • 

Ber, Andate e poi tornate « che tutti due vi afpetto • 
Claud. ( L* arte fcguir mi giova per confeÉvarla amica •' 

( da fé indi parìe • 
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Filib, ( II moderar la bile coftaoii gran fatica . ) 

(^ da fé f e parte • 
Ber, Spero colla mia teda riuair gli amici miei , 

Li voglio tutti uniti , li voglio tutti (ei • 

A vivere mi piace in buona focietà ; 

Per uh fé mi dichiaro , perduta é libertà» 

Tener incatenati gli amici non pavento , 

Se foflfero felTanta , fé folTero aacbe cento • 
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ATTO QUARTO. 

SCENA PRIMA. 

Donna Berenice > poi Filippino I 

Ber, ^He rirpofU mi rechi? paria» rifpondi a me • 
FiL VJ I quattro cavalieri gli ho trovati al caffè . 

A tenor del comando ho 1* imbafciata efpofta ; 

Ed eccole a puntino d* ognuno la rifpofta • 

DKTe don Ifidoro , facendo una riùta : 

Ho piacer che madama li da raflferenata . 

Dille che 1' amicizia fra noi s* ha da dividere , 

Che verrò quanto prima a riverirla e a ridere • 
Ber. Sta bene V allegria » (la bene il rifo e il giuoco » 

Ma proverò ben io di moderarlo un poco • 
FiU D'iffe poi don Agabito « e avea la bocca piena : 

Tornerò quanto prima , e (laro feco a cena • 
Ber. Via , che diffeto gli altri ì 
FiL Don Pippo , un certo che 

Biffe eh* io non capifco , del libro del perchè ; 

Poi , che verrà i foggi un fé , V ingegno peregrino» 

Parlando non fo bene fé greco o fé latino . 
Ber. Bene bene » eh* ei venga ; un dì mi comprometto 

Di moderargli almedo un Umile difetto ; 

Ed egli frequentando la mia converfazione , 

Di far(i men ridicolo mi avrà V obbligazione • 

Di perfuader col tempo parrai di aver il dono • 

E don Lucio » che éiffe I 
FiL Oh ade(ro viene il buono! 

Il capo dimenando » battendo in terra il piede » 

Dlffe , la tua padrona da lei più non mi vede. 

Afpetro fulla piazza quei cavalieri arditi , 

Vo* battermi con tutti » vo* che ne (ian pentiti. 

Che donna Berenice tralafci di cercarmi ; 

Dille che non ardifca oemmen di nominarmi ; 
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Che un cavaliér mio pari cosi doti (1 (Irapazza | 

£ unir fece gtìéztìdó i drcoii di pia2za ^ 

Chi lo credea in duello , chi lo credea un infano » 

,£ chi ciedea che il balfaùio veudeilè un ciarlatano • 
Bir. Non vuol venir ? 

FU, No certo . L' ha tletto e T ha ridetto. 

Beri Lo voglio a tutta forza , Io voglio a fuo difpetto • 

GII fcriverò una lettera . So quel che far Conviene . 
FU, Noi! ci verrà } (ignora • 
Ber, E che s\ , che d viene ? 

Vo a fender quattro righe , fcritte alla mia maniera . 

Se lo ritrovi in piazza ^ V afpetto innanei fera 4 (parte • 

SCENA il. 

Filippino folo. 

E Una gran prefunzione che la padrona ha In tefla . 
La (timo una gran donna , fé mi £a veder queda • 
Chi fa I non vorrei poi fcoinmettere né anche un paolo. 
CertiOìmo ne fanno le donne più dèi diavolo • 
Stiamo a veder la feeiU ; là goderò io il j^rìmo , 
Finalrt^ente doii Lucio ||rand' uomo io noli lo iHmo • 
Ella che id conòfce « trovar puote un preteflo 
Per obbligarlo ancora . • . Eccola ; oh ha fatto predo I 

S C E IVI A ilL 

Donna Berenice , e detto . 

Ber. I^Ortagli caldo caldoMl mio viglietto in fretta ; 
X E digli la padrotia una rifpoita afpetta 
O in voce , o almeno in ifcritto ; attendo il tup fitérno; 
( Lo voglio 9 si lo voglio I e dentro a queflo giorno . ) 

(da fsf e pùrte • 

S C E N A IV. 

Filippino folo . 

VAdo e ritorno fubito . Oh fon pur curiofo 
Di leggere il viglietto ! dev' eifere gudofo • 
II figlilo è ancor frefco , (i può difTigillare ^ 
La padrona non vede i mi vo* un po' foddisfare • 

[ apre U yigiiettQ 1 e Ugge. 
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Cavalitr generofo . Priacipia molto ,b«ne • 

Riparar /* onor voftto^ e V onor mh conviene % 

Dicefi per Milano eh' io v* abbia lictniiato , 

Sdegnando che vi fiate amante dichiarate • 

Ciò fa parlar di voi con derijione apetta ^ 

Dicendo che don Lucio fi fa che poco merta • 

Fo* far vedere al mondo quanto vi appreso e ftimo ; 

Oggi però vi prego di favorirmi il primo . 

Se quel che dijji a tavola , parvi a ragione amaro , 

Venite e non temete » mi fpiegherò pili chiaro • 

Accettate le fcufe di un animo fincero , 

V onor vuol che torniate'^ fé fiete un cavaliero • 

Brava la mia padrona d' ogni malizia adorna I 

L* ha colto nel fuo debole ; fcommetto che ritorna • 

Ecco unito il fuggello • Porto la carta in fretta . 

O che donn^ , o che donna \ che teila maladetta ! [ parte* 

SCENA XV. 
Don Agabito foto • 

GHI è qua ? non e* è neffuno ? camerier , fervitori • 
Che vuol dir , o che dormono » o che fon tutti fuori* 
Avanzar non mi voglio fenza far i* imbafciata ; 
La (ignora non merita efTere difguftara . 
Fa pranzi che confolano • Ritrovar non fi ponno 
Converfazion si belle . Ma mi par d* aver fonno | 
Ho mangiato affai bene | e in verità mi fento 
Il cibo dolcemente pafiare in nutrimento • ; 

Giacché mi trovo folo » e altro non ho che fare | 
Poflfo fu qucda fedia provar di ripofare • [fieie» 

Se dormiffi un pochino » potrei riprender Iena 
Per elfere più franco al tempo della cena • 
Oh che morbida fedia ! Eh ! di dormir non dubito ! 
Io foglio per codume addormentarmi fubito . 

( fi addormenta bel belle • 

S C E N A VI. 

Donna Berenice , e detto addormentato . 

PArmi di fentir gente • Lo (laffier dov* è andato I 
Don Agabito é qui / zitto » eh* é addormentato • 

Dor- 
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Dorma pur « poverino ! che ha di dormir ragione , 
Se di quel che ha mangiato vuol far la digedione • 
Prima the ritoruaffero don Claudio e Filiberto» 
Vorrei che ci veailFe don Lucio . Cerro , certo , 
Se il penfìer non m' inganna , dev* effere piccato 
Di far vedere al mondo , che in cafa è ritornato • 
£ Te a parlargli arrivo ^ non ho più dubbio alcuno ; 
Saputo han mie parole convincere più d* uno • 

SCENA VII. 

Don Isidoro ^ e detti , come fopra « 

JJid, Tp Ccomi pronto e ledo . ( forte e ridendo . 

Ber. Jlj Zitto . 

Ifid. Che cosa e' è ? 

Ber. Don Agabito dorme • 

Ifid. Dorma , che importa a me ? 

Quel matto di don Lucio vuol finir d* impazzire . 

( come fopra • 
Ber, Ditemi , cos' è flato / 
Agabm Oh ! non fi può dormire? 

( deftandofi. • 
Ber* Compatite . L* ho detto . Se ripofar volete » 

Là dentro in quella llanza letto ritroverete ^ 

Poi vi rifveglieremo . 
Agab. Non vi prendete pena \ 

Bada che mi fvegliate ali* ora della cena . 

( affonnato parte • 

SCENA Vili. 

Donna Berenice » e D. Isidoro » 

Ifid» TTN uom fimile a quedo al mondo non vi fu; 

vy Egli è fu queda terra un animai di più . 
Ber, Ciafcuno ha il Tuo difetto » e compatir conviene • 

Vi è in ciafchedun del male , vi è in ciafchedun dei bene. 
2fid. Fa quella faccia tetra venir malinconia . 
Ber. E a qualchedun difpiace la foverchia allegria • 
Jfid. Il mio temperamento di barattar non bramo • 
Ber, Amico , da noi defli noi non ci conoictamo • 
ifid. Oh oh mi fate ridere ! Andate di galoppo 
Gold. Comm. Tomo XXI. R 
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Dell' ipocondria in cerca I 
Ber, No quel eh* è troppo | è troppo; 

£ un giorno il voflro ridere con i trabalzi fuoi 

Vi obbligherà di farvi converfàiion da voi • 
Ijid. Perchè ? 
Ber. Perchè chi ride per onta , e per difpetto 

Obbliga i galantuomini a perdergli il rifpetto « 

Le focietà civili Cogliono confervard 

Allora che a vicenda li cerca unìforinarH ; 

£ quando uno V accorge , ch« ofifende 1 Tuoi compagni ,' 

Dee moderar lo fcherio , onde neflfun G lagni • 

Quede le leggi fono di buona focietà : 

Ridere con mifura , fcherzar con civiltà . 
Jfid. Padrona mia garbata • ( in atto di partire. 

Ber, Con un* azion fimile 

Voi confeifate adunque ^ che liete un Incivile • 
Jfid, Io confeflfar tal cofa I 
Ber. Si , voi lo confeirate f 

Se una lezione onefla dì tollerar fdegnate . 
JJid. Ma io vi parlo chiaro ; non ho altro bene al mondo 

Che rider , fé ne ho voglia , e vivere giocondo . , 
Ber, Rider non v* iiupedifco , quando vi Ha il perchè i 

Ridete con don Pippo , sfogatevi con me . 

Con quelli che non V amano » il ridere lafciate ; 

Fra noi da folo a fola farem delle rifate • 
Jfid. Io vi fono obbligato di tali efibizioni , 

Ma credete che manchino a me converfazioni I 
Ber, Quali converfazioni » don Ifidoro mio ? 

Di quelle che oggi corrono , di quelle che dich' io • 

Vi faran mille grazie le donne in fui mollacelo 9 

£ poi dietro le fpalle diran : che buffonaccio ! 

Stuzzicheranno a pofla la gente a provocarvi 

A ridere fi a fcherzare , col fin di corbellarvi : 

Certo procureranno d' avervi nel palchetto 

Per difturbar la gente , per far qualche chiaffetto ; 

£ poi fé qualcheduno fi lagnerà di loro , 

Diranno , è (lato caufa quel pazzo d* IGdoro • 

Qui troverete un mifto di ferietà e di gioco « 

In cafa mia ciafcuno può avere il proprio loco • 
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Bada (la vicendevole la (lima ed il rifperro , 

In una bella Arcadia (I cimbierà il mio tetro • 

£ voi $ che per il brio , per le vivezze eliimo , 
- Voi nei giocofi impegni Tempre farete il prioio . 
Ifid^ Signora 1 mi ilringete si forte i panni nddotro , 

Che forza è eh* io vi lodi , e ridere non polfo . 

Quello che avete detto , è tutto vero , il lo ; 

Modererò il coHume ^ o atmen mi sforzerò • 
Ber, V uomo fa quel che vuole , quando di far s* impegna , 
IJid. L' uomo fa quel che deve , quando far ben s' ingegna , 
Ber. Braviflimo ! 
IJìd. Che dite ? anch' io faccio il morale • 

( ridendo 

PoflTo ridere adeffo , non ve n* avete a male . 
Ber, Quando (lan fra di noi ridete pure in pace ; 

Anch' io fo ftare allegra , e il ridere mi piace • 
IJid, Andiamo nel giardino I 

Ber. S\ bene , andiamo giù • 

JJid, Subito allegramente . 

Ber, Facciam chi corre più • 

Jjid, Non vo* che vi (lanchiate j andiam > giojetta mia • 

Viva chi vi vuol bene . 
Ber. E viva i* allegria . ( partono . 

SCENA IX. 

Don Lucio , e Filippino . 

Lue. A H per il mio buon nome , che fofferir mi tocca ! 
FU. MX Meglio è che la rifpoda dia alla padrona a bocca. 
Lue, Dov' è ? 

FU. Non fo davvero • 

Lue. Avrà, gli amanti apprelTo . 

FU. Che cofa vuol eh* io fappia ! vede eh* io vengo adelTo. 

( parte • 
SCENA X. 

Don Lucio , poi Don Pippo . 

Lue, TO che la nobiltade di fodener procuro, 

I ' Non ho potuto alfine refifiere al fcongiuro • 
8e di viltade alcuno vorrà rimproverarmi , 

R 2 
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Con quello faglio ia mano potrò giuftificarmt . 
Ptpp. Oh oh me ne rallegro ! don Lucio , ben tornato ; 

Mi confolo con voi che il caldo vi é paiTdta . 
Lue Non foffro che nelfuno m' infulti e mi derida • 
P^PP" È ver che contra due facede una disfida ? 
Lue. L* ho fatta e la fofteago , e battermi fon pronto , 

Per riparar V onore , per riparar V affronto . 
PipP' Imparai de* duelli ogni arte , ed ogni ufansa 

Neil* Amadis di Gaula , ne' reali di Pranza • 

Però mi maraviglio che qua fiate venuto 

Prima di vendicare 1* adPronto ricevuto . 
Lue, Son cavalier d* onore ^ i* onte foflfrir non foglio ; 

La ragion che mi guida , leggete in quedo foglio • 

( vuol dare il foglio a don Pippo • 
Pipp. Ho Audiato quel tanto che ad un par mio conviene ; 

Ma a dir il ver , lo fcritto io non l' intendo bene • 
Lue, Dunque vi dirò a voce la ragion che mi preflTa 

Ritornar dalla dama • • . 
Pipp» Eccola qui ella ftefTa • 

SCENA XL 

Donna Berenice « e detti • 

3erm O Cufatemi , don Lucio , fé attendere vi ho fatto • 
Pipp» C^ £ a me nulla i (ignora ? 

Ber. Vo* mantenervi il patto. 

( a don Pippo. 

Quel libro che fapete lo preparai tede , 

Ho trovato per yoi un ottimo perchè . 

Andate a ritrovare don Ifidoro intanto ; 

£i nel giardin vi afpetta . Fatelo rider tanto • 

Pofcia il perchè belliffimo di leggervi mi preme; 

Quando faremo foli « lo leggeremo infieme . 
PipP' Beniflimo » ho capito . Don Lucio , riverente • 

Di già di quel negozio non m* importava niente • 

( a don Lucio , e porte • 



ATTO Q U A R T O, 261 

SCENA XII. 
Donna Berenice » e Don Lucio • 

Lue, X 7 Oi mi badate poco « cara figlio ra > e invano 
V Quefto foglio m' invita • 

Ber, Perchè tenerlo in mano ? 

Lue. Per poter far conflare la ragion che mi guida 
A venir dove nacque il punto di disfida . 

Ben Lafciate eh' io vi parli con vero amor fincero ; 
Voi fiete poco cauto , e poco cavaliero • 
Modrar vorrete a quelli , che forfè non lo fanno 9 
Le beffe che di voi dai difcoii Ci fanno ) 
Il tefiimon vorrete modrar nel foglio efpreflTo 
Del dìfprezso che ferba il mondo di voi fleflfo ? 
Quel che là dentro ho fcritto ^ a voi Io pofifo dire; 
Non lo direi ad altri a coflo di morire . 
Volano le parole , lo fcritto ognor rimane^ 
£ fon di un foglio a vifla tarde le fcufe e vane • 
Più di quanto fu detto dì voi dal vólgo infano 
Pregiudicar vi puote chi ha quella carta in mano • 
£ fé taiun con arre ve la rapìfce un giorno , 
£ fé girar fi vede la bella carta intorno 9 
Quale ragione avrete contro un sì fatto imbroglio ?^ 
Arroifirete in volto • Datelo a me quel foglio . 

( gìieh leva di mano • 
Note pericolofe vadano col demonio ! ( lo Jlraceia • 

( Così dell* arte mia perito è il teAimonio • ) (da fé • 

Lue. Volca pria di (tracciarlo concludere T idoria • 

Ber, Eh! favellar pofliamo^ che V ho tutta a memoria» 

Lue* Dunque di me fi dice • • • 

Ber. Superfluo é il replicarlo ; 

Di quel che già ieggefte con fondamento io parlo • 
Or che da me tornafie , è ogni rivai fmentito > 
Non re/la che vedervi di nuovo fiabilito . 

Lue, Qual coodizion mi offrite , perchè in impegno io refill 

Ber, Da me voi non avrete che giufli patti e onefli • 

Lue, A buone condizioni di accomodarmi allento 9 

10 fo due patti foli , voi fatene anche cento • 

11 primo che don Claudio | • che don Filiberto 

R 3 
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In quefla cafa voflra non vengano più certo • 
Ed accordato il, primo , queflo f^rà il fecondo ; 
Voglio che ii^tè mia quando cafcalTe il inondo • 

Ber. Due patri voi facedtf , due ne vo' far anch* io : 
Il primo , in cafa mia vo' fare a modo mio • 
Ha da venir don Claudio « verrà don Filiberto , 
Che Con due cavalieri degniflimi ^ e di metto • 
Secondo , di fpofanui parlar n^n vo* fentirc , 
£ tanto e tanto in cafa don Lucio ha da venire • 

Lue. Io ? 

Ber. Si 9 voi . 

Lue. Cofl tal patti I 

Ber. Con quelli patti appunto 

Lue. V^ ingannate di groflfo . 

Ber. Or mi mettete al punto • 

Lue. Credete di don Pippo, eh' io abbia V intelletto ! 

Ber. Don Pippo i un galantuomo , portategli rifpetto • 

Lue. Tutti di me più degni. 

Ber, Tutti egualmente io (limo } 

£ fra color eh' io venero « forfè voi fiete il primo • 
SK don Lucio cariOìmo , avete un non fo che, 
Che mi obbliga ali* edremo , e non fo dir perchè • 
Non (o che non farei per dimollrarvi il cuore « 
Ma poi penfar dovete eh' io fon dama d* ouofe • 
Cofa mi coflerebbe il liceniiar repente 
Quei due che vi difpiacciono ? ve V accerto , niente • 
Penface voi eh' io gli ami ? lo dico fra ^t ik>ì ; 
Per me non li trattengo , li trattengo per voi • 

Lue. Per me ! che deggio farne ? 

Ber, £h lafciate ch^ io «fica i 

Vedrete , fé vi fono finceriilima amica : 
Spìacemi aver (tracciato quel foglio; ma non preme; 
I pezzi lacerati Ci ponno unire indeme • 
Ma nemmeno nemneno , la memoria ho felice | 
La carta è lacerata , ma Co quel eh* ella dice . 
Caro don Lucio , il mondo v* invidia malamente i 
Potete in certi lochi andar difiìcil mente . 
La nobiltà vi sfugge , le dame principali 
( Compatite di grazia ) voglion trattar gli eguali : 
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£ i loro cavalieri per far la bella fcena , 

la grazia delle donne vi voltano la fchieoa • 

Qui ritrovate un numero di cavalier (limati ; 

Ciafcun coi Tuoi difetti , però tutti bennati • 

In grazia mia vi foiTre ciafcuna volentieri , 

Mangiate in compagnia , giocate ai tavolieri » 

£ quei 9 che qui vi trattano , fan poi quello buon frutto» 

Che ia forza d* amicizia vi trattano per tutto • 

Se di fcacciarli tutti vi deffi or la parola , 

Cofa farefte al mondo voi folo con me fola I 

Neffun ci guarderebbe , ed io farei forzata 

Privarmi di don Lucio per eflTere trattata • 

Ma il mio caro don Lucio tanto mi preme e tanto » 

Che fargli degli amici vo* procurarmi il vanto ; 

£ vo* che il mondo fappia , e vo' che il mondo dica: 

SI , Berenice infatti è di don Lucio amica . 

Lue. Redo convinto appieno ; il pender voflro io (limo • 

Ber, ( Tu non farai a credermi né V ultimo , né il primo.) 

Lue. Ma perchè non potrebbeli aver tal compagnia 
Ancor eh* io vi fpofafli , ancor che folle mia ! 

Ber, Trattar mi converrebbe il voflro parentado , 
£ dicon 9 perdonate , fìan gente di contado \ 
£ i cavalieri (leHl , che or vengono a onorarmi , 
Avrebbono in tal cafo riguardo a praticarmi • 

Lue. Mi date del villano così placidamente ? 

Ber. £h via, zitto, don Lucio , che nedtin non ci fente • ' 

Lue. Ma fé vo* maritarmi , non 1' ho da far per voi ì 

Ber. Afpetto a quello paflTo di rifpondervi poi . 
È un articolo quello , che voi fol non impegna , 
Darò a ognun la rifpoHa , che la ragion m^ infegna • 

Lue. Datela dunque . 

^«'•- È prello . 

^^^' Quando V avrò ! 

^«''- ^ Stafcra . 

Lue. Siete una donna accorta . 

^*''- Ma però fon (incera. 
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SCENA XIIL 

Filippino , e detti • 

FIL T Tiene don Filiberto • ' 

Ber. V Fallo afpettare un poco • 

[ Filippino parte 4 

Non é ben. che vi trovi per ora in quedo loco . 

( a don Lucio • 
Lue, Perchè ? 
Ber. Bella <Ioniajida ! (lete nemici ancora ; 

Quando gli avrò parlato » vi vederete allora • 

Oggi r impegno è mio di far tutti felici ; 

In cafa mia vi voglio tutti fratelli e amici • 

£ d* edere tenuta da .'tutti goderò 

Per forella amorofa . 
Lue. £ per conforte ? 

Ber, ( caricata fra la rabbia , e lo fcher^o • No • 

Quegli altri nel giardino a ritrovar palTate , 

E quel eh' è (lato , è (lato ; più non fi parli ; andate • 
Lue Di non avervi in fpofa il difpiacer fopporto ; 

Ma fon chi fon , né voglio che mi (1 faccia un torto • 

(parte • 
SCENA XIV. 

Donna Berenice , poi Filippino • 

Ber, T * Ho accomodata bene con que(ti facilmente ; 

I ^ Don Claudio farà anch' egii^ cred' io condifcendente. 

DìiHcile è quefl* altro , più rifoluro e (odo , 

£ ancor di perfuaderlo non ho trovata il modo ; 

Ma (ludierò ben tanto , che mi verrà in penderò ; 

Sottrarmi coi ripieghi per or fa di mefliero • 

Hinno quefte da e(Tetit le mire principali > 

Far che fian tutti amici fenza tratrar fponfali . 

Sci codi , Filippino ? ( verfo la f cena, 

FiL Eccomi , mia Ognora • 

Ber, Dov' è don Filiberto ? 
FU. Non è falito ancora. 

Ber, N* ho piacer , quando viene , da fempre alla portiera , 

Vedrai che nelle mani terrò la tabacchiera i 
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Quancfo prendo tabacco » vien tolto immantinente 
A dirmi qualche cofa ; quel che ti viene -1n mente • 
FU, Lafci pur far a me ^ che mt faprò ingegnare • 
Ber. Lo fo per certi fini . Bada , non ci penfare 

Che vi fia qualche arcano . 
FiL Da ridere mi viene • 

Io fon uno , iignora , che penrfa Tempre' bene • 
Dir mal d^lia padrona non tentami il demonio . 
Se morcpóro « fé parlo 9 Gamba é buon tedimonio • 

S C E N A XV. 

Donna Berenice , poi D. Filiberto , poi Filippino • 

Ber. "V T 01 credo tanto fchietto , conofcolo alla cera ; 
IN Ma i nofiri fervitori fon tucri a una maniera • 
Ne abbiamo di bifogno , di lor convien fidarii , 
£ fé non fon peggiori | è grazia da lodarfl • 

Filib. Eccomi di ritorno . 

Ber. E tanto (lete (lato ì 

Cofa dice mia madre ? 

Filib, Don Claudio è ritornato I 

Ber, Non ancora • 

Filib. La voftra cortefe genitrice 

Brama di rivedervi per eflfer più felice • 
Sta bene di falute , dalla vecchiaja in fuori » 
£ i vodri complimenti li accetta per favori « 

Ber. Anderò a vifitarla • Graieie vi rendo intanto 
Deli* incomodo ]|>refo • 

Filib, Buon fervitor mi vanto • 

Ma di già che Gita foli , deb I fé vi contentate , 
Favelliamo fui ferio.. 

Ber. SI , mio fignor » parlate . 

Filib. Fatta ho la (Irada a piedi, fon Aanco a dir il vero. 

Ber. Ehi, chi è di là ì due fedie . 

( efie Filippino , e reca da federe • 

Filib. [da fé,) " ■ ( Efcir dì pene io fpero. ) 

Ber, ( Se dichiararli afpetta , or ù Infinga invano . l da fe^ 

( tira fuori la tabacchiera • 

Fil, ( Affi I che ha la padrona la tabacchiera in mano • ) 

(^ da fé f e parte^ • 
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Ber. Che Tolevate dirmi ? 

Filib, Dà capo io teraeri 

A dir quel che già diffi . 

Ber. Quel che dieefte il fo* 

Filih. Una rifpofta certa a me più non fi niegbi • 

Ber. Permettetemi prima che di un favor vi preghi • 

Filib. Difponetene pure • 

Ber. Ma poi non mi mancate • 

Filib. Con Ornile timore nell* onor m' infultate • 

Ber. Vo' che torniate amici • • • 

Filib. Son di don Claudio amico. 

Ber. Lo fo, non é di lui • • • 

Filib. Qualche novèllo intricai 

Ber, Don Lucio • . • 

Filib. Ah con lui • • . 

Ber. Voi V impegnale a farle. 

Filib. È ver . 

Ber. Sarete amici in grazia mia ? 

Filib. Non parlo. 

Ber. L' uomo che non favella , non fpiega i peufier fuoi • 

Filib, Si , dite ben , lo (leflfo poflfo dir io di voi* 
Finché non vi fpiegate finceramente e fchietto , 
Raccogliere non poflb quel che chiudete in petto • 
Su , donna Berenice , ditemi apertamente 
Sulle propofìe nozze quel che chiudete in mente • 
Di qua più non (i parte fenza un sì certo e chiaro t 
Senza un no rifoluto • 

Ber. [ prende del tabacco < 

FU. Signora , il calzolaro . 

filib. Che il diavolo fel porti . 

Ber. Di tfhe di fuori afpetti • 

Filib. Va tu , ed il calzolaro , che fiate maledetti . 

FU. [ Filippino parte rìdendo* 

Ber. Quali fmanie fon qùefte ! 

Filib. Di grazia compatite» 

Da me vi liberate todo che il ver mi dite • 

Ber. II falfo in vita mia non fo d* averlo detto • 
Stuptfco che abbiate di me si bel concetto! 

Fkiib, Sarà difetto mio di non avervi intefo • 



/ 
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Compatite I (ignora , un eh* é d' amore accefo • 

Due parole vi chiedo \ non parmi eflfere audace • 
Btr Vo* contentarvi alfine. Orsù datevi pice \ 

Son pronta ad ifvelarvi candidamente il cuore • 

Voglio cèe fiate certo . • . ( prende tóhaecé • 

FU, Signora « ^ qui il fartore . 

Filìb . ( Povero me ! ) [da /e. 

Ber, Sì fermi • Parlate , afpetterà * 

{ a don Filiberto • 

Non mi dà foggezionc . 
Filib. Va' via per carità . 

[ a Filippino , che ridendo parte • 

(Ride ilbriccon... (e giungo...) Seguitate, via, fu* 
Ber. Che cofa vi diceva , non mi ricordo più • 
Filib Pronta , mi dicevate , ad ifvelare il vero , 

Voglio che fiate certo ... 
Ber, Or mi ricordo , è vero . 

, Certo vi rendo e dico , e Io proteso ancora . . . 

[ apre la tabacchiera m 
Filib. Perchè tanto tabacco ? Vi farà mal , fignora • 
Ber. Ma voi non craderete tutto quel eh' io dirò . 
Filib. Colle prove alla mano , tutto vi crederò ^ 
Ber, Colle prove alla mano 1 dunque è il parlar fofpetto . 
Filib. Ma-finor che ho da credere , fé nulla avete detto ? 
Ber, Da voi pò fifo fperare eguai fincerità I 
Filib. Del mio cuor fiete certa • 

Ber, Quai prove il cuor mi dà 1 

Filib, Comandate • 

Ber, Don Lucio . . . ' 

Filib. Maledetto Colui . 

Datemi il mio congedo , fé più vi cai di lui • 
Ber. Io congedarvi I ingrato ! 
FHib. Vi domando perdono • 

Ber, Vi ricordate poco qual io fui , qual io fono . 

Si vede ben che avete un cuor debole e fiacco ; 

Di reggere incapace • • • [ apre la tabacchiera . 

Filib, Non prendete tabacco . 

[ le ferma la mano • 
Ber, Un picciolo favore non mi accordar ì . . 

ì 
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^*'* Signora , 

È venuto don Claudio .. 
Filib» Vattene in tua malora • 

[ a Filippino , 
Ber. Mi farefle la fcena di dir che non fi avanti } 

L' onor mio noi contente . Fa* pur eh* ci venga innanzi, 

[ Filippino ptirte 

Non. mancherà poi tempo di dare un compimento 

Al noftro mal iniefo fatai ragionamento • 
Filib. Non (o che dir ; direi tanto , fé dir poteffi , 

Che arriverei parlando a dar fin negli ecceffi • 

MegP è che non fi parli ; vi leverò d' imbroglio . 
Ber, Anzi . fi ha da parlare ; ve lo comando e voglio • 
Filib* Ma quando 1 
Ber. Quella fera . 

^'^'^. Ma dove ? 

B^r, Appunto qui • 

Filib. Voi mi fate impaisire . 
^^f* . Don Claudio , eccolo qui • 

SCENA XVL 

Don Claudio , e detti . 
Claud, YJ Ecovi la rifporta della cugiin voflra , 

r\ Che ai generofi uffizi gratiflima ù mofira .. 

Spera poi di vedervi al nuziale invito . 
Ber. Obbligata , don Claudio . Siete cosi compito , 

Che ardifco di pregarvi di un* altra grazia ancora » 

Me la farete voi i 
Cl(iud Che non farei , Signora ? 

Ber. Vorrei che con don Lucio tornale in amiftà. 
Claud» Se il comandate voi , non ho difficoltà • 
Ber, Sentire ? per amico non fdegna d' accettarlo, 

E voi me lo negare ? { a don Filiberto . 

F'^i^- Ho detto di non farlo ? 

Ber. Dunque il farete ? 

^'^'^« Accordo , ; 

"^''- . Di lui cornate amico . 

filib. Bene . 

^er. Ditelo chiaro . 
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Filih^ Ma si , ma si vi dico« 

Ber. Tanto ancor non mi bada . Venite y fé vi piace • 

Filih, Dove ? 

Ber, Venite entrambi a far con lui la pace • 

Claud, Son pronto ad ubbidirvi • 

Ber. £ voi , (Ignor ? 

[ a don Filiberto • 
Filib. Noi nego* 

Ber. Andiamo , cavalieri , non comando , vi prego • 

Ma fiele si gentili , lo fo , col nodro Ì^?[o , 

[ li prende per mano • 

Che i preghi ed i comandi fono con voi lo fteffo • 
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SCENA PRIMA. 

Lumi accesi» 
Gamba , t Filippino • 



FiL /^ Gamba , ho da cootartene una eh* è frefca firefca ; 
\J Senti fìn dove arriva la malizia donoefca ! 

Col cavalier volendo sfuggir un cerco impegno , 
, Percir io r interronipe(H , era il tabacco il fegno » 
Gam> Brava / quelle lezioni e da chi mai le piglia ) 
FiL Sia detto a lode Aia neiTun non la configtia • 

É una teda bizzarra , che opera a fuo talento , 

Ma fola ne fa più , che non ne fanno cento « 
Cam, Certo penfar conviene , eh* ella ne fappia alTal ; 

Che il mio padron tornaffe , non lo credea giammai • 

C* è il mele in quefla cafa • 
FiL II mei ! che dici tu ! 

C é il vifchio , e fé s^ attaccano , non (i diflaccan pii^ • 
Cam, I merlotti che vengono , ci lafctauo le piume ? 
FiL Quedo poi no , per dirla , la padrona ha il coftume 

Al contrario di quello che tante foglion fare , 

Invece di mangiarne , di farfene mangiare • 

Ajutami le fedie a preparar . 
Cam. Perchè i 

Film Per la converfazione • 
Cam» In cafa ora chi e* è ? 

FiL I foliti . M* han detto che qui verranno or ^ra • 

Ajutami . 
Oam. Son pronto • 

FiL Eccola la fìgnora . 

[ difpongon9 fette fedie • 



ATTO Q U I N T O jjx 

SCENA II. 

Donna Berenice , D. Pippo , e detti . 

Ber. tL caffé fi prepari , e il carrozzicr fia ledo 

X Par attaccar due legni . 
FU, Benidimo . 

Ber» Via predo • 

FU. ( Senti , Gamba , li yuoÌ con elTa tutti e Tei . ) 

[ piano a Gamba • 
Ber. Ora di che fi parla ? 
FU, Oiciam bene di lei • 

(^ parte con Gamba • 

SCENA III. 
Donna Berenice > e Don Pippo . 

Pipp''\/jl^ quando lo leggiamo quello libro sì bello? 

Ber. lYJL II libro del perchè , don Pippo , è nel cervello • 
Ciafcuno lo podlede , fé ha il lucido perfetto ; 
NefTuno lo fa leggere , fé fcarfo ha V intelletto • 
Il perchè principale , che voi (ludiar dovete , 
É quello , compatitemi , per cui ridicol Hete • 
Perchè un uomo del mondo vuol fare il letterato , 
Sapendo appena leggere , e fenza aver fludiato I 
Spropofiti fi dicono , che fanno inorridire , 
K voi , caro don Pippo , ( lafclatevelo dire ) 
Voi dite air impazzata quel che vi viene in bocca ; 
Cofa non proponete , che non fia falfa e fciocca • 
Vi parlo con amore > qual fofle un mio germano ; 
Spero lo gradirete , e non lo fpero invano . 
Quando che non fi fa > non fi favella audace ; 
Infegna la prudenza , fé non fi fa , fi tace j 
£ r uomo che tacendo ù mofira contenuto , 
SpefiTe volte fapiente nei circoli è creduto * 
Spefifo da me venite , ragioneremo infieme , 
Procarerò infegnarvi quel che faper vi preme . 
Vo* che facciate al mondo una miglior figura , 
Che abbandoniate aifatto ogni caricatura . 
£ fpero la poco tempo , fé baderete a me , 
Che in voi ritroverete il libro del perchè • 
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Pipp, Sono re/lito efìatico • La flcato a oiaaclar giù • 

Ber, Oh quello è uno rpropofito! 

Pipp- Non parlerò mai più . 

Ber, Anzi vo' che parliate, ma con debite forme. 
Andate don Agabito a nivegliar , che dorme . 
Pofcia con lui tornate ; ho da parlar fui ferio , 
£ di effere afcoltata da tutti ho deliderio • 

Pipp, Anderò a rìfvegliare . • • H può dire amicorunt • 

Ber, Ecco un altro fpropofito • 

PipP" Tacerò io faculorum. (pafte* 

SCENA IV. 
Donna Berenice fola • 

B Adami eh' ei capifca per or , eh' è un ignorante , 
I penGer , le parole regolerà in avante . 
Col tempo e coli* ingegno averò » lo protefto , 
Una converfazione di gente di buon fedo • 
Ecco don Filiberto . Quedi mi dà più intrico; 
Ma vo' feoza fpofarmi eh* egli mi redi amico • 

SCENA V. 

Don Filiberto » e detta • 

Ftlih* Y^ Ccomi un' altra volta a importunar madama • 
Ber. ITj Voi qui arrivate in tempo, che di parlarvi ho brama. 
FUih, Di dar fine agli arcani cofa mi fembra oneda • 
Ber Di terminar gli arcani ora opportuna è queda • 
Filih 11 ciel lìa ringrAziato \ fon lieto e mi confolo • 

Vi fpiegherete alfine • 
Ber, Ma non però a voi folo • 

Filib, Altri volete a parte i 
Ber, SI , della mia intenzione 

Vo' in t^dimonio unita la mia converfazione • 
Filih. Quedo é iin torto novello , 
Ber. Signor , voi v' ingannate , 

In pubblico parlare perchè vi vergognate } 
Filib. Arrodir non paventa chi ha maxime d' onore • 
Ber, Dunque il celard al mondo è un manifedo errore • 
Filib. Mettervi in foggezione potria qualche Indifcreto . 
Ber* Saprò parlare in pubblico , qual parlerei in fegreto • 

Fiiih. 
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FiUh. Sì I donna Berenice , prevedo il mio deftino • 

Ber, Che prevedete / 

Filib, Udite , Ce appunto l' indovino • 

Scegliere voi volete lo fpoio ni faccia mia , 
E far si eh' io lo fappia degli altri in compagnia | 
Perchè de' miei trafporci a ragion dubitate • 

Ber, E voi cosi penfando, da cavalier penfate I 
Se avedi ad altro oggetto diretti 1 pender miei , 
In pubblico a un infulto , Hgnor non vi efporrei ; 
E fé penfafli ad altri di confacrare il cuore | 
Né in compagnia , né fola, mi farefle timore • 
Son libera , fon donna ; a niun mi fon venduta ; 
Con oiitftà con tutti mi fono contenuta • 
Voi vantar non potete da me un impegno efpreflfo s 
E fon , quale voi fiele , tutti nel cafo iCìeifO • 

Filih. Dunque . . • 

Ber. Dunque attendete cV io fpieghi i miei penderi 

Libera , alla prefenza di tutti i cavalieri • 
Vedrò in confronto almeno chi avrà per me nel petto | 
Non dirò amor foltanto , ma difcrezion > rifpetco • 

Filib, Neflun mi vince in quedo • 

Ber. Bene , or or fi vedrà .> 

Fitib^ No dubitate ancora ? ah crudel ! • • 

Btfm ( chiamando • ) Chi è di là / 

SCENA VI. 

Filippino , e detti • 

FU. T rUole il caffè ? 

Ber, V Che vengano qui tutti i cavalieri • 

FiL SI fignora . [ parte . 

Ber. Saprete or ora i miei penfieri • 

Filibm Per me fon trilli > o buoni I^ 
•^^r, Saran quai li volete» 

Ma tal curiofità per ora fofpendete • 

SCENA VII. 

Don Agabito , Don Pippo , e detti . 

•^^^^•/T\Uanto a vero dormito ? 

^^f» K^ Cinque , o fei ore ap|fena . 

Cold. Comm. Toma XXL S 
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^gab Eh non è poi gran cofa ! preparata è la c^na I 
Ber, Don Agabito mio i vi (limo e vi rifpetto » 

Ma vorrei modera (ìe sì fordido difetto • 

Altro non fate ai mondo che mangiar , che dormire • 
Agnb, £ che ho da far • fignora ? 
Ber» Vi avete a divertire • 

Alla Commedia uniti vo* che fi vada . 
Agnb, £ poi I 

Ber, Qui Ceneremo indeme . 
Agab, Bene t farò con voi • 

Ber, La vita che or menate , ili gloria non vi fu • 

Cofa dite, don Pippo ^ 
Ptpp^ Oh io non parlo più ! 

Filib, Penfate alla commedia? [ a donna Btrenletw 

Ber, Voi venir non volete / 

Filib. Altro mi pafTa in mente . 
Ber. S) , fignor , ci verrete • 

SC£NA ULTIMA. 

D. Claudio , D. Lucio , D. Isidoro , e detti • 

Ber.oU via , don Idduro, fedete e fiate fido 

O Alla parola vomirà . 
JJid, Eccomi qui non rido • 

[ fiede neW iiltimQ luogo alla Jrniftra • 
Ber. Don Pippo in mezzo a loro • 

Pipp» La virtù (la nel medio • 

Jfid. [ ride forte ^ 

Ber. Bravo ! don Ifidoro . 
JJid. Oh qui non vi tf rimedio! 

Se rido di don Pippo , conviene aver pazienza • 

A ridere di lui mi dede la licenza • 
Ber, In pubblico non voglio . 
Ifid, Bene , non riderò* 

Ber Voi non dite fpropofiti • 
Pipp. Bene , non parlerò « 

Ber, Finalmente , fignori , fuonata ho la raccolta | 

Per effere afcoltata da tutti in una volta • 

Quel I di che vo* parlarvi ciafoun forfè interelTa ; 

Che ci fa 1* amicizia tutti una cofa fteflk » 
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Noi damo un picciol corpo in union perfetta , 

Un* adunanza Aabile, una repubblichetta • 

£ Telo r uguaglianza ^ folo 1' amor fraterno 

Può mantenere in noi la pace ed il governo • 

Io fon per grazia vodra , per amor voflro io fono 

Quella che rapprefenta in quello centro il trono ; 

£ farò fempre ancora fofferta con pazienza 

Finché uferò per tutti amor d* inditìferenza • 

£vvi talun che afpira con parziale orgoglio 

A fronte dei compagni di dominare il foglio ; 

Onde tener non folo la libertade opprelTa 

Dei cavalier fuoi pari , ma della dama (leffa • 

Sta in mia man V accordare del bel difegno i frutti } 

Ma per piacere ad uno , fon iconofcente a tutti $ 

Onde pria di rifoUere V altrui configlio afpecto , 

£ ai configlieri innanzi le mie ragion premetto • 

L' un che di voi Ha fcelto , V odio farà d* altrui , 

£ quel che in ajtri fdegna» ha da fdegnare in lui • 

Finalmente un poflenfo chi d* acquiAar procura , 

PenU pria d' acquilìarlo, quanto fi gode e dura ; 

£ per brievi momenti di un bene immaginato 

Perdere non conviene un ben che fi è provato • 

S' uno di voi mi fpofa ( parllam più chiaramente ) 

Spera volermi feco legar più (Irettamente « 

Che praticar non abbia \ e viver da eremita ; 

L' ufo da che fon vedova , perdei di cotal vita • 

£ fé foffrir s* impegna ogni graziofo invito 

Quel che fervente aborre , foflfrirà poi marito ! 

Oh fé farai mia fpofa ^ fento talun » che dice. 

Ti avrò meco neir ore , che averti ora non lice ! 

Rifpondo io generale al cavaliere onefio , 

Che r ore fofpirate finifcono afi*ai preAo • 

£cco quel ben che dura : un* amicizia vera , 

Una converfazione faggia , onefla , fincera , 

In cui neir uguaglianz^i trova i! fuo dritto ognuno , 

Tutti comandar pofibno « e non comanda alcuno • 

Torto alfin non Ci reca a alcun de' pretendenti 1 

Se tutti fon padroni , e tutti dipendenti. 

Uno air altro non rende invidia , o gelofia , 

R > 
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Se ognun pu& dire , io re^no , niuno può diro , i mia • 
Prevedo un altro obbittto , poi V oration finifco • 
So che volete dirmi » vi vedo e vi capifco . 
Sento che in voi già dite ; Ce mi venifTe offerto 
Il regno in altro loco difpotico , e più certo , 
Ho da lafciar di reggere una Provincia foto 
Per ubbidir cogli a'tri , e comandar ài volo f 
No $ cari miei , fentite quanto difcreta io fono , 
La monarchia accettate , vi affolvo e vi perdono • 
Mi rpiegberò : di noeze chi vuol nutrir la brama i 
Non deve alla conforte prefciegliere la dama i 
Chiedo fol che fi itanto che liberi vivete, 
Reitiate nel governo in compagnia quai fiete • 
Ecco i difegnì miei , eccovi il cuor fvelato , 
Per me vo* viver certo nel libero mio ftato • 
Al cuor di chi mi afcolta non prego « e non comindo ; 
Chi fi contenta , approvi , chi non approva in bando. 
JJìd» Dopo il lungo filenaio rider Ci può , fignora ì 
ber Sofpendete le rifa , che non è tempo ancora • 
Agab, Io farò dunque il primo » fignori , ad aprir bocca • 
Contento della parte fon io , che qui mi tocca • 
In queda unione noOra , in quefio noflro (ìato| 
Del pranzo e della cena mi eleggo il magiflrato • 
Ber. Però difcretamente • 

Agab. SI , più deli* ordinario • 

Pipp* Anch' io fon contentìflimo . Sarò il bibliotecario • 
Ber. A leggere imparate , e lo farete poi • 
Pipp» Mi lafcierò correggere , e regolar da voi • ' 
IJìd. Al nobile progetto anch* io pronto annuifco • 
Promotor delle fede , fignori « io mi efibifco •• 
Lue. Per me un riguardo folo faceami arder in feno > 

La voglia di conforte . Per non efier di meno | 
Se tutti fiamo eguali , fé abbiamo egual deflino | 
Si « mi contento d' effere anch' io concittadino • 
Ber. Voi che dite , don Claudio I 
Claud, Finor fui fofiereate 

Sperando farmi un merito ne! cuor riconofcentc • 
Ora il mio difinganno mi fa redar fcontento > 
Ma del rifpetto ufatovi per quello io non mi penta • 
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To! meritate tutto i vi fervirò qual lice ; 
Bada cbe s' io mi dolgo , altri non (ìa felice • 
Ber. A voi, doa Filiberto • 

Filikm L* ultimo adunque io fono • 

Ber» AlP ultimo per ufo Tempre fi lafcia il buono • 
Filib. ficco le mie fpcranse dove a finir (ca vanno • 
Ber. Io non ho colpa in quefto ; vodro fu fol 1* inganno • 
Filib. Non dicelle d* amarmi ! 

Ber. Vi amo cogli altri unito. 

Filib. Queda è la (lima » ingrata ? 

Ber» Non vi ho alcun preferito» 

Filib. Se d* accordar ricufo , di me che deftinate ) 
Ber. Ve lo dirò con pena ; ma deggio dirvi : andate • 
Filib. So crudel , non vi lafcio . Oeggio fervirvi ancora , 
£ voglia il ciel eh* io pofia fervirvi infin eh' io mora. 
La dubbieiza rendevami ardente al fommo eccefl!b » 
Ora il mio difinganno m' ha vinto , e m' ha deprefifo . 
Giuro a voi , mia fovrana t giuro ai compagni mici i 
Più non parlar cK nozze ; mentir non ardirei • 
Quieta vivete pure , in pubblico vel dico , 
Son cavalier d* onore , fono di tutti amico . 
Ber. Ora mi fiete caro , or mi piacete a fegno « 

Che di chi fente in faccia • • ma no , (liafi all' impegno . 
Tutti eguali « fignori • Il mondo che mi oflerva , 
Tutti amici vi vegga, io voftra amica e ferva • 
Tutti infieme al teatro andiamo in focieti • 
So che la donna fola fi recita colà i 
Difficile commedia i e fé avere incontrato , 
Lieti faranno ì comici » e 1' autor fortunato • 
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